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Deklaracja zgodnosci znajduje si¢ w siedzibie Dedra-Exim Sp. z o.0. Ogdine
warunki bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna broszura.
Ogodlne warunki bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

Podczas pracy urzadzeniem =zaleca si¢ zawsze
A UWAGA przestrzegaé ogodlnych warunkéw bezpieczenstwa pracy, w
celu uniknigcia wybuchu pozaru, porazenia pradem elektrycznym lub
obrazenia mechanicznego.

Przed przystgpieniem do eksploatacji urzgdzenia prosimy o zapoznanie si¢ z
tredcig instrukcji obstugi. Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi i ogdinych
warunkéw bezpieczenstwa pracy. Rygorystyczne przestrzeganie wskazowek i
zalecen zawartych w instrukcji obstugi wptynie na przediuzenie zywotnosci
Panstwa urzadzenia.

Podczas pracy nalezy bezwzglednie

A UWAGA wskazowek  zawartych w  ogdlnych
bezpieczenstwa pracy.

W razie przekazania urzadzenia innej osobie, prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcije
obstugi i ogdlne warunki bezpieczenstwa pracy. Firma Dedra Exim nie odpowiada
za wypadki powstate w wyniku nieprzestrzegania wskazéwek bezpieczenstwa
pracy. Nalezy przeczyta¢ uwaznie wszystkie ogdline warunki bezpieczenstwa pracy
i instrukcje obstugi. Niestosowanie sig¢ do ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé
porazeniem pradem, pozarem i/lub powaznymi obrazeniami. Zachowaj wszystkie
instrukcje, ogolne warunki bezpieczenstwa pracy i deklaracje zgodnosci dla
przysztych potrzeb.

2. Szczegotowe przepisy bezpieczenstwa

Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat
i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby
o braku doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci nie
powinny bawi¢ si¢ sprzetem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac¢
czyszczenia i konserwacji sprzetu.

Ostrzezenia dotyczace pracy odkurzaczem:

e Nalezy zachowa¢ $rodki ostroznos$ci podczas konserwacji urzadzenia.

e  Przed przystgpieniem do czyszczenia urzadzenia lub jego przechowywaniem,
nalezy wyjgc wtyczke z gniazdka. Odkurzacz nalezy wigcza¢ do sieci
zasilajgcej jedynie na czas pracy.

e Zwrdci¢ uwage, aby podczas pracy nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego
odkurzacza przez przejechanie, zmiazdzenie, wyszarpnigcie, przeciecie itp.

o Wszelkie elementy odpowiedzialne za bezpieczenstwo muszg by¢
utrzymywane w petnej sprawnosci technicznej. W przypadku ich uszkodzenia
nalezy niezwlocznie je naprawi¢ lub wymieni¢ na nowe.

e Nie korzysta¢ z urzadzenia w przypadku, gdy przewéd zasilajacy lub wtyczka

sg uszkodzone. Jezeli przewod zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nalezy

przekaza¢ urzadzenie do serwisu w celu wymiany przewodu lub wtyczki na
nowe.

Nie ciggna¢ za przewdd w czasie wyjmowania wtyczki z gniazdka.

Nie pozostawia¢ przygotowanego do pracy odkurzacza bez nadzoru.

Nie udostepnia¢ urzadzenia dzieciom w charakterze zabawki.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ z dala od zrédet ciepta (ij. centralne

ogrzewanie, piecyk, itp.) w celu uniknigcia odksztatcenia sie elementéw

z tworzywa sztucznego.

e Podczas korzystania z urzadzenia, nie zatyka¢ wlotu powietrza. W przeciwnym
razie wydajno$¢ pochtaniania kurzu zmniejszy sie oraz powstanie ryzyko
spalenia silnika.

e Nie wolno zasysac tlacych si¢ niedopatkéw, w przeciwnym razie urzadzenie
moze zostac uszkodzone.

przestrzegac
warunkach

e Podczas korzystania z odkurzacza nalezy zwrdéci¢ uwage na kieby wioséw lub
inne odpadki, aby nie zatkaty wlotu powietrza (wtaczajac w to waz ssacy). W
przeciwnym razie moze dojs$¢ do uszkodzenia silnika urzadzenia.

e Przy korzystaniu z funkcji wydmuchu nie wolno kierowa¢ strumienia powietrza
na zrédio otwartego ognia.

e Urzadzenie nie jest przystosowane do odkurzania niebezpiecznych dla
zdrowia pytow.

e Do gniazda przytaczeniowego, znajdujgcego sie na pokrywie odkurzacza,
mozna przylgczy¢ urzadzenie o mocy maksymalnej 2000 W. Podtgczanie
urzadzen o wyzszej mocy moze doprowadzi¢ do awarii odkurzacza.

e W pracy z odkurzaczem towarzyszy zjawisko gromadzenia si¢ tadunku
elektrostatycznego, ktérego nastepstwem moze by¢ wytadowanie
elektrostatyczne w kontakcie z uzytkownikiem. Jest to zjawisko naturalne.
Stosowa¢  odpowiednie  $rodki  ochrony indywidualnej (rekawice
antyelektrostatyczne, obuwie antyelektrostatyczne)

3. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. Funkcja odkurzania, 2. Funkcja czyszczenia na mokro, 3. Ostona goérna,
4. Kréciec wylotowy wody, 5. Kréciec weza odkurzacza, 6. Zatrzask, 7. Zbiornik na
urobek, 8. Podstawa, 9. Kétka mate, 10. Wigcznik, 11. Rekojes¢ transportowa, 12.
Wylot powietrza, 13. Przewod zasilajgcy, 14. Kréciec wlotowy wody, 15. Zbiornik
na wode z detergentem, 16. Kétka duze

4. Przeznaczenie urzadzenia

Odkurzacz piorgcy model DED6605 jest przeznaczony do pracy na sucho lub
mokro i umozliwia oczyszczanie powierzchni twardych (terakota, panele, posadzki
itp.) oraz pranie ekstrakcyjne powierzchni migkkich, takich jak dywany, wykfadziny,
tapicerka samochodowa itp. Metoda ekstrakcji polega na natryskiwaniu pod
cis$nieniem wody z $rodkiem czyszczacym i jej btyskawicznym odsysaniu
(ekstrakcji) za pomoca specjalnej dyszy.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzgdzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukgcji obstugi.

5. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie z zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”. Samowolne zmiany w budowie mechanicznej
i elektrycznej, wszelkie modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji
Obstugi beda traktowane za bezprawne i spowodujg natychmiastowg utrate Praw
Gwarancyjnych.

Nie uzywa¢ do sprzatania substancji szkodliwych i niebezpiecznych dla zdrowia,
gorgcego popiotu lub wegla, substancji toksycznych, substancji tatwopalnych lub
innych niebezpiecznych materiatéw, nie uzywaé w poblizu tatwopalnych cieczy lub
oparéw i ciat lotnych tworzacych z powietrzem atmosferycznym mieszanine
wybuchowa.

DOPUSZCZALNE WARUNKI PRACY
Praca ciagta S1
Uzytkowa¢ w pomieszczeniach zamknietych.

6. Dane techniczne

Model DED6605
Silnik elektryczny jednofazowy
Napiecie sieci, czestotliwos¢ sieci 230V, ~50 Hz
Moc znamionowa silnika 1200 W

Pojemnos¢ zbiornika 201
Klasa ochronnosci 1l

Maksymalne podcis$nienie 17 Pa
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IPX4
Masa 13,8 kg

7. Przygotowanie do pracy
Wszystkie czynnosci nalezy przeprowadzac przy wyijetej z
A UWAGA gniazdka wtyczce.

Odblokowa¢ zatrzaski (rys. A, 6) i zdjg¢ gérng pokrywe odkurzacza (rys. A, 3). Ze
zbiornika na urobek wyjg¢ wszystkie elementy, sprawdzi¢, czy nie brakuje zadnej
czesci (patrz punkt 13. Zawarto$¢ opakowania). Na kosz filtra zatozy¢ filtr HEPA i
zamkng¢ goérng pokrywe.

W kréciec (rys. A, 5) wsungé koncowke rury odkurzacza, przekreci¢ zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara w celu zablokowania. Wprowadzi¢ ztgcze wlotowe
wody do kro¢ca pompki (rys. A, 14), zakreci¢ zbiornik. W koncoéwke rury odkurzacza
wsung¢ rurki aluminiowe, potaczy¢ wezyk do podawania wody. Na koncéwke rury
aluminiowej natozy¢ odpowiednig koricdwke (dysze do odkurzania na sucho, dysze
szerokg do prania lub dysze waskg do prania tapicerki).

Obie dysze do prania wymagaja podtaczenia wezyka do
A UWAGA podawania wody.

Sterowanie odkurzaczem



Na pokrywie odkurzacza znajduje sie:

- wigcznik odkurzacza (rys. A, 10)

- przycisk odkurzania (rys. A, 1)

- przycisk prania (rys. A, 2)

Przyciski te umozliwiajg odkurzanie na sucho, czyszczenie na mokro, pranie
ekstrakcyjne.

Stosowanie przyciskéw na rekojesci

W celu podniesienia komfortu uzytkowania, do wigczania i obstugi odkurzacza
mozna wykorzysta¢ przyciski sterowania, znajdujace si¢ na panelu na rurze
odkurzacza. W pierwszej kolejnosci nalezy otworzy¢ komore baterii i w gniazdo
wlozy¢ baterie 23 A 12 V (MN21), zwracajgc uwage na polaryzacje. Zamkng¢
pokrywe baterii i sparowa¢ sterowanie z odkurzaczem.

Y1q),/:XeT: stosowac tylko baterie MN21 23 A 12 V.
Parowanie sterowania z odkurzaczem

Upewni¢ sie, ze odkurzacz jest podtgczony do zasilania. Nacisng¢ wigcznik gtéwny
odkurzacza. Lampka na panelu odkurzacza wigczy sig. Wcisng¢ jednoczesnie
przyciski na odkurzaczu. Nacisng jeden z przyciskéw na panelu rekojesci, lampka
na odkurzaczu mignie raz i wrdéci do $wiecenia ciggtego. Sterowanie jest
sparowane, mozna uruchamiac¢ funkcje odkurzacza z panelu rekojesci.

Odkurzacz jest gotowy do dziatania.

8. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrodta pradu nalezy upewnic¢ sie, czy napigcie
zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi wymaganiami
dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetniaé wymogi bezpieczenstwa
uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu zasilajgcego oraz
nominalnej warto$ci bezpiecznika w zaleznosci od mocy urzadzenia podano w
ponizszej tabeli:

Minimalny przekroj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]

<1400 1,0 16

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj zyty nie byt mniejszy
od wymaganego (patrz tabela). Przewéd elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy
nie byt narazony na przeciecie. Nie uzywaé uszkodzonych przedtuzaczy.
Okresowo sprawdzaé stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggnaé¢ za
przewdd zasilajacy.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Czyszczenie suchych powierzchni

QOdtgczy¢ odkurzacz od zasilania. Zdjg¢ pokrywe goérng i na kosz filtra natozy¢ filtr
HEPA. Zamkna¢ pokrywe, podtgczyé waz i rury aluminiowe zgodnie ze
wskazaniami z punktu 7. Zatozy¢ na koncowke rury szczotke szerokg do
odkurzania. Podtgczy¢ odkurzacz do zasilania (na panelu zaswieci sie dioda
kontrolna). Uruchomi¢ odkurzacz przyciskiem odkurzania na panelu lub na
rekojesci rury.

Odkurzacz ma dwie moce ssania, ktére mozna zmieni¢ poprzez naci$nigcie
przycisku ssania. Odkurzacz uruchamia sie w trybie mocnego ssania. Ponowne
przycisnigcie przycisku odkurzania zmieni moc ssania na mniejszg, kolejne
naci$nieci wytgczy odkurzacz.

Jezeli zbiornik na urobek jest petny, silnik odkurzacza bedzie wyraznie gtosniej
pracowat. Nalezy wéwczas wylgczy¢ odkurzacz, odtgczy¢ od zasilana, zdjgé
pokrywe goérng i usung¢ urobek

Czyszczenie mokrych powierzchni

Odtaczy¢ odkurzacz od zasilania. Zdjg¢ pokrywe gérng i na kosz filtra natozy¢ filtr
gabkowy (nie stosowa¢ do czyszczenia na mokro filtra HEPA!). Zamkna¢ pokrywe,
podtgczyé waz i rury aluminiowe zgodnie ze wskazaniami z punktu 7. Zatozy¢ na
koncéwke rury szczotke szerokg do odkurzania. Podtgczy¢ odkurzacz do zasilania
(na panelu zaswieci si¢ dioda kontrolna). Uruchomi¢ odkurzacz przyciskiem na
panelu lub na rekojesci rury.

Odkurzacz ma dwie moce ssania, ktére mozna zmieni¢ poprzez nacisnigcie
przycisku ssania. Odkurzacz uruchamia si¢ w trybie mocnego ssania. Ponowne
przycisniecie przyciski zmieni moc ssania na mniejsza, kolejne nacisnigci wytgczy
odkurzacz.

Jezeli zbiornik na urobek jest petny, ptywak w koszu filtra zadziata i odkurzacz nie
bedzie zasysat wody. Nalezy wéwczas wytaczy¢ odkurzacz, odtgczy¢ od zasilana,
zdjgé pokrywe gorng i wyla¢ zebrang wode. Z kosza na filtr zdjg¢ filtr ggbkowy,
wyzg¢ wodg i zatozy¢ ponownie na kosz filtra. Filtr ggbkowy mozna umy¢ pod
biezaca woda, osuszy¢ i ponownie uzywac.

Tryb prania

Odtaczy¢ odkurzacz od zasilania. Zdjg¢ pokrywe gérng i na kosz filtra natozy¢ filtr
gabkowy. Zamkng¢ pokrywe, podigczy¢ wagz i rury aluminiowe zgodnie ze
wskazaniami z punktu 7.

Do zbiornika na wode (rys. A, 15) wla¢ wode wraz ze $rodkiem do prania
(sprawdzi¢, w jakich proporcjach nalezy sporzadzi¢ mieszanke). Zakreci¢ zbiornik
na wode. Podtgczy¢ wezyk do zbiornika, wcisng¢ koncowke wezyka do kréc¢ca
pompki na obudowie odkurzacza (rys. A, 14). Potaczyé wezyki na rurach
odkurzacza, Na koncéwke rury odkurzacza zatozy¢ szczotke do prania (szerokg do
prania duzych powierzchni, np. dywandéw, wyktadzin itd., waska do prania
mniejszych badz trudniej dostepnych powierzchni, np. tapicerki samochodowej).
Podtgczy¢ odkurzacz do zasilania (na panelu zaswieci si¢ dioda kontrolna).
Uruchomi¢ odkurzacz przyciskiem prania na panelu lub na rekojesci rury. Przez
system wezykéw podawana bedzie mieszanka wody z detergentem. Nacisniecie
przycisku odkurzania spowoduje, ze brudna woda bedzie wchtaniana do zbiornika
na urobek. Po zakonczeniu prania wylaczy¢ odkurzacz wigcznikiem zasilania.
Odtgczy¢ odkurzacz od zrédta zasilania, zdjgé pokrywe gérna, usungé brudng wode
ze zbiornika.

4

Moc urzadzenia [W]

Nie stosowa¢ wysoko pienigcych srodkéw czyszczacych. Doktadnie wymieszaé
detergent z wodg, aby uzyska¢ jak najbardziej jednorodng mieszanine. Do
mieszaniny mozna doda¢ $rodek przeciw pienigcy.

Nie wigcza¢ odkurzacza w trybie prania, jezeli zbiornik na mieszanine piorgca jest
pusty. Praca na sucho moze doprowadzi¢ do spalenia pompki.

Opréznia¢ zbiornik na urobek natychmiast po zadziataniu ptywaka. Po opréznieniu
zbiornika wysuszy¢ go przed ponownym uzyciem.

Tryb dmuchawy

Odtgczy¢ odkurzacz od zasilania. Odtgczy¢ rure od odkurzacza, podtaczy¢ jg pod
kréciec wylotu powietrza (od strony zbiornika na wode. Rys. A, 12). Podtgczy¢ do
zasilania. Uruchomi¢ odkurzacz wigcznikiem gtéwnym, a nastepnie poprzez
naci$nigecie (na odkurzaczy badz rekojesci) trybu ssania. Skierowa¢ wylot na
oczyszczang powierzchnie. W tym trybie mozna usuwac liscie, drobny kurz itd.

W tym trybie stosowaé¢ $rodki ochrony indywidualnej: maske ochronng i okulary
ochronne.

Nie wolno kierowaé¢ strumienia
A UWAGA powietrza w strone ludzi i zwierzat.
Nie wolno kierowaé strumienia wydmuchiwanego
A UWAGA powietrza w kierunku zrodet otwartego ognia.
Zdja¢ pokrywe gorng i na kosz filtra natozy¢ filtr HEPA. Zamkna¢ pokrywe,
podtgczy¢ waz i rury aluminiowe zgodnie ze wskazaniami z punktu 7. Zatozy¢ na
koncéwke rury szczotke szerokg do odkurzania. Podtgczy¢ odkurzacz do zasilania

(na panelu zaswieci si¢ dioda kontrolna). Uruchomi¢ odkurzacz przyciskiem na
panelu lub na rgkojesci rury.

10.Biezace czynnosci obstugowe

LA UWAGA
Czyszczenie zbiornika

Nalezy czesto usuwaé zanieczyszczenia ze zbiornika w celu unikniecia
uszkodzenia odkurzacza. Aby oczysci¢ wnetrze odkurzacza, zebrane w zbiorniku
zanieczyszczenia wyrzuci¢ lub wylaé do zbiornika na $mieci lub kanalizagji.
Sprawdzi¢, czy zbiornik nie jest mokry, jesli tak — doktadnie wysuszyc.
Oczyszczenie i wysuszenie zbiornika jest szczegdlnie wazne, poniewaz ze wzgledu
na wystepowanie wilgoci i ciepta moze nastgpi¢ gwattowny rozwdj bakterii i plesni.

Czyszczenie filtra HEPA

Filtr HEPA mozna wyczysci¢ strumieniem sprezonego powietrza (stosujac np.
kompresor) lub przeptukaé pod biezacg wodg i pozostawi¢ do wyschnigcia. Nie
stosowa¢ w odkurzaczu mokrego filtra.

Czyszczenie filtra ggbkowego
Filtr ggbkowy mozna umy¢ pod biezgcg woda, osuszy¢ i ponownie uzywac.
Przechowywanie odkurzacza

Wyczyszczony, doktadnie wysuszony odkurzacz nalezy przechowywacé
w oryginalnym pudetku, w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci i oso6b
postronnych.

11.Czesci zamienne i akcesoria

W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie instrukc;ji.

Przy zamawianiu czg$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony na
tabliczce znamionowej oraz numer czes$ci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych w karcie
gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy w miejscu
zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do
Serwisu centralnego Dedra Exim lub do serwisu najblizszego od miejsca
zamieszkania (adresy serwiséw znajdujg sie na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie gwarancyjnym
naprawy wykonuje Serwis centralny. Uszkodzony produkt nalezy przesta¢ do
Serwisu (koszty wysyiki pokrywa uzytkownik).

12.Samodzielne usuwanie usterek

AUWAGA

wydmuchiwanego

Opisane ponizej czynnosci obstugowe wykonywac¢ przy
wyjetej z gniazdka zasilajagcego wtyczce

Opisane ponizej czynnosci obstugowe wykonywa¢ przy

wyjetej z gniazdka ilajacego wtyczce
Problem Przyczyna Rozwigzanie
Przewod zasilajgcy jest Zle W<_:|snac gtebiej y\{tyczke (EIo
gniazdka, sprawdzi¢ przewod
podtgczony lub uszkodzony -y
zasilajacy
Urzgdzenie nie |W gniazdku nie ma napiecia|Sprawdzi¢ napiecie w gniazdku,
wigcza sig sieciowego sprawdzi¢ bezpiecznik
Uszkodzony wigcznik Przekaza¢ urzadzenie do naprawy
Petny zbiornik na urobek Oproézni¢ zbiornik
V4 silnika 5 . .. | Sprawdzi¢, czy filtr jest zatozony na
wydobywa sie Brak, ditral  badz  fifr kosz filtra. W przypadku
uszkodzony . B
kurz uszkodzenia wymienic filtr na nowy.
Sprawdzi¢ dysze i waz pod katem
Zmniejszona |Zablokowany waz lub dysza.|zablokowania, usungé¢ przyczyne
wydajnosé blokady.
Zapchany filtr Sprawdzi¢ i oczysci¢ filtr
T 5 g Nacisna¢ przycisk trybu prania na
Tryb prania nie.jest wigczony odkurzaczu lub na rekojesci
Brak — - —

. Brak ptynu Uzupetni¢ ptyn w zbiorniku
rozpylania = ———
misszanki Sprawdzi¢, czy ssak znajduje sig

" " Przewdd jest nieprawidtowo|ponizej poziomu cieczy w zbiorniku.
pioracej . - ; o
zatozony Sprawdzi¢, czy wezyk nie jest
zatamany/zwigzany.
Piana jest|Ptyn do czyszczenia jest zbyt|Zmieni¢ $rodek do czyszczenia lub
wyrzucana  z|pienigcy zastosowac¢ srodek odpieniajgcy




wylotu
podawania
cieczy
Nie dziata Zuzyta bateria Wyml|en|c baterie _ i
3 Prawidtowo sparowaé sterowanie z
sterowanie w .
L Brak sparowania odkurzaczem (patrz punkt 7
rekojesci N -
instrukcji)

13.Zawartos¢ opakowania

1.0dkurzacz; 2. Zbiornik na mieszanke do prania, 3. Waz elastyczny, 4. Przedtuzki
aluminiowe -2 sztuki, 5. Filtr HEPA, 6. Filtr ggbkowy, 7. Dysza do prania duzych
powierzchni, 8. Szczotka szeroka do odkurzania, 9. Szczotka szczelinowa, 10.
Dysza waska do prania tapicerki

14.Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, Zze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzucaé razem z odpadami bytowymi.
N Prawidtowe postgpowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbidrki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o
lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wladze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasoboéw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z mozliwosci
obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych Iub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcag, ktérzy udzielg dodatkowych
informacji.
Pozbywanie si¢ odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol dotyczy
tylko krajéw Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie niniejszego produktu
prosimy skontaktowa¢ sie z lokalnymi wiladzami lub ze sprzedawca celem
uzyskania informacji o prawidiowym sposobie postgpowania.

15.Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego (Rys.

LP | Nazwa czesci LP Nazwa czesci

1 Rekojes¢ 12 Ostona silnika

2 Ostona goérna 13 Filtr HEPA

3 Plytka PCB 14 Zbiornik na wode

4 Wigcznik 15 Podstawa ze zbiornikiem

5 Mocowanie silnika 16 Waz elastyczny

6 Pompka 1z Rurka aluminiowa

7 Silnik elektryczny 18 Filtr ggbkowy

8 Wlot wody 19 Ssawka do tapicerki szeroka

9 Przewdd ilajacy 20 Szczotka ptaska

10 Odptyw 21 Ssawka szczelinowa

11 Plywak 22 Ssawka do tapicerki waska
[¥40bsah
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ProhlaSeni o shodé naleznete na adrese Dedra-Exim Sp. z o.0.. VSeobecné
bezpecnostni podminky byly pfilozeny k navodu jako samostatna brozura.
V8eobecné bezpecnostni podminky jsou pfiloZzeny k navodu jako samostatna

brozura.
ﬁ POZOR Pfi praci se spotrebicem je vzdy vhodné dodrzovat
obecné bezpeénostni podminky, aby nedoslo k pozaru,

urazu elektrickym proudem nebo mechanickému zranéni.

Pred pouzitim pfistroje si prectéte navod k obsluze. DodrZujte navod k obsluze a
v8eobecné bezpec¢nostni podminky provozu. Pfisné dodrzovani pokynu a
doporucéeni uvedenych v navodu k obsluze prodlouzi Zivotnost spotfebice.

A POZOR Pfi praci je nutné dodrzovat pokyny uvedené ve
vS§eobecnych bezpecnostnich podminkach.

Pokud pfistroj pfedavate jiné osobé, predejte ji také navod k obsluze a vSeobecné

bezpecnostni podminky provozu. Spole¢nost Dedra Exim nenese odpovédnost za

nehody zpUsobené nedodrzenim bezpec€nostnich pokynl. Peclivé si prectéte

vSechny vSeobecné provozni bezpecénostni podminky a navod k obsluze.

Nedodrzeni varovani a pokyni muze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,

pozar a/nebo vazné zranéni. Uschovejte si vSechny pokyny, v§eobecné provozni
bezpecénostni podminky a prohlaSeni o shodé pro budouci pouZiti.

2. Zvlastni bezpecnostni ustanoveni

Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi a dusSevnimi schopnostmi a s nedostatecnymi zkuSenostmi a
znalostmi zafizeni, pokud je zajiStén dohled nebo instruktaz, jak zafizeni
bezpecné pouzivat, aby byla pochopena souvisejici rizika. Déti by si se
zafizenim nemély hrat. Déti bez dozoru by nemély provadét cisténi nebo
udrzbu zarizeni.

Upozornéni k provozu vysavace:

e  P¥iudrzbé jednotky dbejte na opatrnost.

e Pred ¢iSténim nebo uskladnénim spotfebice jej odpojte ze zasuvky. Vysavac
pfipojujte do elektrické sité pouze po dobu jeho provozu.

e Dbejte na to, abyste béhem provozu neposkodili napajeci kabel vysavace tim,
Ze po ném prejedete, zmackate ho, vytrhnete, prefiznete apod.

e  VSechny bezpeénostni prvky musi byt udrzovany v piné funkénim stavu. Pokud
jsou poSkozeny, musi byt neprodlené opraveny nebo vyménény.

e Nepouzivejte spotiebi¢, pokud je poskozeny napdjeci kabel nebo zastréka.

Pokud je napajeci kabel nebo zastréka poskozend, odneste pfistroj do

servisniho stfediska, kde vam kabel nebo zastréku vyméni za novou.

PFi vytahovani zastréky ze zasuvky netahejte za kabel.

Nenechavejte vysavac pfipraveny k praci bez dozoru.

Nedaveijte pfistroj k dispozici détem jako hracku.

Pristroj skladujte mimo dosah zdroju tepla (napf. ustfedniho topeni, sporaku

apod.), aby nedoslo k deformaci plastovych ¢asti.

e  P¥i pouzivani jednotky neucpavejte pfivod vzduchu. V opaéném pfipadé se
snizi schopnost pohlcovani prachu a hrozi nebezpeci popaleni motoru.

e Doutnajici nedopalky cigaret se nesmi nasavat, jinak by mohlo dojit k
poskozeni pfistroje.

e  P¥i pouzivani vysavace davejte pozor na chomace vlasu nebo jiné necistoty,
aby neucpavaly privod vzduchu (véetné saci hadice). V opa¢ném pripadé
muze dojit k poSkozeni motoru spotiebice.

e  P¥i pouziti funkce ofukovani nesmi byt proud vzduchu nasmérovan na zdroj
otevieného ohné.

e  Spotiebi¢ neni vhodny pro vysavani nebezpecnych prachu.

e Do prfipojné zasuvky umisténé na viku vysavace lze pfipojit spotiebi¢ s
maximalnim ptikonem 2 000 W. Pfipojeni spotfebitl s vy§§im pfikonem mize
zpusobit poruchu vysavace.

e Prace s vysavatem je doprovazena hromadénim elektrostatického naboje,
ktery muze pfi kontaktu s uZivatelem zpusobit elektrostaticky vyboj. Jedna se
o pfirozeny jev. Pouzivejte vhodné osobni ochranné prostfedky
(antielektrostatické rukavice, antielektrostatickou obuv).

3. Popis zarizeni

Obr. A: 1) Funkce vysavani, 2) Funkce mokrého &isténi, 3) Horni kryt, 4) Vystupni
tryska na vodu, 5) Pfipojka vysavaci hadice, 6) Zapadka, 7) Nadoba na nedistoty,
8) Zakladna, 9) Mala kole¢ka, 10) Vypina¢, 11) Transportni rukojet, 12) Vystup
vzduchu, 13) Napajeci kabel, 14) Vstupni tryska na vodu, 15) Nadoba na Cistici
prostfedek, 16) Velka kolecka.

4. Ucel zafizeni

Myci vysava¢ model DED6605 je uréen pro suchy nebo mokry provoz a umozriuje
¢isténi tvrdych povrch (terakota, panely, podlahy atd.) a extrakéni myti mékkych
povrchd, jako jsou koberce, predlozky, ¢alounéni automobill atd. Extrakéni metoda
spociva ve stfikani vody pod tlakem s gisticim prostfedkem a jeho bleskovém
odsavani (extrakci) pomoci specialni trysky.

Pristroj je pFipustné pouzivat pfi renovaénich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérské praci, pfi dodrzeni podminek pouziti a
pripustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k obsluze.

5. Omezeni pouzivani

Spotiebi€ smi byt pouzZivan pouze v souladu s niZze uvedenymi "Povolenymi
provoznimi podminkami". Nepovolené zmény mechanické a elektrické konstrukce,
jakékoli Upravy, udrzbové prace, které nejsou popsany v navodu k obsluze, budou
povazovany za nezakonné a budou mit za nasledek okamzitou ztratu zarucnich
prav.

Nepouzivejte k ¢iSténi Skodlivé a nebezpecné latky, zhavy popel nebo uhli, toxické
latky, hoflavé latky nebo jiné nebezpe¢né materialy, nepouzivejte v blizkosti
hoflavych kapalin nebo par a tékavych latek tvoficich vybuSnou smés s
atmosférickym vzduchem.

Pfipustné provozni podminky
Nepfretrzity provoz S1
Pouziti v interiéru.

6. Technické udaje

Model DED6605
Elektricky motor jednofazové
Sitové napéti, sitova frekvence 230V, ~50 Hz
Jmenovity vykon motoru 1200 W

Objem nadrze 201
Tfida ochrany 1l

Maximalni vakuum 17 Pa
Stupen ochrany proti pfimému pfistupu IPX4
Hromadné 13,8 kg




7. Priprava na praci

A\ POZOR

Odjistéte zapadky a sejméte horni kryt vysavace. Vyjméte v8echny soucasti ze
sbérné nadoby a zkontrolujte, zda nechybi zadné dily (viz ¢ast 13. Obsah baleni).
Na filtraéni ko§ umistéte HEPA filtr a zavrete horni kryt.

Zasurite konec trubky vysavace do vystupniho otvoru a otoéenim ve sméru
hodinovych rucicek jej zajistéte. Zasurite pripojku privodu vody do vyvodu Cerpadia,
nadobu uzaviete. Vlozte hlinikovou trubku do konce trubky, pfipojte pfivodni hadici
vody. Na konec hlinikové trubice nasadte pfislusnou hubici (hubici pro suché
vysavani, Sirokou hubici pro prani nebo tzkou hubici pro prani ¢alounéni).

Veskeré operace provadéjte pri vytazené zastréce ze
zasuvky.

Obé myci trysky vyzaduji pfipojeni hadice pro privod vody.
Ovladani Hoover

Na viku vysavace najdete:

- spina¢ vysavace

- vakuové tlacitko

- tlagitko prani

Tato tla¢itka umoznuji suché vysavani, mokré cisténi a extrakéni prani.

Pouziti tlacitek rukojeti

Pro vétsi pohodli Ize k zapnuti a ovladani vysavace pouzit ovladaci tlacitka
umisténa na panelu na trubce vysavace. Nejprve oteviete piihradku na baterie a
do zasuvky vlozte baterii 23 A 12V (MN21), pficemz dbejte na polaritu. Zavfete kryt
baterie a sparujte ovliadani s vysavacem.

Pouzivejte pouze baterie MN21 23 A 12 V.

Sparovani ovladani s vysavaéem

Zkontrolujte, zda je vysava¢ pfipojen k napajeni. Stisknéte hlavni vypina¢ na
vysavaci. Rozsviti se kontrolka na panelu vysavace. Sou¢asné stisknéte tlacitka na
vysavaci. Stisknéte jedno z tladitek na panelu rukojeti, svétlo na vysavaci jednou
zablika a vrati se do rezimu nepfetrzitého sviceni. Ovladani je sparovano, funkce

vysavace muzete aktivovat z panelu rukojeti.

Vysavac je pfipraven k provozu.

8. Pripojeni k siti

Pred pfipojenim spotiebiCe ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze napajeci napéti
odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Napajeci instalace by méla byt provedena v souladu se zakladnimi pozadavky na
elektrické instalace a méla by splfiovat bezpe€nostni pozadavky pro pouziti.
Parametry pro minimalini prifez pfivodniho kabelu a jmenovitou hodnotu pojistky v
zavislosti na vykonu spotfebice jsou uvedeny v nasledujici tabulce:

Minimalni prifez vodice Minimalni pojistka typu
[mm J? C [Al.
<1400 1,0 16

Vykon zafizeni [W].

Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf. Pfi pouziti prodluzovacich kabeld
dbejte na to, aby prifez vodi¢i nebyl mensi, nez je pozadovano (viz tabulka).
Usporadeijte elektricky kabel tak, aby nehrozilo jeho preseknuti béhem provozu.
Nepouzivejte poSkozené prodluzovaci kabely.

Pravidelné kontrolujte stav napéjeciho kabelu. Netahejte za napajeci kabel.

9. Pouziti zafizeni
Cisténi suchych povrchu

Odpojte vysava¢ od napajeni. Sejméte horni kryt a na filtraéni ko§ nasadte HEPA
filtr. Zavrete viko, pfipojte hadici a hlinikové trubky, jak je uvedeno v kroku 7. Na
konec trubky pfipevnéte Siroky kartac pro vysavani. Pripojte vysava¢ k napajeni (na
panelu se rozsviti kontrolka). Vysava¢ spustte tlacitkem vysavani na panelu nebo
na rukojeti trubky.

Vysava¢ ma dva saci vykony, které Ize ménit stisknutim tlacitka sani. Vysavac se
spusti v silném sacim rezimu. Dal§im stisknutim tlaCitka sani zménite saci vykon
na niz§i, dal$im stisknutim se vysavac vypne.

Pokud je sbérna nadoba pIna, motor vysavace bude vyrazné hlasitéjsi. Vysavac je
pak tfeba vypnout, odpojit od napajeni, sejmout horni kryt a odstranit kofist.
Cisténi mokrych povrcht

Odpojte vysava¢ od napajeni. Odstrafite horni kryt a na filtrani ko§ umistéte
houbovy filtr (nepouzivejte HEPA filtr pro mokré cisténi). Zavrete viko, pfipojte
hadici a hlinikové trubky, jak je uvedeno v kroku 7. Na konec trubky pfipevnéte
Siroky karta¢ pro vysavani. Pfipojte vysava¢ k napdjeni (na panelu se rozsviti
kontrolka). Spustte vysavag¢ stisknutim tlacitka na panelu nebo na rukojeti trubky.
Vysava¢ ma dva saci vykony, které Ize ménit stisknutim tladitka sani. Vysavac se
spusti v silném sacim rezimu. Dal$im stisknutim tlacitka se saci vykon zméni na
nizsi, dalS$im stisknutim se vysavac vypne.

Pokud je sbérny ko$ plny, plovak ve filtracnim koSi se spusti a vysava¢ vodu
nevysaje. Vysavac je pak tfeba vypnout, odpojit od napajeni, sejmout horni kryt a
vylit nasbiranou vodu. Vyjméte houbovy filtr z filtracniho koSe, vyZzdimejte z néj
vodu a vlozZte jej zpét do filtracniho koSe. Houbovy filtr Ize omyt pod tekouci vodou,
vysusit a znovu pouzit.

Rezim prani

Odpojte vysavaé od napdjeni. Sejméte horni kryt a na filtrani ko$ nasadte houbovy
filtr. Zavrete viko, pfipojte hadici a hlinikové trubky, jak je uvedeno v kroku 7.

Do nadrzky na vodu nalijte vodu a myci prostfedek (zkontrolujte pomér, v jakém ma
byt smés pripravena). Vypnéte nadrzku na vodu. Pfipojte hadici k nadrzce a konec
hadice zasurite do otvoru ¢erpadla na télese vysavace. Na konec hadice vysavace
nasadte myci kartac (Siroky pro velké plochy, napt. koberce, pfedlozky atd. a Uzky
pro mensi nebo hure pfistupné plochy, napf. calounéni automobilu).

Pripojte vysava¢ k napajeni (na panelu se rozsviti kontrolka). Spustte vysava¢
stisknutim tlacitka myti na panelu nebo na rukojeti trubky. Smés vody a myciho
prostfedku bude pfivadéna hadicovym systémem. Stisknutim tladitka vysavani se
$pinava voda vsakne do myci nadoby. Po dokonéeni prani vysavac¢ vypnéte pomoci
6

vypinace. Odpojte vysava¢ od zdroje napdjeni, sejméte horni kryt a vyjméte
$pinavou vodu z nadrze.

Nepouzivejte vysoce pénivé CGistici prostfedky. Dulkladné promichejte myci
prostfedek s vodou, aby byla smés co nejhomogennégj$i. Do smési Ize pridat
prostfedek proti pénéni.

Nezapinejte vysava¢ v rezimu prani, pokud je nadrzka na praci smés prazdna.
Provoz na sucho muze vést k vypaleni ¢erpadia.

Vyprazdnéte zasobnik na kofist ihned po aktivaci plovaku. Po vyprazdnéni
zasobniku jej pfed dal$im pouzitim vysuste.

Rezim dmychadla

Odpojte vysavac od napajeni. Odpojte trubku od vysavace a pfipojte ji pod vystupni
otvor vzduchu (na strané vodni nadrze). Pfipojte k napajeni. Spustte vysavac
hlavnim vypinaéem a poté stisknutim (na vysavaci nebo na rukojeti) rezimu
vysavani. Vystupni otvor nasmérujte na ¢istény povrch. V tomto reZzimu muZete
odstranovat listi, jemny prach atd.

V tomto rezimu pouzivejte osobni ochranné prostfedky: ochrannou masku a
ochranné bryle.

Neni dovoleno sméfovat proud vyfukovaného vzduchu na osoby a zvifata.
Nesmeérujte proud vyfukovaného vzduchu na zdroje otevieného ohné.

Sejméte horni kryt a na filtraéni ko$ nasadte HEPA filtr. Zavfete viko, pfipojte hadici
a hlinikové trubky, jak je uvedeno v kroku 7. Na konec trubky pfipojte Siroky karta¢
pro vysavani. Pfipojte vysavac k napajeni (na panelu se rozsviti kontrolka). Spustte
vysavag stisknutim tlacitka na panelu nebo na rukojeti trubky.

10. Priibézna adrzba

Cisténi nadrzi

Casto odstrafiujte negistoty z nadrze, aby nedo$lo k poskozeni vysavace. Chcete-
li vy€istit vnitfek vysavace, zlikvidujte necistoty nashromazdéné v nadrzce nebo je
vylijte do odpadni nadrze &i kanalizace. Zkontrolujte, zda nadrzka neni mokra,
pokud ano - diikladné ji vysuste. Vycisténi a vysuseni nadrzZe je obzvlasté dulezité,
protoze v dusledku pfitomnosti vihkosti a tepla se mohou rychle mnozit bakterie a
plisné.

Cisténi filtru HEPA

HEPA filtr Ize vycistit proudem stlaceného vzduchu (napfiklad pomoci kompresoru)

nebo oplachnout pod tekouci vodou a nechat vyschnout. NepouZzivejte mokry filtr
ve vysavaci.

Cisténi houbového filtru
Houbovy filtr Ize omyt pod tekouci vodou, vysusit a znovu pouzit.
Skladovani vysavace

Vycistény a dukladné vysuSeny vysavac¢ skladujte v ptvodni krabici na suchém
misté, mimo dosah déti a okolnich osob.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi

Pro nakup nahradnich dilG a pfisluSenstvi se obratte na servis spole¢nosti Dedra
Exim. Kontaktni daje naleznete na strané 1 pfirucky.

Pfi objednavani ndhradnich dilu uvadéjte Cislo Sarze na vyrobnim stitku a Cislo dilu
z montazniho vykresu.

Béhem zaruéni doby se opravy provadéji podle podminek uvedenych v zaruénim
listu. Vadny vyrobek pfedejte k opravé v misté nakupu (prodejce je povinen vadny
vyrobek prevzit), zaslete jej do centralniho servisu spole¢nosti Dedra Exim nebo do
servisniho stfediska, které je nejblize vasemu bydlisti (adresy servisnich stfedisek
naleznete na www.dedra.pl). Laskavé pfiloZzte vyplnény zaruéni list. Po uplynuti
zaruéni doby provadi opravy centralni servis. PoSkozeny vyrobek zaSlete do
servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

12. Reseni problém na vlastni pést
Nasledujici operace provadéjte s odpojenou sitovou

A POZOR zastrékou.

Problém Pricina ReSeni

Privodni kabel je nespravné|Zasurite zastréku dale do zasuvky,
pfipojen nebo je poS§kozen. |zkontrolujte napajeci kabel.
Zkontrolujte napéti v zasuvce,
zkontrolujte pojistku

Nasledujici operace provadéjte s odpojenou sitovou
zastrékou.

Zafizeni se |V zasuvce neni sitové napéti

nezapne
Vadny spinaé Nechat jednotku opravit
PIny z&sobnik na kofist Vyprézdnéni nadrze
Zkontrolujte, zda je filtr nasazen na
V4 motoru

Chybéjici nebo vadny filtr filtraéni  ko$. Pokud je filtr
poskozeny, vymérite jej za novy.

Zkontrolujte, zda nejsou tryska a

vychazi prach

Snizena Ucpana hadice nebo tryska. |hadice ucpané, a odstrarite pficinu
produktivita ucpani.
Ucpany filtr Kontrola a ¢isténi filtru
Resi . . . Stisknéte tlacitko myciho rezimu na
ezim prani neni zapnuty o .
vysavadi nebo na rukojeti.
Zadné Z4dna tekutina Dopliite kapalinu do nadrze
rozstiikovani Zkontrolujte, zda je sani pod
myci smési . — .|hladinou  kapalin: vV nadrzi
Kabel je nespravné zasunuty Zkontrolujte, pzda Y neni hadice
pfeloZzend nebo svazana.
Péna je

vystiikovana z
vystupu pro
pfivod
kapaliny.

Cistici
péniva

kapalina je prili§|Vymérite Cistici prostfedek nebo

pouzijte odpérovac.

Pouzita baterie Vyména baterie




Oviadani 5 Spravné sparujte ovladani s
rukojed : Zadne, parovan vysavacem (viz ¢ast 7 navodu).
nefunguje

13.0bsah baleni

1) vysavag; 2) zasobnik na praci smés; 3) ohebna hadice; 4) hlinikové nastavce -2
kusy; 5) HEPA filtr; 6) houbovy filtr; 7) hubice pro velkoplo$ny uklid; 8) Siroky
prachovy kartac; 9) Stérbinovy karta¢; 10) tzka hubice pro prani ¢alounéni.

14.Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci oznacuje,

Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano

spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu

Y\ pouzit nebo vyuzit souc¢astky, je spravné je odnést na specializované

sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzita zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich predpisu.
Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo elektronické
zafizeni, obratte se na nejbliz§i prodejni misto nebo na svého dodavatele, ktery
vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na zemé
Evropské unie. Pokud si prejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na mistni
Urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpUsob likvidace.
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Vyhlasenie o zhode najdete na adrese Dedra-Exim Sp. z o.0.. VSeobecné
bezpeénostné podmienky boli prilozené k prirucke ako samostatna brozura.
V8eobecné bezpecnostné podmienky su prilozené k prirucke ako samostatna

brozura.
Pri praci so spotrebicom sa vzdy odporu¢a dodrziavat’

A\ POZOR g : sbicom . ¥
vS§eobecné bezpeénostné podmienky, aby sa predislo

vzniku poziaru, urazu elektrickym pradom alebo mechanickému poraneniu.

Pred pouzitim pristroja si precitajte ndavod na obsluhu. Dodrziavajte navod na
obsluhu a vSeobecné bezpecnostné podmienky prevadzky. Prisne dodrziavanie
pokynov a odporiéani uvedenych v navode na obsluhu prediZi Zivotnost vasho
spotrebica.

A\ POZOR

Ak zariadenie odovzdate inej osobe, odovzdajte jej aj navod na obsluhu a
vSeobecné bezpecnostné podmienky pouZivania. Spolo¢nost Dedra Exim
nezodpoveda za nehody spdsobené nedodrzanim bezpe€nostnych pokynov.
Pozorne si precitajte vSetky vSeobecné prevadzkové bezpecnostné podmienky a
navod na obsluhu. Nedodrzanie upozorneni a pokynov méze mat za nasledok Uraz
elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie. VSetky pokyny, vSeobecné
prevadzkové bezpecnostné podmienky a vyhlasenie o zhode si uschovajte pre
buduce pouzitie.

2. Osobitné bezpecnostné ustanovenia

Toto zariadenie m6zu pouzivat' deti vo veku najmenej 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi a duSevnymi schopnostami a nedostatoénymi
skusenostami a znalostami zariadenia, ak je zabezpeceny dohlad alebo
inStruktaz o bezpe¢nom pouzivani zariadenia, aby boli pochopené suvisiace
rizika. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Deti bez dozoru by nemali
vykonavat’ €istenie alebo udrzbu zariadenia.

Upozornenia tykajlce sa prevadzky vysavaca:

e Priudrzbe jednotky dodrziavajte bezpeénostné opatrenia.

e Pred cistenim spotrebi¢a alebo jeho uskladnenim ho odpojte zo zasuvky.
Odsavac zap4jajte do elektrickej siete len po¢as doby jeho prevadzky.

e Dbaijte na to, aby ste poc¢as prevadzky neposkodili napajaci kabel vysavaca
tym, Ze po fom prejdete, rozdrvite ho, vytrhnete, prerezete a pod.

e V3etky bezpe€nostné komponenty musia byt v tplnom funkénom stave. Ak su
poskodené, musia sa okamzite opravit alebo vymenit.

e Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poskodeny napdjaci kabel alebo zastr¢ka. Ak je

napajaci kabel alebo zastrcka poskodena, odneste pristroj do servisného

strediska, kde kabel alebo zastrcku vymenia za nové.

Pri vyberani zastréky zo zasuvky netahajte za kabel.

Vysavac pripraveny na pracu nenechavajte bez dozoru.

Zariadenie neposkytujte detom ako hracku.

Pristroj skladujte mimo dosahu zdrojov tepla (napr. Ustredné kurenie, sporak

atd.), aby nedoslo k deforméacii plastovych €asti.

Pri praci je nevyhnutné dodrziavat’ pokyny uvedené vo
vSeobecnych bezpeénostnych podmienkach.

e  Pri pouzivani jednotky nezakryvajte privod vzduchu. V opaénom pripade sa
znizi schopnost pohlcovania prachu a hrozi riziko popalenia motora.

e Nesmu sa nasavat tlejuce cigaretové ohorky, inak by sa zariadenie mohlo
poskodit.

e  Pri pouzivani vysavaca davajte pozor na chumace vlasov alebo iné nedéistoty,
aby neucpali privod vzduchu (vratane sacej hadice). V opacnom pripade méze
dojst k poSkodeniu motora spotrebica.

e  Pri pouziti funkcie ofukovania nesmie byt prud vzduchu nasmerovany na zdroj
otvoreného ohnia.

e Spotrebi¢ nie je vhodny na vysavanie nebezpeénych prachov.

e K pripojnej zasuvke, ktord sa nachadza na veku vysavaca, mozno pripojit
spotrebi¢ s maximalnym prikonom 2 000 W. Pripojenie spotrebiov s vy$§im
vykonom méze spdsobit poruchu vysavaca.

e Pracu s vysavatom sprevadza hromadenie elektrostatického naboja, ktory
mozZe pri kontakte s pouzivatefom spdsobit elektrostaticky vyboj. Ide o
prirodzeny jav. PouZivajte vhodné osobné ochranné prostriedky (anti-
elektrostatické rukavice, anti-elektrostatickt obuv).

3. Popis zariadenia

Obr. A: 1) funkcia vysavania, 2) funkcia mokrého Cistenia, 3) horny kryt, 4) vystupna
dyza na vodu, 5) pripojka vysavacej hadice, 6) zapadka, 7) nadoba na necistoty, 8)
zakladria, 9) malé kolieska, 10) vypina¢, 11) transportna rukovat, 12) vystup
vzduchu, 13) napdjaci kabel, 14) vstupna dyza na vodu, 15) nadrz na Cistiaci
prostriedok, 16) velké kolieska

4. Ugéel zariadenia

Umyvaci vysava¢ model DED6605 je ur€eny na suchu alebo mokra prevadzku a
umozriuje Cistenie tvrdych povrchov (terakota, panely, podlahy atd.) a extrakéné
umyvanie makkych povrchov, ako su koberce, predlozky, ¢alinenie automobilov
atd. Extrakéna metdda zahfnia striekanie vody pod tlakom s Cistiacim prostriedkom
a jeho bleskové odsavanie (extrakciu) pomocou Specialnej trysky.

Pristroj je pripustné pouzivat pri renovaénych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfiach, pri amatérskych pracach, pri dodrzani podmienok
pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych v navode na obsluhu.

5. Obmedzenia pouzivania

Spotrebi¢ sa mbéze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami’. Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej
konstrukcie, akékolvek Upravy, udrzbové prace, ktoré nie su opisané v navode na
obsluhu, sa budu povaZovat za nezakonné a budu mat za nasledok okamzitu stratu
zaruénych prav.

Nepouzivajte $kodlivé a nebezpecné latky na Cistenie, horuci popol alebo uhlie,
toxické latky, horlavé latky alebo iné nebezpe€né materidly, nepouzivaijte v blizkosti
horfavych kvapalin alebo par a prchavych telies, ktoré tvoria vybusni zmes s
atmosférickym vzduchom.

Pripustné prevadzkové podmienky
Nepretrzita prevadzka S1
Pouzivajte v interiéri.

6. Technické udaje

Model DED6605
Elektricky motor jednofazové
Sietové napatie, sietova frekvencia 230 V, ~50 Hz
Menovity vykon motora 1200 W

Objem nadrze 201
Trieda ochrany 1l

Maximalny podtlak 17 Pa
Stupen ochrany pred priamym pristupom IPX4
Hmotnost’ 13,8 kg

7. Priprava na pracu

Odomknite zapadky a odstrante horny kryt vysavaca. Vyberte vSetky sucasti zo
zbernej nadoby, skontrolujte, ¢i nechybaju Ziadne diely (pozri ¢ast 13. Obsah
balenia). Na filtracny k68 umiestnite HEPA filter a zatvorte horny kryt.

Vlozte koniec rurky vysavaca do vystupného otvoru a otoc¢enim v smere hodinovych
ruciciek ho zaistite. Vlozte konektor privodu vody do vyvodu &erpadla, nadobu
uzavrite. Vlozte hlinikovt rarku do konca rurky, pripojte privodnu hadicu vody. Na
koniec hlinikovej trubice nasadte prisluSnu hubicu (hubica na suché vysavanie,
Siroka hubica na pranie alebo Uzka hubica na pranie ¢alunenia).

Ovladanie Hoover

Na veku vysavaca ndjdete:

- prepinac¢ vysavaca

- Tlacidlo vakua

- tlacidlo prania

Tieto tlacidla umozriuju suché vysavanie, mokré Cistenie a extrakéné pranie.

Pouzivanie tlacidiel rukovite

Pre vacsie pohodlie mozno na zapnutie a ovladanie vysavaca pouzit ovladacie
tlacidla umiestnené na paneli na trubici vysavaca. Najprv otvorte priehradku na
batérie a do zasuvky viozte 12 V batériu 23 A (MN21), pricom dbajte na polaritu.

Zatvorte kryt batérie a sparujte ovladanie s vysavacom.
YN er{e]: 8 Pouzivajte iba 12 V batérie MN21 23 A.

VsSetky operacie by sa mali vykonavat s vytiahnutou
zastrékou zo zasuvky.

Obe umyvacie trysky vyzaduju pripojenie hadice na
privod vody.



Sparovanie ovladania s vysavacom

Uistite sa, Ze je vysavac pripojeny k napajaniu. Stlacte hlavny vypina¢ na vysavaci.
Na paneli vysavaca sa rozsvieti kontrolka. Sucasne stlacte tlacidla na vysavaci.
Stlacte jedno z tlacidiel na paneli rukovate, kontrolka na vysavaci raz zablika a vrati
sa k nepretrzitétmu svieteniu. Ovladanie je sparované, funkcie vysavaa mozete
aktivovat z panela rukovéte.

Vysavac je pripraveny na prevadzku.

8. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebi¢a k zdroju napajania sa uistite, Ze napdjacie napétie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

Napajacia instalacia by mala byt vykonana v sulade so zakladnymi poZiadavkami
na elektrické intalacie a spifiat bezpeénostné poziadavky na pouzivanie.
Parametre minimalneho prierezu privodného kabla a menovitej hodnoty poistky v
zavislosti od vykonu spotrebi€a su uvedené v nasledujucej tabulke:

Minimalny prierez Minimalna poistka typu
vodi¢a [mm J? C Al
<1400 1,0 16

Vykon zariadenia [W].

Instalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti predlZovacich kablov
dbajte na to, aby prierez vodi¢ov nebol mensi, ako je pozadované (pozri tabulku).
Usporiadajte elektricky kabel tak, aby nebol pocas prevadzky vystaveny porezaniu.
Nepouzivajte poskodené prediZovacie kable.

Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Netahajte za napajaci kabel.

9. Pouzivanie zariadenia
Cistenie suchych povrchov

Odpojte vysava¢ od napdjania. Odstrarite horny kryt a na filtracny k68 nasadte
HEPA filter. Zatvorte kryt, pripojte hadicu a hlinikové trubice podla pokynov v kroku
7. Na koniec trubice pripojte Siroku kefu na vysavanie. Pripojte vysavac¢ k zdroju
napdjania (na paneli sa rozsvieti kontrolka). Vysava¢ spustite tlacidlom vysavania
na paneli alebo na rukovati trubice.

Vysavac¢ ma dva sacie vykony, ktoré mozno menit stlatenim tlacidla sania. Vysavacé
sa spusti v silnom sacom rezime. Opéatovnym stlacenim tlacidla sania zmenite saci
vykon na nizsi, dal$im stlacenim sa vysavac vypne.

Ak je zberna nadoba plna, motor vysavaca bude vyrazne hlasnejs$i. Vysavac by sa
potom mal vypnut, odpojit od napdjania, odstranit horny kryt a odstranit’ necistoty.

Cistenie mokrych povrchov

Odpojte vysavaé od napajania. Odstrante horny kryt a na filtraény k&8 umiestnite
hubicovy filter (nepouzivajte HEPA filter na mokré cistenie). Zatvorte kryt, pripojte
hadicu a hlinikové trubice podla pokynov v kroku 7. Na koniec trubice na vysavanie
pripojte Siroku kefu. Pripojte vysavac k elektrickej sieti (na paneli sa rozsvieti
kontrolka). Vysavag¢ spustite stlacenim tlacidla na paneli alebo na rukovati trubice.
Vysava¢ ma dva sacie vykony, ktoré mozno menit stlaéenim tlacidla sania. Vysavac
sa spusti v rezime silného sania. Opatovnym stlacenim tlacidla sa zmeni saci vykon
na niz8i, dalSim stlaéenim sa vysavac vypne.

Ak je zberny zasobnik plny, plavak vo filtracénom koSi sa spusti a vysava¢ nebude
nasavat vodu. Vysavac by sa mal v takom pripade vypnut, odpojit od elektrickej
siete, odstranit horny kryt a vyliat nazbierand vodu. Vyberte hubicovy filter z
filtracného koSa, vyZmykajte vodu a vlozZte ho spat do filtraéného koSa. Hubicovy
filter mdzete umyt pod te€icou vodou, vysusit a znovu pouZzit.

Rezim prania

Odpojte vysava¢ od napdjania. Odstrarite horny kryt a na filtracny k68 nasadte
hubicovy filter. Zatvorte kryt, pripojte hadicu a hlinikové trubice podla pokynov v
Casti 7.

Do nadrzky na vodu nalejte vodu spolu s Cistiacim prostriedkom (skontrolujte, v
akom pomere sa ma zmes pripravit). Vypnite nadrzku na vodu. Pripojte hadicu k
nadrzi, koniec hadice zasurite do otvoru Cerpadla na kryte vysavaca. Na koniec
hadice vysavaca pripojte umyvaciu kefu (Siroki na velké povrchy, napr. koberce,
kober&eky atd. a izku na mensie alebo menej pristupné povrchy, napr. ¢altnenie
auta).

Pripojte vysava¢ k napdjaniu (na paneli sa rozsvieti kontrolka). Vysava¢ spustite
stlacenim tlac¢idla umyvania na paneli alebo na rukovati trubice. Cez systém hadic
sa bude privadzat zmes vody a pracieho prostriedku. Stla¢enim tlacidla vysavania
sa Spinava voda absorbuje do umyvacej nadrze. Po skonCeni prania vysavac
vypnite pomocou vypina¢a. Odpojte vysava¢ od zdroja napdjania, odstrarite horny
kryt, vyberte Spinavi vodu z nadrze.

Nepouzivajte vysoko penivé Cistiace prostriedky. Dokladne zmieSajte Cistiaci
prostriedok s vodou, aby bola zmes ¢o najhomogénnejsia. Do zmesi sa méze pridat’
prostriedok proti peneniu.

Nezapinajte vysava¢ v rezime prania, ak je nadrzka na praciu zmes prazdna.
Prevadzka na sucho mdze mat za nasledok vyhorenie ¢erpadla.

Zasobnik na odpad vyprazdnite ihned po aktivacii plavaka. Po vyprazdneni
zasobnika ho pred dal$im pouzitim vysuste.

Rezim duchadla

Odpojte vysavaé od napajania. Odpojte potrubie od vysavaca, pripojte ho pod otvor
na vystup vzduchu (na strane vodnej nadrze). Pripojte k zdroju napajania. Vysavac¢
spustite hlavnym vypinacom a potom stlaéenim (na vysavaci alebo na rukovati)
rezimu vysavania. Vystupny otvor nasmerujte na &isteny povrch. V tomto rezime
mozete odstrarnovat listie, jemny prach atd.

V tomto rezime pouzivajte osobné ochranné prostriedky: ochranni masku a
ochranné okuliare.

Nie je dovolené smerovat prid vyfukovaného vzduchu na fudi a zvierata.

Prud vyfukovaného vzduchu nesmerujte na zdroje otvoreného ohia.

Odstrante horny kryt a na filtraény k68 nasadte filter HEPA. Zatvorte kryt, pripojte
hadicu a hlinikové trubice podla pokynov v kroku 7. Na koniec trubice pripojte Siroku
kefu na vysavanie. Pripojte vysavac k napajaniu (na paneli sa rozsvieti kontrolka).
Vysavac spustite stlacenim tlacidla na paneli alebo na rukovati trubice.

10.Priebezna udrzba

Cistenie nadrzi

Casto odstrafiujte negistoty z nadrze, aby ste zabranili poskodeniu vysavada. Ak
chcete vy¢istit vnatro vysavaca, zlikvidujte necistoty zhromazdené v nadrzi alebo
ich vylejte do odpadovej nadrze alebo kanalizacie. Skontrolujte, &i nadrzka nie je
mokra, ak ano - dokladne ju vysuste. Cistenie a susenie nadrze je obzvlast dolezité,
pretoze v doésledku pritomnosti vihkosti a tepla sa mézu rychlo mnozit' baktérie a
plesne.

Cistenie filtra HEPA

Filter HEPA mozZno vygistit pradom stlaeného vzduchu (napriklad pomocou
kompresora) alebo oplachnut pod te¢ucou vodou a nechat' vyschnut. Vo vysavaci
nepouzivajte mokry filter.

Cistenie hubkového filtra
Hubicovy filter mozno umyt pod te€icou vodou, vysusit a znovu pouzit.
Skladovanie vysavaca

Vycisteny a dokladne vysuSeny vysavac skladujte v pévodnej krabici na suchom
mieste, mimo dosahu deti a okolia.

11.Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prisluSenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné Udaje najdete na strane 1 prirucky.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte ¢islo Sarze na vyrobnom §titku a ¢islo
dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaruénej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu (predajca
je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho servisu spolo¢nosti
Dedra Exim alebo do servisného strediska, ktoré je najblizSie k vaSmu bydlisku
(adresy servisnych stredisk najdete na www.dedra.pl). PriloZte vyplneny zaruény
list. Po uplynuti zaruénej doby vykonava opravy centralny servis. Poskodeny
vyrobok zaslite do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel).

12.RiesSenie problémov na vlastnu past’
Nasledujucu operaciu vykonajte pri odpojenej sietovej

A POZOR zastrcke.

Problém Pric¢ina Riesenie

Privodny kabel je nespravne|Zasurite zastréku dalej do zasuvky,
pripojeny alebo poskodeny |skontrolujte napdjaci kébel

V zasuvke nie je sietové|Skontrolujte napatie v zasuvke,

Nasledujucu operaciu vykonajte pri odpojenej siet'ovej
zastrcke.

Zariadenie sa

nezapne napatie skontrolujte poistku

Chybny spina¢ Nechajte jednotku opravit

Plny zasobnik na odpad Vyprazdnite nadrz
z motora P = . |Skontrolujte, ¢i je filter nasadeny na
vychadza | nypaldet alebo poSkodeny gy acny e Ak je flter poskodeny,
prach vymeiite ho za novy.

S— Zablokovana hadica alebo Skontrolujte, B uPC,h?ta
Znizena dvza tryska a hadica, odstrarte pricinu
produktivita yza. upchatia.

Upchaty filter Kontrola a ¢istenie filtra
Rezim prania nie je zapnuty Stlaf:te }I_amdlo rezimu umyvania na
vysavaci alebo na rukovati
Ziadne Ziadna tekutina Dopliite kvapalinu do nadrze
striekanie Skontrolujte, ¢i je nasavanie pod

pracej zmesi hladinou kvapaliny v  nadrzi.
Skontrolujte, & hadica nie je

prehnuté/zviazana.

Kabel je nespravne vlozeny

Pena sa
vytlaca Z

4 Cistiaca kvapalina je prili§|Zmerfite &istiaci prostriedok alebo
vystupu na

privod peniva pouzite odperiovac
kvapaliny
b Pouzita batéria Vymena batérie
Ovladanie . e z =
- Spravne sparujte ovladanie s
rukovate Jiad . . oz i éast 7 navod
nefunguje iadne parovanie vysavacom (pozri ¢ast 7 navodu na

obsluhu)

13. Obsah balenia

1) Vysavac; 2) Zasobnik na praciu zmes; 3) Flexibilnd hadica; 4) Hlinikové
nadstavce -2 kusy; 5) HEPA filter; 6) Hubicovy filter; 7) Hubica na &istenie velkych
pléch; 8) Siroka kefa na prach; 9) Strbinova kefa; 10) Uzka hubica na pranie
¢alunenia

14. Informacie pre pouzivatefov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
oznacduje, Zze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
T~ N opéatovne pouZit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na $pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr.
na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moZznej pritomnosti
nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.



Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prisluSnych miestnych
predpisov.

Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebuijete zlikvidovat elektrické alebo elektronické
zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na svojho dodavatela,
ktory vam poskytne dalSie informacie.

Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na krajiny
Eurépskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na miestne urady
alebo predajcu, ktory vam poskytne informéacie o spravnom spdsobe likvidacie.
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15. Garantijos kortelé

Atitikties deklaracijg galima rasti adresu Dedra-Exim Sp. z 0.0.. Bendrosios saugos
saglygos pridétos prie vadovo kaip atskira brosiGra. Bendrosios saugos salygos
pridétos prie vadovo kaip atskira brosidra.

ADEMESlO Dirbant su prietaisu visada patartina laikytis bendryjy
saugos reikalavimy, kad bity iSvengta gaisro, elektros

smigio ar mechaniniy suzalojimy.

Prie§ pradédami naudoti jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijg. Laikykités

naudojimo instrukcijos ir bendrujy darbo saugos saglygy. Grieztai laikydamiesi

naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy ir rekomendacijy, prailginsite prietaiso

eksploatavimo laika.

Jei prietaisg perduodate kitam asmeniui, taip pat perduokite jam naudojimo
instrukcijg ir bendrasias naudojimo saugos salygas. "Dedra Exim" neatsako uz
nelaimingus atsitikimus, jvykusius dél saugos instrukcijy nesilaikymo. AtidzZiai
perskaitykite visas bendrgsias naudojimo saugos salygas ir naudojimo instrukcijas.
Nesilaikant jspéjimy ir instrukcijy, gali istikti elektros smagis, gaisras ir (arba)
sunkus suZzalojimas. ISsaugokite visas instrukcijas, bendrgsias eksploatavimo
saugos salygas ir atitikties deklaracijg, kad galétuméte su jomis susipazinti ateityje.

2. Specialios saugos nuostatos

Sig jranga gali naudoti ne jaunesni kaip 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fizinés
ir protinés galimybés yra ribotos, kurie neturi patirties ir néra susipazineg su
Sia jranga, jei jie prizitrimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudotis jranga,
kad suprasty su ja susijusig rizika. Vaikai neturéty zaisti su jranga.
NepriziGrimi vaikai neturéty atlikti jrangos valymo ar priezitaros darby.

Ispéjimai dél dulkiy siurblio veikimo:

e  Atlikdami jrenginio technine priezitrg imkités atsargumo priemoniy.

e  Prie$ valydami prietaisg ar jj sandéliuodami, iStraukite jj i$ elektros lizdo. Siurblj
i elektros tinklg jjunkite tik jo veikimo metu.

e  Saugokités, kad darbo metu nepazeistuméte dulkiy siurblio maitinimo laido,
ant jo uzvaziuodami, jj sugniauzdami, iStraukdami, nukirpdami ir pan.

e Visi saugos komponentai turi bati techniskai tvarkingi. Jei jie sugadinti, juos
batina nedelsiant suremontuoti arba pakeisti.

e Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas arba kiStukas. Jei

maitinimo laidas arba kiStukas yra paZeistas, nuneskite prietaisg j techninés

priezidros centrg, kad laidas arba ki$tukas bity pakeistas nauju.

IStraukdami kiStuka i$ kiStukinio lizdo netraukite uz kabelio.

Nepalikite darbui paruosto dulkiy siurblio be priezitros.

Neduokite prietaiso vaikams kaip zaislo.

Laikykite jrenginj atokiau nuo Silumos $altiniy (pvz., centrinio Sildymo, viryklés

ir pan.), kad baty iSvengta plastikiniy daliy deformacijos.

e Naudodami jrenginj neuzdenkite oro jleidimo angos. PrieSingu atveju sumazés
dulkiy sugérimo pajégumas ir kils pavojus sudeginti variklj.

e Negalima jtraukti smilkstanciy cigare¢iy nuordky, kitaip prietaisas gali bati
sugadintas.

e Naudodami dulkiy siurblj, atkreipkite démesj j plauky ar kity Siuksliy kuokstus,
kad jie neuzkimsty oro jleidimo angos (jskaitant siurbimo zarng). PrieSingu
atveju gali bati paZeistas prietaiso variklis.

e Naudojant ipatimo funkcijg, oro srautas neturi bati nukreiptas j atviros liepsnos
Saltinj.

e  Prietaisas netinka pavojingoms dulkéms siurbti.

e  Prie jungiamojo lizdo, esancio ant dulkiy siurblio dangcio, galima prijungti
prietaisg, kurio maksimali galia yra 2 000 vaty. Prijungus didesnio galingumo
prietaisus, dulkiy siurblys gali sugesti.

e Dirbant su dulkiy siurbliu susikaupia elektrostatinis krivis, kuris gali sukelti
elektrostatine iSkrova, kai jis lieciasi su naudotoju. Tai natdralus reiskinys.
Naudokite tinkamas asmenines apsaugos priemones (antielektrostatines
pirStines, antielektrostating avalyne).

3. Jrenginio aprasymas

A pav.: 1) Vakuumo funkcija, 2) Slapio valymo funkcija, 3) Virutinis dangtis, 4)
Vandens i$leidimo antgalis, 5) Vakuuminés Zarnos jungtis, 6) Uzraktas, 7) Purvo
talpykla, 8) Pagrindas, 9) Mazieji ratukai, 10) Jungiklis, 11) Transportavimo

Dirbant batina
nurodymy.

laikytis bendryjy saugos salygy

rankena, 12) Oro i$leidimo anga, 13) Maitinimo laidas, 14) Vandens jleidimo
antgalis, 15) Valiklio vandens talpykla, 16) Didieji ratukai.

4. Jrenginio paskirtis

DED6605 plovimo siurblio modelis skirtas sausam arba drégnam darbui, juo galima
valyti kietus pavirSius (terakota, plokstes, grindis ir pan.) ir ekstrahuojamuoju badu
plauti minkStus pavirSius, pvz., kilimus, kilimines dangas, automobiliy apmusalus ir
pan. Ekstrakcijos metodas apima vandens pur§kimg slégiu su valymo priemone ir
jos ekstrahavima (itraukima) akimirksniu naudojant specialy antgal;.

Prietaisg leidziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto dirbtuvese,
mégeéjiskoje veikloje, laikantis naudojimo instrukcijoje nurodyty naudojimo salygy ir
leistiny darbo salygy.

5. Naudojimo apribojimai

Prietaisg galima naudoti tik laikantis toliau nurodyty "LeidZiamy naudojimo salygy".
Neteiséti mechaninés ir elektrinés konstrukcijos pakeitimai, bet kokie pakeitimai,
techninés priezilros operacijos, neaprasytos naudojimo instrukcijoje, bus laikomi
neteisétais ir dél to i$ karto bus prarastos garantinés teisés.

Nenaudokite kenksmingy ir pavojingy medziagy valymui, karSty peleny ar angliy,
toksiniy medziagy, degiy medziagy ar kity pavojingy medziagy, nenaudokite Salia
degiy skys€iy ar gary ir lakiyjy kany, sudaranciy sprogy misinj su atmosferos oru.

Leistinos veikimo salygos
Nuolatinis veikimas S1
Naudokite patalpose.

6. Techniniai duomenys

Modelis DED6605
Elektros variklis vienfazis
Tinklo jtampa, tinklo daznis 230V, ~50 Hz
Nominali variklio galia 1200 W

Talpyklos talpa 201
Apsaugos klasé 1}

DidZiausias vakuumas 17 Pa
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos laipsnis IPX4
Masé 13,8 kg

7. Pasirengimas darbui
ADEMESlO Visa-s f)pferacijas rei-kia '<-1tliktil iét-raukfjf kFéFukq ilé Iiz-do. -
Atlaisvinkite fiksatorius ir nuimkite virSutinj dulkiy siurblio
dangtj. I$ surinkimo bunkerio iSimkite visas sudedamasias dalis, patikrinkite, ar
netriksta daliy (Zr. 13 skyriy. Pakuotés turinys). UZdékite HEPA filtrg ant filtro
krep$elio ir uzdarykite virSutinj dangtj.
|kiSkite siurblio vamzdzio galg j iSleidimo anga, pasukite pagal laikrodZio rodykle,
kad uZzfiksuotuméte. |statykite vandens jleidimo jungtj j siurblio lizdg, uzdarykite
talpyklg. |kiSkite aliumininj vamzdelj j vamzdZio galg, prijunkite vandens tiekimo
Zarng. Ant aliuminio vamzdelio galo uzdékite atitinkamg antgalj (sauso siurbimo
antgalj, platy antgalj plovimui arba siaurg antgalj apmusalams plauti).

"Hoover" valdymas

Ant dulkiy siurblio danggio rasite:

- dulkiy siurblio jungiklis

- vakuumo mygtukas

- skalbimo mygtukas

Siais mygtukais galima siurbti sausuoju bidu, valyti drégnuoju badu ir plauti
iStraukimo badu.

Rankeny mygtuky naudojimas

Kad baty dar patogiau, dulkiy siurblj galima jjungti ir valdyti valdymo mygtukais,
esanciais ant dulkiy siurblio vamzdzio esan¢iame skydelyje. Pirmiausia atidarykite
akumuliatoriaus skyriy ir j lizdg jdékite 23 A 12 V akumuliatoriy (MN21), atkreipdami
démesj | poliSkuma. Uzdarykite akumuliatoriaus dangtelj ir susiekite valdiklj su
dulkiy siurbliu.

ADEMES|O Naudokite tik MN21 23 A 12 V akumuliatorius.
Valdiklio suporavimas su dulkiy siurbliu

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys yra prijungtas prie maitinimo Saltinio. Paspauskite
pagrindinj dulkiy siurblio jungiklj. ]sijungs dulkiy siurblio skydelyje esanti lemputé.
Vienu metu paspauskite ant dulkiy siurblio esanéius mygtukus. Paspauskite vieng
i§ mygtuky ant rankenos skydelio, ant siurbliaradio esanti lemputé vieng kartg
mirktelés ir vél pradés Sviesti nepertraukiamai. Valdymas suporuotas, dulkiy siurblio
funkcijas galite jjungti i$ rankenos skydelio.

Siurblys paruostas darbui.

8. Prisijungimas prie tinklo

Prie$ prijungdami prietaisg prie maitinimo $altinio, jsitikinkite, kad maitinimo jtampa
atitinka vardinéje ploksteléje nurodytg verte.

Maitinimo jrenginys turi badti jrengtas pagal esminius elektros instaliacijos
reikalavimus ir atitikti naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio maitinimo kabelio
skerspjlvio parametrai ir vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo prietaiso galios,
pateikti toliau esancioje lenteléje:

Prie abiejy plovimo antgaliy
vandeniui tiekti.

reikia prijungti zarnag

Jrenginio galia W] Minimalus laidininko Maziausias C [A] tipo
ginio g i skerspjavis [mm J? saugiklis.
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Irengimg turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius kabelius,
isitikinkite, kad laidininky skerspjavis yra ne mazesnis nei reikalaujama (zr. lentele).
Elektros kabelj nutieskite taip, kad eksploatacijos metu nekilty pavojus jj nutraukti.
Nenaudokite pazeisty ilgintuvy.

Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Netraukite uz maitinimo laido.

9. Jrenginio naudojimas
Sausy pavirsiy valymas

Atjunkite dulkiy siurblj nuo maitinimo Saltinio. Nuimkite virSutinj dangtel; ir ant filtro
krepSelio uzdékite HEPA filtrg. UZdarykite dangtj, prijunkite Zarng ir aliumininius
vamzdelius, kaip nurodyta 7 Zingsnyje. Prie vamzdelio galo pritvirtinkite platy Sepetj,
skirtg siurbimui. Prijunkite dulkiy siurblj prie maitinimo $altinio (skydelyje uzsidegs
kontroliné lemputé). Jjunkite dulkiy siurblj naudodami ant skydelio arba ant
vamzdzio rankenos esantj vakuumo mygtuka.

Siurblys turi dvi siurbimo galias, kurias galima keisti paspaudus siurbimo mygtuka.
Siurblys jsijungia galingu siurbimo rezimu. Dar kartg paspaudus siurbimo mygtuka,
siurbimo galia bus pakeista | mazesne, dar kartg paspaudus - siurblys iSsijungs.
Jei surinkimo konteineris yra pilnas, dulkiy siurblio variklis veiks garsiau. Tada
siurblj reikia iSjungti, atjungti nuo maitinimo $altinio, nuimti virSutinj dangtj ir iSimti
nesvarumus.

Slapiy pavirsiy valymas

Atjunkite dulkiy siurblj nuo maitinimo Saltinio. Nuimkite virSutinj dangtelj ir ant filtro
krepSelio uzdékite kempininj filtrg (drégnam valymui nenaudokite HEPA filtro).
Uzdarykite dangtj, prijunkite Zarng ir aliumininius vamzdelius, kaip nurodyta 7
veiksme. Prie vamzdelio galo pritvirtinkite platy Sepetj, skirtg siurbimui. Prijunkite
dulkiy siurblj prie maitinimo Saltinio (ant skydelio uzsidegs kontroliné lemputé).
Jiunkite dulkiy siurblj paspausdami mygtukg ant skydelio arba ant vamzdzio
rankenos.

Siurblys turi dvi siurbimo galias, kurias galima keisti paspaudus siurbimo mygtuka.
Siurblys pradeda veikti stipraus siurbimo rezimu. Paspaudus mygtuka dar kartg,
siurbimo galia bus pakeista | mazesne, dar kartg paspaudus - siurblys iSsijungs.
Jei surinkimo bunkeris pilnas, filtro krepSyje esanti plidé suveiks ir dulkiy siurblys
nesiurbs vandens. Tada siurblj reikia i$jungti, atjungti nuo maitinimo $altinio, nuimti
virSutinj dangtj ir iSpilti surinktg vandenj. ISimkite kempininj filtrg i$ filtro krep$elio,
iSskalaukite vandenjir vél uzdékite jj ant filtro krep$elio. Kempinini filtrg galima plauti
po tekanciu vandeniu, iSdziovinti ir naudoti pakartotinai.

Skalbimo rezimas

Atjunkite dulkiy siurblj nuo maitinimo $altinio. Nuimkite virSutinj dangtelj ir ant filtro
krepSelio uzdékite kempininj filtrg. UZdarykite dangtj, prijunkite Zarng ir aliuminio
vamzdelius, kaip nurodyta 7 skyriuje.

| vandens bakelj supilkite vandenj ir ploviklj (patikrinkite, kokiomis proporcijomis turi
badti sudarytas miSinys). ISjunkite vandens rezervuarg. Prijunkite Zarng prie
rezervuaro, jkiskite zarnos galg j siurblio angg dulkiy siurblio korpuse. Prie dulkiy
siurblio Zzarnos galo pritvirtinkite plovimo $epetj (platy dideliems pavirSiams, pvz.
kilimams, kiliméliams ir t. t., siaurg - mazZesniems ar sunkiau prieinamiems
pavirS§iams, pvz. automobilio apmus$alams).

Prijunkite dulkiy siurblj prie maitinimo Saltinio (ant skydelio uzsidegs kontroliné
lemputé). Jjunkite dulkiy siurblj paspausdami plovimo mygtuka ant skydelio arba ant
vamzdzio rankenos. Vandens ir ploviklio miSinys bus tiekiamas per Zzarny sistema.
Paspaudus siurbimo mygtuka, neSvarus vanduo bus sugertas | plovimo talpykla.
Baige skalbti, iSjunkite dulkiy siurblj maitinimo jungikliu. Atjunkite dulkiy siurblj nuo
maitinimo  Saltinio, nuimkite virSutinj dangtelj, i§ rezervuaro iSpilkite neSvary
vanden;j.

Nenaudokite stipriai putojanciy plovikliy. Kruops$¢iai sumaiSykite ploviklj su
vandeniu, kad misinys baty kuo vienalytiSkesnis. | miSinj galima jpilti putojimg
mazinancios priemonés.

Nejjunkite dulkiy siurblio skalbimo reZimu, jei skalbimo misinio bakelis yra tuscias.
Dirbant sausu rezimu gali perdegti siurblys.

IStustinkite Siuksliy bunkerj i$ karto po to, kai jjungiama pladé. IStustine talpykla,
prie$ vél jg naudodami, iSdZiovinkite.

Ventiliatoriaus rezimas

Atjunkite dulkiy siurblj nuo maitinimo $altinio. Atjunkite vamzdj nuo dulkiy siurblio,
prijunkite jj po oro i$leidimo angos snapeliu (vandens bako puséje). Prijunkite prie
maitinimo $altinio. Jjunkite dulkiy siurblj pagrindiniu jungikliu, o tada paspausdami
(ant dulkiy siurblio arba rankenos) siurbimo rezima. Nukreipkite iSleidimo angg |
valomg pavir$iy. Siuo rezimu galite pasalinti lapus, smulkias dulkes ir pan.

Siuo rezimu naudokite asmenines apsaugos priemones: apsaugine kauke ir
akinius.

Draudziama nukreipti pu¢iamo oro srautg j Zzmones ir gyvanus.

Nenukreipkite pu¢iamo oro srauto j atviros liepsnos $altinius.

Nuimkite virSutinj dangtelj ir ant filtro krepSelio uzdékite HEPA filtrg. Uzdarykite
dangtj, prijunkite Zarng ir aliuminio vamzdelius, kaip nurodyta 7 veiksme. Prie
vamzdelio galo pritvirtinkite platy Sepetj, skirtg siurbimui. Prijunkite dulkiy siurblj prie
maitinimo $altinio (skydelyje uZsidegs kontroliné lemputé). Jjunkite dulkiy siurblj
paspausdami mygtukg ant skydelio arba ant vamzdzio rankenos.

10. Nuolatiné priezitra
Atlikite Sig operacija iStrauke elektros tinklo kiStuka i$
ADEMESIO kistukinio lizdo.

Rezervuary valymas

Daznai Salinkite Siuksles i$ bako, kad nesugadintumeéte dulkiy siurblio. Norédami
iSvalyti dulkiy siurblio vidy, j bakelj surinktus neSvarumus iSmeskite arba iSpilkite |
atlieky talpykla ar kanalizacijg. Patikrinkite, ar bakelis néra drégnas, jei taip -
kruopsciai iSdziovinkite. ISvalyti ir iSdziovinti rezervuarg ypa€ svarbu, nes dél
drégmés ir kars¢io jame gali sparciai daugintis bakterijos ir pelésis.

HEPA filtro valymas

HEPA filtrg galima iSvalyti suslégto oro srove (pavyzdziui, naudojant kompresoriy)
arba nuplauti po tekanciu vandeniu ir leisti i§dziati. Nenaudokite $lapio filtro dulkiy
siurblyje.
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Kempininio filtro valymas

Kempininj filtrg galima nuplauti po tekanéiu vandeniu, i8dzZiovinti ir naudoti
pakartotinai.

Siurblio laikymas

I1Svalytg ir kruop$¢iai iSdziovintg dulkiy siurblj laikykite originalioje déZutéje, sausoje,
vaikams ir pasaliniams asmenims nepasiekiamoje vietoje.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités | "Dedra Exim Service".
Kontaktine informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.

UZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje ploksteléje ir
dalies numer;j i$§ surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantiniame lapelyje nurodytas
salygas. Sugedusj gaminj remontui perduokite pirkimo vietoje (pardavéjas privalo
priimti sugedusj gaminj), atsiyskite jj j centrinj "Dedra Exim" servisg arba j ar¢iausiai
jisy gyvenamosios vietos esantj serviso centrg (serviso centry adresus rasite
www.dedra.pl). Maloniai praSome pridéti uzpildytg garantijos kortele. Pasibaigus
garantiniam laikotarpiui, remontg atlieka centrinis servisas. Siyskite sugedusj
gaminj j aptarnavimo centrg (siuntimo iSlaidas apmoka naudotojas).

12. Problemy Salinimas savarankiskai
Atlikite Sig operacijq iStrauke elektros tinklo kiStuka i$
ADEMESIO kistukinio lizdo.

Problema Priezastis Sprendimas
Netinkamai prijungtas arba||kiSkite kiStukg toliau | lizda,
pazeistas maitinimo kabelis |patikrinkite maitinimo laidg
: Elektros  tinklo  jtampos|Patikrinkite itampa lizde,
renginys : g i e
nejsijungia lizdelyje néra patikrinkite saugiklj
Sugedes jungiklis Remontuoti jrenginj
Pilnas Siuksliy bunkeris I1Stustinkite bakg
15 variklio|Triksta  filro  arba jis Patikrinkite, ar filtras pritvirtintas

prie filtro krepSelio. Jei filtras
pazeistas, pakeiskite jj nauju.

Patikrinkite, ar antgalis ir Zarna

sklinda dulkés |sugedes

Sumazéjes g;z’;;gsus' Zama - arbal ;o sikimse, pasalinkite
produktyvumas ) uzsikimsimo priezZastj.
UZsikim$es filtras Patikrinkite ir iSvalykite filtrg
Paspauskite plovimo rezimo
Skalbimo rezimas nejjungtas|mygtuka ant dulkiy siurblio arba ant
Skalbimo . (ankers .
misinys Néra skyscio Papildykite baka skys€iu

Patikrinkite, ar jsiurbimas yra
Zemiau skysCio lygio rezervuare.
Patikrinkite, ar  zarna néra
susiraizgiusi.

nepurskiamas
Netinkamai jkitas kabelis

[ skyscio
padavimo

angos Valymo skystis yra per daug|Pakeiskite valymo priemone arba

B Stames putotas naudokite puty $alinimo priemone
putos

Rankenos Naudotas akumuliatorius Pakeiskite akumuliatoriy

valdymas Néra poravimo Tinkamai suporuokite valdiklj su
neveikia dulkiy siurbliu (Zr. vadovo 7 skyriy).

13. Pakuotés turinys

1) Dulkiy siurblys; 2) Plovimo miSinio talpykla; 3) Lanksti Zarna; 4) Aliumininiai
antgaliai -2 vienetai; 5) HEPA filtras; 6) Kempininis filtras; 7) Antgalis dideliems
plotams valyti; 8) Platus dulkiy siurbimo Sepetys; 9) Siauras Sepetys; 10) Siauras
antgalis apmusalams plauti.

14. Informacija naudotojams apie elektros ir
elektroninés jrangos Salinimg (taikoma namy tkiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis rodo,
kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar
utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg surinkimo
punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos
surinkimo vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkamg atlieky $alinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés aktus.
ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jrangg, kreipkités j
artimiausig prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos Sajungos
Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzios institucijas arba
pardavéjg dél tinkamo $alinimo bado.



MSaturs

1. Fotografijas un zZim&jumi

2. Tpasus dro$ibas noteikumus
3. lerices apraksts

4 ierices mérkis

5. LietoSanas ierobezojumi

6. Tehniskie dati

7. Sagatavo$anas darbam

8. Savienojums ar tiklu

9. lerices lietoSana

10. Pastaviga apkope

11. Rezerves dalas un piederumi
12. Neatkarigi novérsti defekti
13. Aprikojuma komplektacija
14. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu iznicinaanu
15. Garantijas karte

Atbilstibas deklaracija ir atrodama Dedra-Exim Sp. z o.0.. Visparigie droSibas
nosacijumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviSka brosira. Visparigie drosibas
nosacijumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviSka brosra.

AUZMAN]BU Stré'c_!éjot ar ien:ici, vienméf i(_eteic.a_ms ievérot vispérT_gos
drosibas noteikumus, lai izvairitos no ugunsgréka,

elektriskas stravas trieciena vai mehaniskiem ievainojumiem.

Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju. levérojiet lietoSanas

instrukciju un visparigos ekspluatacijas drosibas nosacijumus. Stingra lietoSanas

instrukcija sniegto noradijumu un ieteikumu ievéroSana pagarinds ierices

kalpo$anas laiku.

AUZMAN]BU S_tréc:lé_jot. ir sve'lfigi ievéro_t. noradijumus, kas minéti

visparigajos drosibas nosacijumos.
Ja ierici nododat citai personai, nododiet tai arT lietoSanas instrukciju un visparigos
ekspluatacijas droSibas noteikumus. Dedra Exim neuznemas atbildibu par
nelaimes gadijumiem, kas radusies dro$ibas instrukciju neievérosanas dé|. Rapigi
izlasiet visus visparigos ekspluatacijas droSibas nosacijumus un lietoSanas
instrukcijas. Bridindjumu un noradijjumu neievéroSana var izraisit elektriskas
strdvas triecienu, ugunsgréku un/vai smagas traumas. Saglabjiet visas
instrukcijas, visparigos ekspluatacijas droSibas nosacljumus un atbilstibas
deklaraciju turpmakai lietoSanai.

2. Tpasi drosibas noteikumi

So aprikojumu drikst lietot bérni, kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, un
cilvéki ar ierobezotam fiziskajam un garigajam spéjam, kuriem triikst
pieredzes un zinasanu par aprikojumu, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
instruktaza par to, ka drosi lietot aprikojumu, lai izprastu ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt
aprikojuma tiriSanu vai apkopi.

Bridinajumi par puteklu sticéja darbibu:

e Veicot ierices apkopi, ievérojiet piesardzibas pasakumus.

e Pirms ierices tiriSanas vai uzglabaSanas atvienojiet to no kontaktligzdas.
leslédziet puteklsiicéju elektrotikla tikai ta darbibas laika.

e Uzmanieties nebojat putek|sicéja stravas vadu, uzbraucot uz ta, saspiezot to,
velkot, pargriezot u. tml. darbibas laika.

e Visam droSibas sastavdalam jabat pilntba darba kartiba. Ja tie ir bojati, tie
nekavéjoties jalabo vai janomaina.

* Nelietojiet ierici, ja ir bojats stravas vads vai kontaktdaksa. Ja stravas vads vai

kontaktdaksa ir bojata, nogadajiet ierici servisa centra, lai nomainttu vadu vai

kontaktdaksu pret jaunu.

Iznemot kontaktdakSu no kontaktligzdas, nevelciet kabeli.

Neatstajiet darbam sagatavoto puteklu sic&ju bez uzraudzibas.

Nedariet ierici pieejamu bérniem ka rotallietu.

Lai izvairitos no plastmasas detalu deformacijas, ierici uzglabajiet talu no

karstuma avotiem (t.i., centralas apkures, plits u.c.).

e Lietojot ierici, nebloké&jiet gaisa ieplides atveri. Pretéja gadijuma samazinasies
puteklu absorbcijas spéja un pastav dzinéja degSanas risks.

e Nedrikst iestkt kpoSus cigare$u sodréjus, citadi ierice var tikt bojata.

e Lietojot puteklu slicéju, pievérsiet uzmanibu matu vai citu gruzu kuskiem, lai
tie neaizsprostotu gaisa iepludes atveri (ieskaitot sikSanas $|ateni). Pretéja
gadijuma var tikt bojats ierices motors.

e lzmantojot izpt$anas funkciju, gaisa plisma nedrikst bat vérsta pret atklatas
liesmas avotu.

e lerice nav piemérota bistamu puteklu siknésanai.

e Savienojuma kontaktligzdai, kas atrodas uz puteklsiicéja vaka, var pievienot
ierici ar maksimalo jaudu 2000 W. Pievienojot ierices ar lielaku jaudu,
putekislcéjs var darboties nepareizi.

e  Stradajot ar puteklu slcéju, uzkrajas elektrostatiskais 1adins, kas saskaré ar
lietotdju var radit elektrostatisko izladi. Ta ir dabiska paradiba. Lietojiet
atbilstoSus individualas aizsardzibas Iidzeklus (pretelektrostatiskus cimdus,
pretelektrostatiskus apavus).

3. lerices apraksts

A attéls: 1) Vakuuma funkcija, 2) Mitras tiriSanas funkcija, 3) Aug$éjais vaks, 4)
Udens izplides sprausla, 5) Vakuuma $|Gtenes savienojums, 6) Aizbidnis, 7)
Netirumu tvertne, 8) Pamatne, 9) Mazie riteni, 10) Slédzis, 11) TransportéSanas
rokturis, 12) Gaisa izplides atvere, 13) BaroSanas vads, 14) Udens iepludes
sprausla, 15) Mazgas$anas lidzekla Gdens tvertne, 16) Lielie riteni.

4. lerices mérkis

DED6605 mazgasanas puteklu stcéjs ir paredzéts sausai vai mitrai darbibai un lauj
mazgat cietas virsmas (terakotas, panelus, gridas utt.) un ekstrakcijas veida mazgat
mikstas virsmas, pieméram, paklajus, gridsegas, automasinu polsteréjumu utt.

Ekstrakcijas metode ietver Gdens izsmidzinaSanu zem spiediena ar tiriSanas
ITdzekli un ekstrakciju (izvilkSanu) viena mirkl1, izmantojot Tpasu uzgaliti.

lerici ir atlauts izmantot renovacijas un celtniecibas darbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas nosacijumus
un pielaujamos darba apstak|us.

5. LietoSanas ierobezojumi

lerici drikst lietot tikai saskana ar turpmak noraditajiem "Pielaujamajiem
ekspluatacijas apstakliem". Neatlautas mehaniskas un elektriskas konstrukcijas
izmainas, jebkadas modifikacijas, apkopes darbibas, kas nav aprakstitas lietoSanas
instrukcija, tiks uzskatitas par nelikumigdm un izraisis talitéju garantijas tiesibu
zaudéSanu.

Neizmantojiet tiriSanai kaitigas un bistamas vielas, karstus pelnus vai ogles,
toksiskas vielas, viegli uzliesmojoSas vielas vai citus bistamus materialus,
nelietojiet tuvu uzliesmojoSiem Skidrumiem vai tvaikiem un gaisto§am vielam, kas
veido spradzienbistamu maisijumu ar atmosféras gaisu.

Pielaujamie ekspluatacijas apstakli
Nepartraukta darbiba S1
LietoSana iekstelpas.

6. Tehniskie dati

Modelis DED6605
Elektromotors vienfazes
Tikla spriegums, tikla frekvence 230V, ~50 Hz
Nominala motora jauda 1200 W

Tvertnes tilpums 201
Aizsardzibas klase 1l

Maksimalais vakuums 17 Pa
Aizsardzibas pakape pret tieSu piekluvi IPX4
Masu 13,8 kg

7. Sagatavosanas darbam

A\UZMANIBU

Atblokéjiet fiksatorus un nonemiet puteklusiicéja aug$éjo vaku. lznemiet no
savaksanas tvertnes visas sastavdalas, parbaudiet, vai netrikst kadu detalu (skatit
13. sadalu lepakojuma saturs). Uzlieciet HEPA filtru uz filtra groza un aizveriet
augséjo vaku.

levietojiet puteklsic&ja caurules galu izplides atverg, pagrieziet pulkstenraditaja
kustibas virzien3, lai fiksétu. levietojiet Gdens ieplides savienotaju sikna sprausla,
aizveriet tvertni. levietojiet aluminija cauruli caurules gala, pievienojiet Gdens
padeves S$|ateni. Uzlieciet aluminija caurules gald atbilstoSo uzgaliti (sausa
vakuuma uzgalis, plats uzgalis mazgasanai vai Saurs uzgalis polsteréjuma
mazgasanai).

Abam mazgasanas sprauslam Gdens padevei ir nepiecieSama $ltene.
Hoover vadiba

Uz puteklu slicéja vaka atradisiet:

- puteklu sicéja slédzis

- vakuuma poga

- mazgasanas poga

Sts pogas lauj veikt sauso puteklsdicgju, mitro tiriSanu un ekstrakcijas mazgasanu.

Rokturu pogu izmantoSana

Papildu értibai puteklsicéja ieslégSanai un darbinaSanai var izmantot vadibas
pogas, kas atrodas uz panela uz putek|sicéja caurules. Vispirms atveriet
akumulatora nodalijumu un ievietojiet ligzda 23 A 12 V akumulatoru (MN21),
pievérSot uzmanibu polaritatei. Aizveriet akumulatora vacinu un savienojiet vadibas
ierici ar puteklu sdcgju.

AUZMANIBU Izmantojiet tikai MN21 23 A 12 V akumulatorus.
Vadibas ierices savienosana ar putek|u siicéju

Parliecinieties, ka puteklsiicéjs ir pieslégts strdvas padevei. Nospiediet
puteklsticéja galveno slédzi. Uz putekisiicéja panela iedegsies lampina. Vienlaikus
nospiediet uz putek|siicéja pogas. Nospiediet vienu no pogam uz roktura panela,
gaisma uz putek|sicéja vienu reizi mirgo un atkal iedegas nepartraukti. Vadiba ir
savienota pari, jis varat aktivizét putekl|sticéja funkcijas no roktura panela.

Sucéjs ir gatavs darbam.

8. Savienojums ar tiklu

Pirms ierices pieslégSanas stravas avotam parliecinieties, vai baro§anas spriegums
atbilst uz nominalplaksnites noraditajai vértibai.

Elektroapgades instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibam un lietoSanas
droSibas prasibam. Piegades kabela minimala Skérsgriezuma parametri un
drosinataja nominalvértiba atkariba no ierices jaudas ir noraditi turpmak tabula:

Visas darbibas javeic, kad kontaktdakSa ir iznemta no
kontaktligzdas.

lerices jauda [W] Minimalais vaditaja Minimalais droSinataja
) : Skérsgriezums [mm 2 tips C [A].
<1400 1,0 16
UzstadiSana javeic kvalificetam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,

parliecinieties, ka vadu $kérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo (skatit
tabulu). Izvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laika to nevarétu pargriezt.
Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.

Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Nevelciet stravas vadu.
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9. lerices lietoSana

Sausu virsmu tiriSana

Atvienojiet putek|u sticéju no stravas padeves. Nonemiet augSéjo vaku un ievietojiet
HEPA filtru uz filtra groza. Aizveriet vaku, pievienojiet Slateni un aluminija
caurulites, ka noradits 7. punkta. Pievienojiet caurules gala platu birsti puteklu
slcéjam. Pievienojiet puteklsicéju strdvas padevei (uz panela iedegsies
indikators). leslédziet puteklsticéju ar vakuuma pogu uz panela vai uz caurules
roktura.

Shcéjam ir divas sOk$anas jaudas, kuras var mainit, nospiezot sik$anas pogu.
Sicéjs ieslédzas jaudiga iesikSanas rezima. VEélreiz nospieZot iesikSanas pogu,
iesik$8anas jauda tiek mainita uz mazaku, vél viens nospiedums izslédz
puteklsicéju.

Ja savak$anas konteiners ir pilns, puteklu stcéja motors darbosies ieveérojami
skalak. Tad puteklu siicéjs ir jaizslédz, jaatvieno no stravas padeves, janonem
aug$@jais vaks un janonem izlietnes.

Mitru virsmu tiriSana

Atvienojiet puteklu siicéju no stravas padeves. Nonemiet aug$éjo vacinu un
ievietojiet stkla filtru filtra groza (mitrajai tiriSanai nelietojiet HEPA filtru). Aizveriet
vaku, pievienojiet Slateni un aluminija caurulites, ka noradits 7. punkta. Pievienojiet
caurules gala platu birsti puteklu slcé&jam. Pievienojiet puteklsiicéju stravas
padevei (uz panela iedegsies indikators). leslédziet puteklsiicéju, nospieZot pogu
uz panela vai uz caurules roktura.

Siacéjam ir divas sikSanas jaudas, kuras var mainit, nospiezot sikSanas pogu.
Siicéjs ieslédzas spécigas sukSanas rezima. Vélreiz nospiezot pogu, iesik$anas
jauda tiks mainTta uz mazaku, vél viens pogas nospiedums izslédz putekisicéju.
Ja savakSanas tvertne ir pilna, pludin$ filtra groza ieslégsies, un puteklsicéjs
nesiks tdeni. Tad puteklsicéjs ir jaizslédz, jaatvieno no stravas padeves, janonem
aug$éjais vacin$ un janolej savaktais Gdens. Iznemiet sikla filtru no filtra groza,
izspiediet Gdeni un ievietojiet to atpakal filtru groza. Sukla filtru var mazgat zem

tekos$a Udens, izzavét un izmantot atkartoti.
Mazgasanas rezims

Atvienojiet puteklu slicéju no stravas padeves. Nonemiet aug$&jo vacinu un
ievietojiet stkla filtru uz filtra groza. Aizveriet vaku, pievienojiet $lateni un aluminija
caurulites, ka noradtts 7. soll.

lelejiet Gdens tvertné Gdeni kopa ar mazgasanas lidzekli (parbaudiet proporcijas,
kadas maisijums jasagatavo). Izslédziet Gdens tvertni. Pievienojiet §|Gteni tvertnei,
iebidiet $litenes galu sikna atveré uz puteklsiicéja korpusa. Piestipriniet
mazgasSanas birsti pie putek|sicéja caurules gala (platu - lielam virsmam,
pieméram, paklajiem, gridsegam u. c., Sauru - mazakam vai gratak pieejamam
virsmam, pieméram, automobila polster&jumam).

Pievienojiet puteklsiicju stravas padevei (uz panela iedegsies indikators).
leslédziet puteklsicéju, nospieZzot mazgasanas pogu uz panela vai uz caurules
roktura. Udens un mazgasanas lidzekla maisijums tiks padots caur $latenes
sistému. NospieZot vakuuma pogu, netirais Gdens tiks iesikts mazgasanas tvertné.
Kad mazgasana ir pabeigta, izslédziet puteklstcéju, izmantojot stravas slédzi.
Atvienojiet putek|siicéju no stravas avota, nonemiet augséjo vaku, iznemiet netiro
adeni no tvertnes.

Neizmantojiet putojoSus mazgasanas lidzeklus. Ripigi samaisiet mazgasanas
lidzekli ar Gdeni, lai maisTjums bdtu péc iespéjas viendabigaks. MaisTjumam var
pievienot I1dzekli pret putu veidoSanos.

Neieslédziet puteklsiicéju mazgasanas rezZima, ja mazgasanas maisijuma tvertne
ir tuk$a. Darbojoties sausa rezima, var izdegt stknis.

IztukSojiet atkritumu tvertni uzreiz péc pludina aktivizéSanas. Pé&c tvertnes
iztukSo8anas pirms atkartotas lietoSanas to nosusiniet.

Pitéja rezims

Atvienojiet putek|u slcé&ju no stravas padeves. Atvienojiet cauruli no puteklsiicéja
un pievienojiet to zem gaisa izplides atveres (Gdens tvertnes pusé). Pievienojiet
pie baroSanas avota. leslédziet putekisic&ju ar galveno slédzi un péc tam,
nospiezot (uz puteklstcéja vai roktura) siknésanas rezimu. Virziet izplides atveri
uz tiramo virsmu. Saja reZima var notirit lapas, sikus puteklus utt.

Saja rezima izmantojiet individualos aizsardzibas Iidzeklus: aizsargmasku un
aizsargbrilles.

Pisto8a gaisa plismu nav atlauts vérst pret cilvékiem un dzivniekiem.

Nenovirziet patéja gaisa plismu uz atklatas liesmas avotiem.

Nonemiet aug$&jo vacinu un uzlieciet HEPA filtru uz filtra groza. Aizveriet vaku,
savienojiet Slateni un aluminija caurulites, ka noradits 7. punkta. Pievienojiet
caurules gala plato birsti puteklu sicé&jam. Pievienojiet puteklsiicéju stravas
padevei (uz panela iedegsies indikators). leslédziet puteklslc&ju, nospiezot pogu
uz panela vai uz caurules roktura.

10. Pastaviga apkope
T Veiciet $adu darbibu, kad tikla kontaktdaksa ir atvienota
AUZMANIBU no kontaktligzdas.

Tvertnes tirSana

BieZi iznemiet gruzus no tvertnes, lai izvairitos no puteklu siicéja bojajumiem. Lai
iztiritu puteklstcéja iekSpusi, izmetiet tvertné savaktos netirumus vai izlejiet tos
atkritumu tvertné vai kanalizacija. Parbaudiet, vai tvertne nav mitra, ja ta ir - rapigi
nosusiniet. Tvertnes tiriSana un Zavésana ir pasi svariga, jo mitruma un karstuma
dé| taja var strauji savairoties baktérijas un peléjums.

HEPA filtra tiriSana

HEPA filtru var iztirit ar saspiesta gaisa striklu (pieméram, izmantojot kompresoru)
vai izskalot zem teko$a Gdens un laut nozat. Neizmantojiet puteklu sdcéja mitru
filtru.

Siknu filtra tiriSana
Sikla filtru var mazgat zem tekoSa Gdens, izZavét un izmantot atkartoti.

12

Sicéja uzglabasana

Uzglabajiet iztiritu, riipigi nosusinatu puteklu stcéju originalaja kasté, sausa vieta,
bérniem un apkart&jiem nepieejama vieta.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim Service.
Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.

Pasitot rezerves dalas, lidzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un detalas
numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laika remonts tiek veikts saskana ar garantijas karté noraditajiem
noteikumiem un nosacijumiem. Lidzu, nododiet bojato izstradajumu remontam ta
iegades vieta (pardevéjam ir pienakums pienemt bojato izstradajumu), nosutiet to
uz Dedra Exim centralo servisu vai uz jasu dzivesvietai tuvako servisa centru
(servisa centru adreses ir atrodamas www.dedra.pl). Ladzu, pievienojiet aizpilditu
garantijas karti. Péc garantijas termina beigam remontu veic centralais dienests.
Nosdutiet bojato izstradajumu uz servisa centru (transportéSanas izdevumus sedz
lietotajs).

12. Patstaviga problému novérsana
T Veiciet $adu darbibu, kad tikla kontaktdaksa ir atvienota
AUZMANIBU no kontaktligzdas.

Probléma Célonis Risindjums
Neparsis isvieniots. "vai lelieciet kontaktdaksu talak
D P . kontaktligzda, parbaudiet stravas
bojats baroSanas kabelis. vadu
- . S 5 Parbaudiet spriegumu
_Ieruze netiek Koptakthgzda nav stravas kontaktligzda, parbaudiet
ieslégta sprieguma. Ny
dro$inataju
Bojats slédzis lerices remonts
Pilns bunkurs IztukSojiet tvertni
- Parbaudiet, vai filtrs ir ievietots
No dzinéja

Filtra nav vai tas ir bojats  |filtra groza. Ja filtrs ir bojats,
nomainiet to pret jaunu.

Parbaudiet, vai sprausla un

izplast putekli

o aizséréjusi  Slatene  vail,,_ L o
Samazinats sprausla ’ Slatene nav aizséréjusi, novérsiet
razigums ) aizsprostojuma céloni.

Aizsprostojies filtrs Parbaudiet un iztiriet filtru
- g5 Nospiediet mazgasanas rezima
Mazgasanas rezims nav e :
Fiswisa pogu uz puteklsicéja vai uz
ieslégts 4
Nav roktura.
mazgasanas Nav Skidruma Uzpildiet Skidrumu tvertné
maisijuma Parbaudiet, vaiiesikné$ana ir zem

izsmidzinasSanas Skidruma limena tvertne.
Parbaudiet, vai Slitene nav

sastiepta/parsieta.

Kabelis ir nepareizi ievietots

Putas tiek
izvaditas no(TiriSanas $kidrums ir parak|nomainiet tiriSanas Iidzekli vai
Skidruma putojoss izmantojiet atputeklotaju.

padeves izejas.

Akumulatora nomaina

Pareizi savienojiet vadibas ierici ar
puteklu shcéju (skattt
rokasgramatas 7. sadalu).

Lietots akumulators

Roktura vadiba

nedarbojas Nav savienoSanas part

13. lepakojuma saturs

1) putekisicéjs; 2) tvertne mazgasanas maisijumam; 3) elastiga $latene; 4)
aluminija pagarinataji -2 gab.; 5) HEPA filtrs; 6) stklu filtrs; 7) sprausla lielu platibu
tiriSanai; 8) plata putek|u birste; 9) spraugas birste; 10) Saura sprausla polster&juma
mazgasanai.

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un
elektronisko iekartu utilizaciju (attiecas uz
majsaimniecibam)

Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja dokumentacija,
norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no sastavdalam,
——" atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta
savak$anas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu
iekartu savakSanas punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram,
savas timekla vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisijumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi saskana ar attiecigajiem vietéjiem
noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai elektroniskam
iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu piegadataju, kas jums
sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz Eiropas
Savienibas valstim. Ja vélaties $o izstradajumu izmest, sazinieties ar vietéjam
iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.
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A megfeleléségi nyilatkozat megtalalhaté a Dedra-Exim Sp. z o.0. honlapjan. Az
altalanos biztonsagi feltételeket kiilén brosuraként csatoltuk a kézikényvhéz. Az
altalanos biztonsagi feltételeket kiilon brosuraként csatoltak a kézikényvhoz.

ﬂ FIGYELEM A késziilékkel valé6 munkavégzés soran mindig ajanlatos
betartani az altalanos biztonsagi feltételeket a tiiz, az

aramités vagy a mechanikai sériilés elkeriilése érdekében.

Kérjuk, a késziilék izemeltetése el6tt olvassa el a kezelési utmutatét. Kérjik, tartsa

be az Uzemeltetési utasitasokat és az altaldnos lzembiztonsagi feltételeket. A

kezelési utmutatdban szereplé utasitdsok és ajanlasok szigori betartasa

meghosszabbitja a késziilék élettartamat.

AFlGYELEM A munkavégzés soran feltétleniil be kell tartani az
altalanos biztonsagi feltételekben foglalt utasitasokat.

Ha atadja a késziiléket egy masik személynek, kérjik, adja at neki a kezelési

Utmutatdt és az altalanos lizembiztonsagi feltételeket is. A Dedra Exim nem vallal

felel6sséget a biztonsagi utasitasok be nem tartasabol ered6 balesetekért. Olvassa

el figyelmesen az altalanos (izembiztonsagi feltételeket és a kezelési utasitasokat.

Afigyelmeztetések és utasitasok figyelmen kivill hagyasa aramitést, tiizet és/vagy

sulyos sériilést okozhat. Orizze meg az 6sszes hasznalati utasitast, az altalanos
Uzembiztonsagi feltételeket és a megfelel6ségi nyilatkozatot a kés6bbi hasznalatra.

2. Kiilonleges biztonsagi rendelkezések

Ezt a berendezést legalabb 8 éves gyermekek, valamint csdkkent fizikai és
szellemi képesség, illetve a berendezéssel kapcsolatos tapasztalat és
ismeret hianya miatt korlatozott fizikai és szellemi képességekkel rendelkezé
személyek is hasznalhatjak, ha feliigyeletet vagy oktatast biztositanak a
berendezés biztonsagos hasznalatardl, hogy a kapcsolédé kockazatokat
megérthessék. A gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. Feliigyelet
nélkili gyermekek nem végezhetik a berendezés tisztitasat vagy
karbantartasat.

A porszivo miikodésére vonatkozo figyelmeztetések:

e Akészilék karbantartasakor tegyen ovintézkedéseket.

e Akésziilék tisztitasa vagy tarolasa el6tt huzza ki a késziiléket a konnektorbol.
A porszivét csak a miikddés idejére csatlakoztassa a halézathoz.

o Ugyeljen arra, hogy a porszivo tapkabele ne sériiljion meg gy, hogy mikédés
kdzben athalad rajta, 6sszetdri, megrantja, elvagja stb.

e Minden biztonsagi alkatrészt telies mértékben miikod6éképes allapotban kell
tartani. Ha megsériilnek, azonnal meg kell javitani vagy ki kell cserélni 6ket.

o Ne hasznalja a készlléket, ha a tapkabel vagy a dugd sériilt. Ha a tapkabel

vagy a dugé megsériilt, vigye a késziléket egy szervizkézpontba, hogy a

kabelt vagy a dugét ujjal cseréljék ki.

Ne huzza meg a kabelt, amikor kihtizza a dugét a csatlakozoaljzatbol.

Ne hagyja feligyelet nélkil a munkara el6készitett porszivot.

Ne tegye a késziiléket jatékként a gyermekek rendelkezésére.

A késziiléket héforrasoktol (pl. kdzponti flités, tlizhely stb.) tavol tarolja, hogy

elkeriilje a miianyag alkatrészek deformalédasat.

e A készilék hasznalatakor ne zarja el a levegébedmlé nyilast. Ellenkezé
esetben csOkken a porelnyel6 képesség és fenndll a motor leégésének
veszélye.

e Parazslé cigarettacsikket nem szabad beszivni,
megsérilhet.

e A porszivd hasznalatakor (gyelien a hajcsomoékra vagy egyéb
szennyez6désekre, hogy azok ne toémitsék el a levegébedmlé nyilast
(beleértve a szivotdmlét is). Ellenkezd esetben a késziilék motorja
megsériilhet.

e Alefavasi funkcié hasznalatakor a légaramlas nem iranyulhat nyilt langforras
felé.

e Akésziilék nem alkalmas veszélyes porok porszivézasara.

e A porszivo fedelén taldlhaté csatlakozdaljzathoz legfeliebb 2000 watt
teljesitmény( készilék csatlakoztathatd. A nagyobb teljesitményl készilékek
csatlakoztatédsa a porszivo meghibasodasat okozhatja.

e A porszivéval végzett munka elektrosztatikus toltés felhalmozdédasaval jar,
amely a felhasznaléval érintkezve elektrosztatikus kisiilést eredményezhet. Ez
egy természetes jelenség. Haszndljon megfelel6 egyéni védéfelszerelést
(elektrosztatikus feltdltédés elleni kesztyd, elektrosztatikus feltdltédés elleni
labbeli).

3. A késziilék leirasa

A. abra: 1) Porszivé funkcid, 2) Nedves tisztitas funkcio, 3) Felsd fedél, 4)
Vizkivezetd fuvoka, 5) Porszivotdmlé csatlakozo, 6) Retesz, 7) Szennyezé tartaly,
8) Talp, 9) Kis gorgdk, 10) Kapcsold, 11) Szallitéfogantyd, 12) Levegd kivezetés,
13) Halozati kabel, 14) Vizbevezetd fuvoka, 15) Mososzeres viztartaly, 16) Nagy
gorgok.

kilénben a készilék

4. A késziilék célja

A DED6605 mosoporszivd modell szaraz vagy nedves lUzemmddra készilt, és
lehetévé teszi a kemény fellletek (terrakotta, panelek, padlok stb.) tisztitasat,
valamint a puha felliletek, példaul szényegek, szényegek, autdkarpitok stb.
extrakcios mosasat. Az extrakciés mddszer soran a tisztitészert nyomas alatt allo
vizzel permetezik, majd egy specidlis fuvokaval villdmgyorsan kiszivjak (extrakcio).
A késziilék hasznalata feltjitasi és épitési munkaknal, javitomihelyekben, amatér
munkaknal megengedett, a hasznalati utasitasban szereplé hasznalati feltételek és
megengedett munkakoriilmények betartasa mellett.

5. Felhasznalasi korlatozasok

A késziiléket csak az alabbi "Megengedett lizemeltetési feltételek” szerint szabad
hasznalni. A mechanikai és elektromos szerkezet engedély nélkiili
megvaltoztatdsa, barmilyen modositds, a kezelési uUtmutatéban nem leirt
karbantartasi miveletek jogellenesnek mindsiilnek, és a jotallasi jogok azonnali
elvesztését vonjak maguk utan.

Ne hasznaljon karos és veszélyes anyagokat tisztitashoz, forré6 hamut vagy szenet,
mérgezd anyagokat, gyulékony anyagokat vagy mas veszélyes anyagokat, ne
hasznalja gyulékony folyadékok vagy g6zok és illékony testek kdzelében, amelyek
a légkori levegdvel robbanasveszélyes keveréket alkotnak.

Megengedett miikodési feltételek
Folyamatos iizem S1 Beltéri
hasznalat.

6. Miiszaki adatok

Modell DED6605
Elektromos motor egyfazisu
Halozati feszliltség, halézati frekvencia 230V, ~50 Hz
Névleges motorteljesitmény 1200 W

Tartaly kapacitasa 201
Védelmi osztaly 1]

Maximalis vakuum 17 Pa
A kdzvetlen hozzaférés elleni védelem mértéke IPX4
Témeg 13,8 kg

7. Felkésziilés a munkara

Nyissa ki a reteszeket, és vegye le a porszivd fels6 fedelét. Vegye ki az dsszes
alkatrészt a gydjtétartalybdl, ellenérizze, hogy nem hianyoznak-e alkatrészek (lasd
13. Csomagtartalom szakasz). Helyezze a HEPA-sziirét a szlir6kosarba, és zarja
be a felsé fedelet.

Helyezze be a porszivécsd végét a kimeneti nyilasba, és az éramutato jarasaval
megegyez6 iranyban elforgatva régzitse. Helyezze be a vizbevezeté csatlakozét a
szivattylcsonkba, zarja le a tartalyt. lllessze be az aluminiumcsoévet a cs6 végébe,
csatlakoztassa a vizellaté tomlét. Helyezze a megfeleld favokat (szaraz porszivéd
favoka, széles fuvoka mosashoz vagy keskeny fuvoka karpitmosashoz) az
aluminiumcsd végére.

Minden miiveletet ugy kell elvégezni, hogy a dugoét
kihtizza a konnektorbél.

Mindkét mosofuvokahoz tomlé csatlakoztatasa sziikséges a vizellatashoz.
Hoover vezérlés

A porszivé fedelén a kdvetkezoket taldlja:

- porszivo kapcsol6

- vakuum gomb

- mos6gomb

Ezek a gombok lehetévé teszik a szaraz porszivozast, a nedves tisztitast, az
extrakciés mosast.

A fogantyuigombok hasznalata

A tovabbi kényelem érdekében a porszivd csovén taldlhaté panelen talalhaté
vezérlégombok segitségével a porszivé bekapcsolhatd és mikddtethetd. El§szor
is nyissa ki az elemtartot, és helyezzen be egy 23 A 12 V-os akkumulatort (MN21)
a foglalatba, ligyelve a polaritasra. Zarja be az elemtartd fedelet, és parositsa a
vezérl6t a porszivoval.

m Csak MN21 23 A 12 V-os akkumulatorokat hasznaljon.
vezerles parositasa porszivéval

Gy6z6djon meg réla, hogy a porszivé csatlakoztatva van a tapegységhez. Nyomja
meg a porszivd fékapcsolojat. A porszivd paneljén lévé lampa felkapcsolodik.
Egyszerre nyomja meg a porszivon [évé gombokat. Nyomja meg az egyik gombot
a fogantylGpanelen, a porszivén lévé lampa egyszer felvillan, majd visszatér a
folyamatos vilagitashoz. A vezérlés parositva van, a fogantylpanelrél aktivalhatja
a porszivo funkcidit.

A porszivé készen all a mikddésre.

8. Csatlakozas a halézathoz

A késziilék aramforrashoz vald csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
tépfesziiltség megfelel a teljesitménytablan feltlintetett értéknek.

A tdpegységet az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvet6
kévetelményeknek megfelelen kell felszerelni, és meg kell felelnie a hasznalatra
vonatkozo biztonsagi kdvetelményeknek. A tapkabel minimalis keresztmetszetére
és a biztositék névleges értékére vonatkozé paramétereket a késziilék
teljesitményétdl fliggéen az alabbi tablazat tartalmazza:

A készilék Minimalis vezet6- C [A] tipusu minimalis
teljesitménye [W]. keresztmetszet [mm J? biztositék.
<1400 1,0 16
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A beszerelést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbité kabelek
hasznalata esetén ligyeljen arra, hogy a vezeték keresztmetszete ne legyen kisebb
a szilkségesnél (lasd a tablazatot). Az elektromos kabelt Ugy helyezze el, hogy
mikodés kézben ne dlljon fenn az elvagas veszélye. Ne hasznaljon sériilt
hosszabbité kabeleket.

Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ne hizza meg a tapkabelt.

9. A késziilék hasznalata

Szaraz feliiletek tisztitasa

Huzza ki a porszivot a tapegységbdl. Tavolitsa el a felsé fedelet, és helyezze a
HEPA-sziir6t a szlir6kosarba. Csukja be a fedelet, csatlakoztassa a téml6t és az
aluminiumcsovet a 7. Iépésnek megfeleléen. A porszivézashoz csatlakoztasson
egy széles kefét a csé végére. Csatlakoztassa a porszivot a tapegységhez (a
panelen 1év6 jelzéfény vilagitani fog). Inditsa el a porszivét a panelen vagy a cs6
fogantyujan lévé porszivé gomb megnyomasaval.

A porszivd két szivoteljesitménnyel rendelkezik, amelyek a szivégomb
megnyomasaval valtoztathatok. A porszivo erételjes szivé lizemmaddban indul. A
szivégomb ismételt megnyomasaval a szivéeré alacsonyabbra valt, egy ujabb
megnyomassal a porszivé kikapcsol.

Ha a gy(ijtétartaly megtelt, a porszivé motorja érezhetéen hangosabb lesz. Ekkor a
porszivét ki kell kapcsolni, le kell valasztani a tapegységrél, a felsé fedelet le kell
venni, és a szennyez&dést el kell tavolitani.

Nedves feliiletek tisztitasa

Huzza ki a porszivét a tapegységbdl. Tavolitsa el a felsé fedelet, és helyezzen egy
szivacsszlrét a szlirékosarba (nedves tisztitdshoz ne hasznaljon HEPA-sz(ir6t).
Csukja be a fedelet, csatlakoztassa a tomlét és az aluminiumcsovet a 7. 1épésnek
megfeleléen. A porszivozashoz csatlakoztasson egy széles kefét a cs6 végére.
Csatlakoztassa a porszivot a tdpegységhez (a panelen 1évé jelz6fény vilagitani fog).
Inditsa el a porszivét a panelen vagy a csé fogantytjan 1évé gomb megnyomasaval.
A porszivé két szivoteljesitménnyel rendelkezik, amelyek a szivégomb
megnyomasaval valtoztathatok. A porszivé erds szivé lizemmodban indul. A gomb
ismételt megnyomasaval a szivoer6 alacsonyabbra valt, egy ujabb megnyomassal
a porszivo kikapcsol.

Ha a gydijtétartaly megtelt, a sziir6kosarban |évé Usz6 kiold, és a porszivé nem
szivja fel a vizet. llyenkor a porszivét ki kell kapcsolni, le kell valasztani az
aramforrasrol, a fels6 fedelet le kell venni, és az 6sszegyjtott vizet ki kell dnteni.
Vegye ki a szivacsszirét a szlr6kosarbol, csavarja ki a vizet, és tegye vissza a
sziir6kosarba. A szivacssz(iré folyé viz alatt kimoshatd, megszarithaté és Ujra
felhasznalhato.

Mosasi mod

Huzza ki a porszivot a tapegységbél. Tavolitsa el a felsé fedelet, és helyezzen egy
szivacsszUrét a szlir6kosarba. Csukja be a fedelet, csatlakoztassa a tdmlét és az
aluminiumcsoveket a 7. Iépésnek megfeleléen.

Ontsdn vizet a viztartalyba a mosészerrel egyiitt (ellendrizze az aranyokat, amelyek
szerint a keveréket dssze kell dllitani). Kapcsolja ki a viztartalyt. Csatlakoztassa a
tomlét a tartadlyhoz, nyomja a tomlé végét a porszivohaz szivattyunyilasaba.
Csatlakoztasson egy mosokefét a porszivocsé végére (széleset a nagy
fellletekhez, pl. szényegek, sz6nyegek stb. esetén, keskenyet a kisebb vagy
nehezebben hozzaférhet6 felliletekhez, pl. autokarpitokhoz).

Csatlakoztassa a porszivét a tapegységhez (a panelen 1évé jelz6fény vilagitani fog).
Inditsa el a porszivét a panelen vagy a cséfogantyin I1évé mosoégomb
megnyomasaval. A tdmlérendszeren keresztil viz és mosészer keveréke kerdl
bevezetésre. A porszivé gomb megnyomasaval a szennyezett viz felszivodik a
mosoétartalyba. Ha a mosas befejez6détt, kapcsolja ki a porszivot a halézati
kapcsoloval. Huzza ki a porszivét az aramforrasbdl, vegye le a felsé fedelet,
tavolitsa el a szennyezett vizet a tartalybol.

Ne hasznaljon erésen habzo tisztitészereket. Alaposan keverje dssze a mososzert
vizzel, hogy a keverék a lehet leghomogénebb legyen. A keverékhez habzasgatld
szer adhato.

Ne kapcsolja be a porszivét mosasi izemmaddban, ha a mosokeverék tartalya lres.
A széraz lizem a szivattyu kiégését eredményezheti.

Az Usz6 aktivalasat kdvetden azonnal Uritse ki a mosléktartalyt. A tartaly kilritése
utan szaritsa meg, mielétt Gjra hasznalna.

Fuvé lizemmod

Huzza ki a porszivot a tapegységbdl. Huzza ki a csdvet a porszivébal,
csatlakoztassa a levegé kimeneti nyilasa ala (viztartaly fel6li oldal). Csatlakoztassa
a tapegységhez. Inditsa el a porszivot a fékapcsoldval, majd (a porszivén vagy a
fogantyun) a szivasi méd megnyomasaval. Iranyitsa a kifuvonyilast a tisztitando
fellletre. Ebben az lizemmddban eltavolithatja a leveleket, finom port stb.

Ebben az lGzemmoddban haszndljon egyéni védéfelszerelést: védémaszkot és
véddszemiiveget.

Tilos a fuvé Iégaramot emberek és allatok felé iranyitani.

Ne iranyitsa a flvé légaramot nyilt langforrasok felé.

Tavolitsa el a felsé fedelet, és helyezze a HEPA-szlirét a szlr6kosarba. Csukja be
a fedelet, csatlakoztassa a tomI6t és az aluminiumcsdveket a 7. lépésnek
megfeleléen. A széles kefét csatlakoztassa a cs6 végére a porszivézashoz.
Csatlakoztassa a porszivét a tapegységhez (a panelen 1évé jelz6fény vilagitani fog).
Inditsa el a porszivét a panelen vagy a csé fogantytjan 1évé gomb megnyomasaval.

10. Folyamatos karbantartas

Tartalytisztitas

A porszivé karosodasanak elkerlilése érdekében gyakran tavolitsa el a tormeléket
a tartalybdl. A porszivé belsejének tisztitasahoz dobja ki a tartalyban 6sszegyiilt
szennyez6dést, vagy ontse a hulladéktartalyba vagy a csatornaba. Ellenérizze,
hogy a tartaly nem nedves-e, ha igen - alaposan szaritsa meg. A tartaly tisztitasa
és szaritasa kulondsen fontos, mivel a nedvesség és a hé hatasara a baktériumok
és a penész gyorsan elszaporodhatnak.

Végezze el a kdvetkezé miiveletet a halézati csatlakozé
kihuzasaval.
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HEPA sziiré tisztitasa

A HEPA-sz(ir6 siritett levegével tisztithatd (példaul kompresszorral), vagy folyo viz
alatt ledblithetd és szaradhat. Ne hasznaljon nedves sziirét a porszivéban.

A szivacsszlird tisztitasa
A szivacssziir6 foly6 viz alatt kimoshatd, megszarithaté és ujra felhasznalhaté.
A porszivo tarolasa

A megtisztitott, alaposan megszaritott porszivét az eredeti dobozaban, szaraz
helyen, gyermekek és jarokeldk eldl elzarva tarolja.

11. Poétalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim szervizhez. Az
elérhetéségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.

Potalkatrészek rendelésekor kérjiik, adja meg a tipustablan szereplé tételszamot
és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A jotallasi id6szak alatt a javitasokat a jotallasi jegyen feltlintetett feltételek szerint
végzik el. Kérjlk, hogy a hibas terméket javitasra adja at a vasarlas helyén (az
elad6o koteles a hibas terméket atvenni), kildje el a Dedra Exim kdézponti
szervizkdzpontjaba vagy az On lakéhelyéhez legkdzelebbi szervizkdzpontba (a
szervizkdzpontok cimét a www.dedra.pl oldalon talalja). Kérjlk, csatolja a kitoltott
jotallasi jegyet. A garanciaid6 lejarta utan a javitasokat a kézponti szerviz végzi. A
meghibasodott terméket kiildje el a szervizkdzpontba (a szallitasi koltséget a
felhasznal6 fizeti).

12. Sajat hibaelharitas

A\ FIGYELEM

Végezze el a kovetkezé miiveletet a halézati csatlakozo

kihuizasaval.
Probléma Ok Megoldas
A tapkabel rosszul van Nyomja a  dugét "tqvabb a
csatlakoztatva vagy sériilt konnektorba, ellendrizze a
d tapkabelt.

A készilék nem|Nincs halozati fesziltség az|Ellenérizze a
kapcsol be aljzatban

fesziiltséget az
aljzaton, ellendrizze a biztositékot

Hibas kapcsolo Javittassa meg a késziiléket

Uritse ki a tartalyt
Ellenérizze, hogy a sz(iré fel van-
e szerelve a szlr6kosarra. Ha

Teli rakomanytarold tartaly

Por jon ki a|iyanyy6 vagy hibés sziirs

motorbdl sérlilt, cserélje ki a szlir6t egy Uj
szlirére.
Ellenérizze a fuvoka és a tomlé
Csékkent Eldugult témlé vagy favoka. dzgtula'sét, tavolitsa el a dugulas
termelékenység E L. ra—cp—-T
EN6mEdatt sziiré Ilszrlonzze és tisztitsa meg a
szirét

Nyomja meg a mosasi mod
gombot a porszivén vagy a
fogantyun.

Toltse fel a folyadékot a tartélyban
Ellenérizze, hogy a szivas a
rosszul  van|tartalyban 1év6 folyadékszint alatt
van-e. Ellenérizze, hogy a témlé
nincs-e elgorbilve/megkétve.

A mosasi izemmdd nincs
bekapcsolva

A mosokeverék
permetezése
nem sziikséges

Nincs folyadék

A kabel
behelyezve

A hab kilékédik a

folyadékbevezets |A tisztitofolyadék |Cserélje ki a tisztitoszert vagy

kimeneti tulsdgosan habos hasznaljon habzasgatlot.
nyilasbol

A Hasznalt akkumulator Cserélje ki az akkumulatort

f . i Parositsa megfeleléen a vezérl6t
‘ogantylvezérlés

Nincs parositas a porszivoval (lasd a kézikdnyv 7.

nem mikodik szakaszat).

13. A csomag tartalma

1) porszivo; 2) tartdly a mosoészerhez; 3) hajlékony tomlé; 4) aluminium
hosszabbiték -2 db; 5) HEPA sz(ir6; 6) szivacsszlrd; 7) fuvoka nagy felulet
tisztitdsahoz; 8) széles porszivokefe; 9) réskefe; 10) keskeny fuvoka
karpitmosashoz.

14. Az elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasara vonatkozé felhasznalo6i tajékoztaté
(haztartasokra vonatkozik)

A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbolum azt
jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra kell haszndlni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gylijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik &ket. A hasznalt berendezések
gyijtéhelyeirél a helyi hatésagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megdfeleld artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
meglrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatdsok
elkerlilését, amelyek a készillékben |év6 veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adodnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi elirasok szerint biintetés
veszélyével jar.
Az uniods orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket
kell artalmatlanitania, kérjuk, forduljon a legkdzelebbi értékesitési ponthoz vagy a
szallitdjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurépai Unién kiviili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a szimboélum csak
az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni, kérjik,
forduljon a helyi hatdsagokhoz vagy a keresked6h6z a helyes artalmatlanitasi
madszerrel kapcsolatban.
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14. Informatii pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice si
electronice

15. Carte de garantie

Declaratia de conformitate poate fi gasita la Dedra-Exim Sp. z o.0.. Conditiile
generale de siguranta au fost atasate manualului ca o brosura separata. Conditiile
generale de siguranta sunt atasate manualului ca brosura separata.

AATENT|E Atunci cand lucrati cu aparatul, este intotdeauna
recomandabil sa respectatl conditiile generale de

siguranta pentru a evita incendiile, socurile electrice sau ranile mecanice.

Va rugam sa cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul. Va rugam

sa respectati instructiunile de utilizare si conditile generale de siguranta in

exploatare. Respectarea cu strictete a instructiunilor si recomandarilor din manualul

de utilizare va prelungi durata de viata a aparatului dumneavoastra.

A ATENTIE ir] timpul_lt_xlcrului, este esen_gial sa rfespectat,i instructiunile

; din conditiile generale de siguranta.
Daca predati aparatul unei alte persoane, va rugam sa ii inmanati si instructiunile
de utilizare si conditiile generale de sigurantd in exploatare. Dedra Exim nu este
raspunzatoare pentru accidentele cauzate de nerespectarea instructiunilor de
siguranta. Cititi cu atentie toate conditiile generale de siguranta in exploatare si
instructiunile de exploatare. Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave. Pastrati toate instructiunile,
conditiile generale de sigurantd in exploatare si declaratia de conformitate pentru
referinte ulterioare.

2. Dispozitii specifice de siguranta

Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice si mentale reduse si care nu au experienta si nu
sunt familiarizate cu echipamentul, dacd se asigura supraveghere sau
instructiuni privind modul de utilizare a echipamentului in conditii de
siguranta, astfel incat riscurile asociate sa fie intelese. Copiii nu trebuie sa se
joace cu echipamentul. Copiii nesupravegheati nu ar trebui sa efectueze
curatarea sau intretinerea echipamentului.

Avertismente privind functionarea aspiratorului:

e Luati masuri de precautie atunci cand intretineti unitatea.

o TInainte de a curata aparatul sau de a-l depozita, scoateti-l din priz4. Conectati
aspiratorul la retea numai pe durata functionarii acestuia.

e Aveti grija sa nu deteriorati cablul de alimentare al aspiratorului, trecand peste
el, strivindu-I, smucindu-I, téindu-I etc. in timpul functionarii.

e Toate componentele de siguranta trebuie sa fie mentinute in stare de
functionare perfectd. Daca sunt deteriorate, acestea trebuie reparate sau
nlocuite imediat.

e Nu utilizati aparatul dacé cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat. in

cazul in care cablul de alimentare sau fisa sunt deteriorate, duceti aparatul la

un centru de service pentru inlocuirea cablului sau a fisei cu una noua.

Nu trageti de cablu atunci cand scoateti stecherul din priza.

Nu lasati nesupravegheat aspiratorul pregatit pentru lucru.

Nu puneti dispozitivul la dispozitia copiilor ca jucarie.

Depozitati aparatul departe de sursele de caldura (de exemplu,

centrald, aragaz etc.) pentru a evita deformarea partilor din plastic.

e Cand utilizati aparatul, nu blocati intrarea de aer. n caz contrar, capacitatea
de absorbtie a prafului va fi redusa si exista riscul de ardere a motorului.

e Nu trebuie sa aspirati mucuri de tigara care fumega, altfel aparatul poate fi
deteriorat.

e Atunci cand utilizati aspiratorul, acordati atentie smocurilor de par sau altor
resturi, astfel incat acestea sa nu infunda admisia de aer (inclusiv furtunul de
aspirare). In caz contrar, motorul aparatului poate fi deteriorat.

e Atunci cand se utilizeaza functia de evacuare, fluxul de aer nu trebuie sa fie
indreptat spre o sursa de flacara deschisa.

e Aparatul nu este potrivit pentru aspirarea pulberilor periculoase.

e Un aparat cu o putere maxima de 2.000 de wati poate fi conectat la priza de
conectare, situatd pe capacul aspiratorului. Conectarea unor aparate cu o
putere mai mare poate cauza functionarea defectuoasa a aspiratorului.

e Lucrul cu un aspirator este insotit de o acumulare de sarcina electrostatica,
care poate duce la o descarcare electrostatica atunci cand intra in contact cu
utilizatorul. Acesta este un fenomen natural. Folositi echipament de protectie
personala adecvat (manusi antielectrostatice, incaltaminte antielectrostatica).

3. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1) Functia de aspirare, 2) Functia de curatare umeda, 3) Capacul superior,
4) Duza de evacuare a apei, 5) Racordul furtunului de aspirare, 6) Incuietoarea, 7)
Recipientul pentru murdarie, 8) Baza, 9) Rotilele mici, 10) Intrerupatorul, 11)
Manerul de transport, 12) lesirea de aer, 13) Cablul de alimentare, 14) Duza de
intrare a apei, 15) Rezervorul de apa pentru detergent, 16) Rotilele mari

incalzire

4. Scopul dispozitivului

Aspiratorul de spalare model DED6605 este proiectat pentru functionare uscata sau
umeda si permite curatarea suprafetelor dure (teracota, panouri, pardoseli etc.) si
spalarea prin extractie a suprafetelor moi, cum ar fi covoare, mochete, tapiterie auto
etc. Metoda de extractie presupune pulverizarea apei sub presiune cu un agent de
curatare si extragerea acestuia (extractie) intr-o clipa cu ajutorul unei duze speciale.
Este permisa utilizarea aparatului in lucrari de renovare si de constructie, ateliere
de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de utilizare si a conditiilor
de lucru admise cuprinse in instructiunile de utilizare.

5. Restrictii de utilizare

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile de functionare permise"
de mai jos. Schimbarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice
modificari, operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de
utilizare vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de
garantie.

Nu utilizati substante nocive si periculoase pentru curatare, cenusa fierbinte sau
carbune, substante toxice, substante inflamabile sau alte materiale periculoase, nu
utilizati Tn apropierea lichidelor sau vaporilor inflamabili si a corpurilor volatile care
formeaza un amestec exploziv cu aerul atmosferic.

Conditii de functionare admise
Functionare continua S1
Utilizare Tn interior.

6. Date tehnice

Model DED6605
Motor electric monofazat
Tensiunea retelei, frecventa retelei 230V, ~50 Hz
Puterea nominala a motorului 1200 W
Capacitatea rezervorului 201

Clasa de protectie 1l

Vid maxim 17 Pa

Gradul de protectie impotriva accesului direct IPX4

Masa 13,8 kg

7. Pregatirea pentru munca

A\ ATENTIE

Deblocati zavoarele si scoateti capacul superior al aspiratorului. Scoateti toate
componentele din buncarul de colectare, verificati daca nu lipseste nicio piesa (a
se vedea sectiunea 13. Continutul pachetului). Asezati un filtru HEPA pe cosul de
filtrare si inchideti capacul superior.

Introduceti capatul tevii aspiratorului in orificiul de iesire, rotiti in sensul acelor de
ceasornic pentru a o bloca. Introduceti conectorul de intrare a apei in racordul
pompei, astupati recipientul. Introduceti tubulatura de aluminiu in capatul tubului,
conectati furtunul de alimentare cu apa. Asezati duza corespunzatoare (duza de
aspirare uscata, duza latd pentru spalare sau duza ingustd pentru spalarea
tapiteriei) la capatul tubului de aluminiu.

Toate operatiunile trebuie efectuate cu fisa scoasa din
priza.

Ambele duze de spalare necesita conectarea unui furtun pentru alimentarea
cu apa.

Control Hoover

Pe capacul aspiratorului veti gasi:

- intrerupator hoover

- butonul de vid

- buton de spalare

Aceste butoane permit aspirarea uscata, curatarea umeda si spalarea prin
extractie.

Utilizarea butoanelor pentru manere

Pentru mai multa comoditate, butoanele de control, amplasate pe un panou de pe
tubul aspiratorului, pot fi folosite pentru a pomi si a actiona aspiratorul. In primul
rand, deschideti compartimentul pentru baterii si introduceti o baterie de 23 A 12V
(MN21) in priza, acordand atentie polaritatii. inchideti capacul bateriei si asociati
comanda cu aspiratorul.

A YNNIVl  utilizati numai baterii MN21 23 A de 12 V.

Asocierea comenzii cu un aspirator

Asigurati-va ca aspiratorul este conectat la sursa de alimentare. Apasati
intrerupatorul principal de pe aspirator. Lumina de pe panoul aspiratorului se va
aprinde. Apasati in acelasi timp butoanele de pe aspirator. Apasati unul dintre
butoanele de pe panoul manerului, lumina de pe aspirator va clipi o data si va reveni
la lumina continua. Controlul este imperecheat, puteti activa functiile aspiratorului
de pe panoul de maner.

Aspiratorul este gata de functionare.

8. Conectarea la retea

Tnainte de a conecta aparatul la o sursa de alimentare, asigurati-va ca tensiunea de
alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de identificare.

Instalatia de alimentare trebuie sa fie realizata in conformitate cu cerintele esentiale
pentru instalatile electrice si sa indeplineasca cerintele de siguranta pentru
utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversald minima a cablului de alimentare
si valoarea nominala a sigurantei in functie de puterea aparatului sunt indicati in
tabelul de mai jos:
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. - . Sectiunea transversala
Puterea dispozitivului WA "
minima a conductorului

W, hpals
<1400 1,0 16

Siguranta minima de tip
C[A]

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati cabluri
prelungitoare, asigurati-va ca sectiunea transversala a conductorului nu este mai
mica decat cea necesara (a se vedea tabelul). Aranjati cablul electric astfel incat sa
nu existe riscul de a fi taiat in timpul functionarii. Nu utilizati cabluri prelungitoare
deteriorate.

Verificati periodic starea cablului de alimentare. Nu trageti de cablul de alimentare.

9. Utilizarea dispozitivului

Curatarea suprafetelor uscate

Deconectati aspiratorul de la sursa de alimentare. Scoateti capacul superior si
asezati un filtru HEPA pe cosul filtrului. Inchideti capacul, conectati furtunul si
tuburile din aluminiu, asa cum este indicat la pasul 7. Atasati o perie lata la capatul
tubului pentru aspirare. Conectati aspiratorul la sursa de alimentare (indicatorul
luminos de pe panou se va aprinde). Porniti aspiratorul cu ajutorul butonului de
aspirare de pe panou sau de pe manerul tubului.

Aspiratorul are doua puteri de aspirare, care pot fi modificate prin apasarea
butonului de aspirare. Aspiratorul porneste in modul de aspirare puternic. Daca
apasati din nou butonul de aspirare, puterea de aspirare va fi schimbata la una mai
mica, iar o alta apasare va opri aspiratorul.

Daca recipientul de colectare este plin, motorul aspiratorului va fi vizibil mai
zgomotos. In acest caz, aspiratorul trebuie oprit, deconectat de la sursa de
alimentare, capacul superior trebuie indepartat, iar resturile trebuie scoase.

Curatarea suprafetelor umede

Deconectati aspiratorul de la sursa de alimentare. Scoateti capacul superior si
asezati un filtru cu burete pe cosul filtrului (nu utilizati un filtru HEPA pentru
curdtarea umeda). Inchideti capacul, conectati furtunul si tuburile din aluminiu, asa
cum este indicat la pasul 7. Atasati o perie lata la capatul tubului pentru aspirare.
Conectati aspiratorul la sursa de alimentare (indicatorul luminos de pe panou se va
aprinde). Porniti aspiratorul prin apasarea butonului de pe panou sau de pe manerul
tubului.

Aspiratorul are doua puteri de aspirare, care pot fi modificate prin apasarea
butonului de aspirare. Aspiratorul porneste in modul de aspirare puternica. Apasand
din nou butonul, puterea de aspirare se schimba la una mai mica, iar o alta apasare
va opri aspiratorul.

Daca buncarul de colectare este plin, flotorul din cosul filtrului se va declansa si
aspiratorul nu va aspira apa. In acest caz, aspiratorul trebuie oprit, deconectat de
la sursa de alimentare, capacul superior trebuie indepartat si apa colectata trebuie
varsata. Scoateti filtrul cu burete din cosul filtrului, stoarceti apa si puneti-l inapoi in
cosul filtrului. Filtrul din burete poate fi spalat sub jet de apa, uscat si reutilizat.

Mod de spalare

Deconectati aspiratorul de la sursa de alimentare. indepértati capacul superior si
asezati un filtru cu burete pe cosul filtrului. Inchideti capacul, conectati furtunul si
tuburile de aluminiu asa cum este indicat in sectiunea 7.

Turnati apa in rezervorul de apa impreuna cu detergentul (verificati proportiile in
care trebuie alcatuit amestecul). inchideti rezervorul de apa. Conectati furtunul la
rezervor, impingeti capatul furtunului in orificiul pompei de pe carcasa aspiratorului.
Atasati o perie de spalare la capatul tubului aspiratorului (larga pentru suprafete
mari, de exemplu covoare, mochete etc., ingusta pentru suprafete mai mici sau mai
putin accesibile, de exemplu tapiteria masinii).

Conectati aspiratorul la sursa de alimentare (indicatorul luminos de pe panou se va
aprinde). Porniti aspiratorul apasand butonul de spalare de pe panou sau de pe
manerul tubului. Un amestec de apa si detergent va fi introdus prin sistemul de
furtun. Prin apasarea butonului de aspirare, apa murdara va fi absorbitd in
rezervorul de spalare. Cand spalarea este finalizata, opriti aspiratorul cu ajutorul
intrerupatorului de alimentare. Deconectati aspiratorul de la sursa de alimentare,
indepartati capacul superior, scoateti apa murdara din rezervor.

Nu utilizati detergenti cu spuma mare. Amestecati bine detergentul cu apa pentru a
face amestecul cat mai omogen posibil. in amestec se poate adiuga un agent
antispumant.

Nu porniti aspiratorul in modul de spalare daca rezervorul de amestec de spalare
este gol. Functionarea pe uscat poate duce la arderea pompei.

Goliti buncarul de gunoi imediat dupa declansarea flotorului. Dupa ce ati golit
rezervorul, uscati-l inainte de a- utiliza din nou.

Modul suflanta

Deconectati aspiratorul de la sursa de alimentare. Deconectati teava de la aspirator,
conectati-o sub racordul de iesire a aerului (partea rezervorului de apa). Conectati-
| la sursa de alimentare. Porniti aspiratorul cu ajutorul intrerupatorului principal si
apoi prin apasarea (pe aspirator sau pe maner) a modului de aspirare. Dirijati
iesirea pe suprafata care trebuie curatata. Puteti indeparta frunzele, praful fin etc.
n acest mod.

Folositi echipament de protectie personala in acest mod: masca si ochelari de
protectie.

Nu este permisa directionarea jetului de aer suflat spre oameni si animale.

Nu directionati fluxul de aer suflat spre surse de flacara deschisa.

Scoateti capacul superior si asezati un filtru HEPA pe cosul filtrului. Inchideti
capacul, conectati furtunul si tuburile de aluminiu, asa cum este indicat la pasul 7.
Atasati peria latd la capatul tubului pentru aspirare. Conectati aspiratorul la sursa
de alimentare (indicatorul luminos de pe panou se va aprinde). Porniti aspiratorul
prin apasarea butonului de pe panou sau de pe manerul tubului.

10. intretinere continua

A\ ATENTIE

Curatarea rezervorului

Efectuati urmatoarea operatiune cu stecherul de la retea
scos din priza.
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Indepartati frecvent resturile din rezervor pentru a evita deteriorarea aspiratorului.
Pentru a curata interiorul aspiratorului, aruncati murdaria colectata in rezervor sau
turnati-o intr-un rezervor de deseuri sau in canalizare. Verificati daca rezervorul nu
este umed, daca da - uscati bine. Curatarea si uscarea rezervorului este deosebit
de importanta, deoarece bacteriile si mucegaiul se pot dezvolta rapid datorita
prezentei umiditatii si caldurii.

Curatarea filtrului HEPA

Filtrul HEPA poate fi curatat cu un jet de aer comprimat (folosind un compresor, de
exemplu) sau clatit sub jet de apa curenta si lasat sa se usuce. Nu utilizati un filtru
umed in aspirator.

Curatarea filtrului cu burete
Filtrul din burete poate fi spalat sub jet de apa, uscat si reutilizat.
Depozitarea aspiratorului

Depozitati aspiratorul curatat si bine uscat in cutia sa originala, intr-un loc uscat,
departe de accesul copiilor si al trecatorilor.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati Dedra
Exim Service. Datele de contact se gasesc la pagina 1 a manualului.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugam sa mentionati numarul de lot de
pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de asamblare.

In timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate cu termenii
si conditiile mentionate in cardul de garantie. Va rugam sa predati produsul defect
pentru reparare la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa accepte produsul
defect), sa il trimiteti la serviciul central Dedra Exim sau la centrul de service cel
mai apropiat de locul de resedinta (adresele centrelor de service pot fi gasite pe
www.dedra.pl). Va rugam sa anexati cardul de garantie completat. Dupa perioada
de garantie, reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul
defect la centrul de service (costurile de transport sunt suportate de utilizator).

12. Rezolvarea problemelor pe cont propriu

A\ ATENTIE

Efectuati urmatoarea operatiune cu stecherul de la retea
scos din priza.

Problema Cauza Solutie
Cablul de alimentare este|: . . . N s
. Impingeti fisa mai mult in priza,
conectat incorect sau i .
. verificati cablul de alimentare
deteriorat ;
Dispozitivul nu|Nu exista tensiune de retea|Verificati tensiunea la  priza,
porneste n priza verificati siguranta
Intrerupator defect Reparati unitatea

Goliti rezervorul
Verificati daca filtrul este montat pe
cosul filtrului. Daca este deteriorat,

Tupeu de gunoi plin

Dinymotor'iese Filtru lipsa sau defect

praf inlocuiti filtrul cu unul nou.
Verificati daca sunt blocate duza si

Productivitate [Furtun sau duza blocata. furtunul, indepartati cauza
redusa blocajului.

Filtru infundat Verificati si curatati filtrul

Modul de spalare nu este|Apasati butonul modului de spalare
Fara pornit de pe aspirator sau de pe maner

Fara lichid Umpleti lichidul din rezervor

pulverizare a

amestecului'de Verificati daca aspiratia se afla sub

spalare Cablul este introdus incorect mvglgl _I|ch|dulu| cin fezervor.
Verificati ca furtunul sd nu fie
indoit/legat.

Spuma  este
expulzata de la

iesifea e Lichidul de curatare este|Schimbati agentul de curatare sau

: prea spumos folositi un antispumant
alimentare cu ’
lichid

Baterie folosita Inlocuiti bateria

Controlul i

o ; Cuplati corect comanda cu
manerului  nuf_. . ; e - -

: = |Fara asociere aspiratorul (consultati sectiunea 7

functioneaza ! !

din instructiuni)

13. Continutul pachetului

1) Aspirator; 2) Rezervor pentru substanta de spalare; 3) Furtun flexibil; 4) Extensii
din aluminiu -2 bucati; 5) Filtru HEPA,; 6) Filtru cu burete; 7) Duza pentru curatarea
suprafetelor mari; 8) Perie larga pentru praf; 9) Perie pentru crapaturi; 10) Duza
fngusta pentru spalarea tapiteriei.
14. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (se aplica in
gospodarii)
Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica
faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie
eliminate impreun& cu deseurile menajere. In cazul in care trebuie s&
PN\ eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le duceti
la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale
furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate,
de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor periculoase
n echipament.
Eliminarea incorecta a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu reglementarile
locale relevante.



Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in tarile
din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s aruncati acest produs, va rugdm
sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda corecta de
eliminare.

pPIdinhaltsverzeichnis

Fotos und Zeichnungen

Besondere Sicherheitsbestimmungen
Beschreibung des Gerats

Zweck des Gerats

Einschrénkung der Nutzung
Technische Daten

Vorbereitung auf die Arbeit
Anschluss an das Netz

Verwendung des Gerats

10. Laufende Wartung

11. Ersatzteile und Zubehor

12. Selbsttatige Stoérungsbeseitigung
13. Fertigstellung der Ausriistung

14. Informationen fiir Benutzer (iber die Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten

15. Gewabhrleistungskarte

©OND OB LN

Die Konformitatserklarung kann bei Dedra-Exim Sp. z 0.0. eingesehen werden. Die
allgemeinen Sicherheitsbestimmungen sind dem Handbuch als separate Broschiire
beigefiigt. Die allgemeinen Sicherheitsbestimmungen sind der Anleitung als
separate Broschire beigefugt.

Bei der Arbeit mit dem Gerét ist es immer ratsam, die
AACHTUNG allgemeinen Sicherheitsbedingungen zu beachten, um
Bréande, Stromschldge oder mechanische Verletzungen zu vermeiden.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.
Beachten Sie die Betriebsanleitung und die allgemeinen
Betriebssicherheitsbedingungen. Die strikte Befolgung der Anweisungen und
Empfehlungen in der Bedienungsanleitung verldngert die Lebensdauer lhres
Gerates.

Wenn Sie das Gerat an eine andere Person weitergeben, geben Sie dieser bitte
auch die Betriebsanleitung und die allgemeinen Betriebssicherheitsbedingungen
mit. Dedra Exim haftet nicht fur Unfalle, die durch Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise  verursacht werden. Lesen Sie alle allgemeinen
Betriebssicherheitsbedingungen und Bedienungsanleitungen sorgféltig durch. Die
Nichtbeachtung von Warnhinweisen und Anweisungen kann zu einem elektrischen
Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen fiihren. Bewahren Sie alle
Anweisungen, allgemeinen Betriebssicherheitsbedingungen und die
Konformitatserklarung zum spateren Nachschlagen auf.

2. Besondere Sicherheitsbestimmungen

Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von mindestens 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten korperlichen und geistigen Fahigkeiten und
mangelnder Erfahrung und Vertrautheit mit dem Gerat benutzt werden, wenn
eine Beaufsichtigung oder Einweisung in die sichere Benutzung des Geréts
erfolgt, so dass die damit verbundenen Risiken verstanden werden. Kinder
sollten nicht mit dem Gerat spielen. Unbeaufsichtigte Kinder sollten keine
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten an den Geraten durchfiihren.

Warnhinweise zum Betrieb des Staubsaugers:

e Treffen Sie bei der Wartung des Gerats Vorsichtsma3nahmen.

e  Ziehen Sie vor dem Reinigen oder Lagern des Geréats den Netzstecker aus der
Steckdose. SchlieRen Sie den Staubsauger nur fir die Dauer seines Betriebs
an das Stromnetz an.

e Achten Sie darauf, das Netzkabel des Staubsaugers nicht zu beschéadigen,
indem Sie wahrend des Betriebs darlber laufen, es quetschen, daran ziehen,
es durchschneiden usw.

e Alle Sicherheitsbauteile missen in einwandfreiem Zustand gehalten werden.
Wenn sie beschadigt sind, missen sie sofort repariert oder ersetzt werden.

e Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel oder der Netzstecker
beschadigt ist. Wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt ist, bringen
Sie das Geréat zu einem Kundendienstzentrum, um das Kabel oder den Stecker
durch ein neues zu ersetzen.

e  Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

e Lassen Sie den Staubsauger, der fir die Arbeit vorbereitet ist, nicht
unbeaufsichtigt.

e Stellen Sie das Gerét nicht als Spielzeug fiir Kinder zur Verfiigung.

e Lagern Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen (z. B.
Zentralheizung, Herd usw.), um eine Verformung der Kunststoffteile zu
vermeiden.

e Blockieren Sie bei der Verwendung des Gerats nicht den Lufteinlass.
Andernfalls verringert sich die Staubaufnahmekapazitat und es besteht die
Gefahr, dass der Motor verbrennt.

e  Glimmende Zigarettenstummel diirfen nicht angesaugt werden, sonst kann das
Gerat beschadigt werden.

e Achten Sie bei der Verwendung des Staubsaugers auf Haarbischel oder
andere Verunreinigungen, damit diese nicht den Lufteinlass (einschlieRlich des
Saugschlauchs) verstopfen. Andernfalls kann der Motor des Geréts beschadigt
werden.

e Wenn Sie die Abblasfunktion verwenden, darf der Luftstrom nicht auf eine
offene Flamme gerichtet sein.

Bei der Arbeit sind die Anweisungen in den allgemeinen
Sicherheitsbedingungen unbedingt zu befolgen.

e Das Gerét ist nicht zum Aufsaugen gefahrlicher Stédube geeignet.

e Andie Anschlussbuchse auf dem Deckel des Staubsaugers kann ein Gerat mit
einer maximalen Leistung von 2.000 Watt angeschlossen werden. Der
Anschluss von Geraten mit einer héheren Wattzahl kann zu einer Fehlfunktion
des Staubsaugers fiihren.

e Bei der Arbeit mit einem Staubsauger kommt es zu einer elektrostatischen
Aufladung, die bei Kontakt mit dem Benutzer zu einer elektrostatischen
Entladung fiihren kann. Dies ist ein natiirliches Phanomen. Verwenden Sie
eine geeignete  personliche  Schutzausriistung  (antielektrostatische
Handschuhe, antielektrostatisches Schuhwerk).

3. Beschreibung des Gerats

Abb. A: 1) Saugfunktion, 2) Nassreinigungsfunktion, 3) Obere Abdeckung, 4)
Wasserauslassdiise, 5) Saugschlauchanschluss, 6) Verriegelung, 7)
Schmutzbehélter, 8) Sockel, 9) Kleine Rollen, 10) Schalter, 11) Transportgriff, 12)
Luftauslass, 13) Netzkabel, 14) Wassereinlassdiise, 15)
Reinigungswasserbehalter, 16) GroRe Rollen

4. Zweck des Gerits

Der Waschsauger Modell DED6605 ist fir den Trocken- oder Nassbetrieb
konzipiert und ermdglicht die Reinigung harter Oberflachen (Terrakotta, Platten,
Bdden usw.) und die Extraktionswasche weicher Oberflaichen wie Teppiche,
Vorleger, Autopolster usw. Bei der Extraktionsmethode wird ein Reinigungsmittel
unter Druck in Wasser gespritzt und mit einer speziellen Dise blitzschnell
abgesaugt (Extraktion).

Das Gerat darf bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in Reparaturwerkstatten, bei
Laienarbeiten unter Beachtung der in der Betriebsanleitung enthaltenen
Einsatzbedingungen und zulassigen Arbeitsbedingungen verwendet werden.

5. Beschrankungen der Nutzung

Das Gerat darf nur in Ubereinstimmung mit den unten aufgefiihrten "Zuldssigen
Betriebsbedingungen" verwendet werden. Unerlaubte Anderungen an der
mechanischen und elektrischen  Konstruktion, jegliche Modifikationen,
Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben sind, werden als
rechtswidrig angesehen und fiihren zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche.
Verwenden Sie keine schadlichen und gefahrlichen Reinigungsmittel, keine heille
Asche oder Kohle, keine giftigen, entziindlichen oder anderen geféhrlichen Stoffe,
nicht in der N&he von entziindlichen Flissigkeiten oder Dampfen und fliichtigen
Stoffen, die mit der Umgebungsluft ein explosives Gemisch bilden.

Zulassige Betriebsbedingungen
Dauerbetrieb S1
Verwendung in Innenrdumen.

6. Technische Daten

Modell DED6605
Elektromotor einphasig
Netzspannung, Netzfrequenz 230V, ~50 Hz
Nennleistung des Motors 1200 W

Tankinhalt 201
Schutzklasse 1l

Maximales Vakuum 17 Pa
Grad des Schutzes vor direktem Zugriff IPX4
Masse 13,8 kg

7. Vorbereitung auf die Arbeit
Alle Arbeiten sollten bei gezogenem Stecker aus der

AACHTUNG Steckdose durchgefiihrt werden.

Entriegeln Sie die Verschlisse und nehmen Sie die obere Abdeckung des
Staubsaugers ab. Nehmen Sie alle Komponenten aus dem Auffangbehalter und
Uberprifen Sie, ob keine Teile fehlen (siehe Abschnitt 13. Verpackungsinhalt).
Setzen Sie einen HEPA-Filter in den Filterkorb und schlieRen Sie die obere
Abdeckung.

Stecken Sie das Ende des Staubsaugerrohrs in den Auslassstutzen, drehen Sie es
im Uhrzeigersinn, um es zu verriegeln. Den Wasserzulaufstutzen in den
Pumpenstutzen einfiilhren, den Behalter verschlieRen. Aluminiumrohr in das
Rohrende einfiihren, Wasserzulaufschlauch anschlieRen. Die entsprechende Diise
(Trockensaugdiise, breite Diise zum Waschen oder schmale Diise zum Waschen
von Polstern) auf das Ende des Aluminiumrohrs stecken.

An beide Waschdiisen muss ein Schlauch zur Wasserzufuhr angeschlossen
werden.

Hoover-Kontrolle

Auf dem Deckel des Staubsaugers finden Sie:

- Staubsaugerschalter

- Vakuumtaste

- Waschtaste

Diese Tasten ermdglichen das Trockensaugen, die Nassreinigung und die
Extraktionswasche.

Verwendung der Grifftasten

Zum Einschalten und Bedienen des Staubsaugers kénnen Sie die Bedientasten
verwenden, die sich auf einer Platte am Staubsaugerrohr befinden. Offnen Sie
zunéchst das Batteriefach und legen Sie eine 23 A 12 V-Batterie (MN21) in die
Buchse ein, achten Sie dabei auf die Polaritat. SchlieRen Sie die Batterieabdeckung
und verbinden Sie die Steuerung mit dem Staubsauger.

YIS I[Ye] Verwenden Sie nur MN21 23 A 12V Batterien.
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Kopplung der Steuerung mit einem Staubsauger

Stellen Sie sicher, dass der Staubsauger an das Stromnetz angeschlossen ist.
Driicken Sie den Hauptschalter am Staubsauger. Das Licht auf dem Bedienfeld des
Staubsaugers leuchtet auf. Driicken Sie gleichzeitig die Tasten am Staubsauger.
Driicken Sie eine der Tasten am Giriff, das Licht am Staubsauger blinkt einmal und
leuchtet dann wieder dauerhaft. Die Steuerung ist gekoppelt, Sie kénnen die
Staubsaugerfunktionen iber das Bedienfeld aktivieren.

Der Staubsauger ist betriebsbereit.

8. Verbindung zum Netz

Bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlielen, vergewissern Sie sich, dass
die Versorgungsspannung mit dem auf dem Typenschild angegebenen Wert
Ubereinstimmt.

Die Installation der Stromversorgung muss gemafR den grundlegenden
Anforderungen fiir Elektroinstallationen erfolgen und die Sicherheitsanforderungen
fur den Gebrauch erfiillen. Die Parameter fur den Mindestquerschnitt des
Versorgungskabels und den Nennwert der Sicherung in Abhangigkeit von der
Leistung des Geréts sind in der nachstehenden Tabelle angegeben:

Mindestleiterquerschnitt Mindestabsicherung
[mm J? Typ C[Al
<1400 1,0 16

Die Installation sollte von einer Elektrofachkraft durchgefiihrt werden. Bei der
Verwendung von Verldngerungskabeln ist darauf zu achten, dass der
Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle). Verlegen Sie das
Elektrokabel so, dass es wahrend des Betriebs nicht durchtrennt werden kann.
Verwenden Sie keine beschéadigten Verlangerungskabel.

Uberpriifen Sie regelméRig den Zustand des Netzkabels. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

9. Verwendung des Gerats
Reinigung von trockenen Oberflaichen

Trennen Sie den Staubsauger von der Stromzufuhr. Nehmen Sie die obere
Abdeckung ab und legen Sie einen HEPA-Filter in den Filterkorb. SchlieRen Sie
den Deckel, schlieRen Sie den Schlauch und die Aluminiumrohre an, wie in Schritt
7 beschrieben, und befestigen Sie die breite Blirste am Ende des Rohrs zum
Saugen. SchlieRen Sie den Staubsauger an das Stromnetz an (die Kontrollleuchte
auf dem Bedienfeld leuchtet auf). Starten Sie den Staubsauger mit der
Vakuumtaste auf dem Bedienfeld oder am Rohrgriff.

Der Staubsauger hat zwei Saugstarken, die durch Driicken der Saugtaste
umgeschaltet werden koénnen. Der Staubsauger startet mit einer starken
Saugleistung. Durch erneutes Driicken der Saugtaste wird die Saugkraft auf eine
niedrigere Stufe umgestellt, ein weiteres Driicken schaltet den Staubsauger aus.
Wenn der Sammelbehalter voll ist, wird der Staubsaugermotor deutlich lauter sein.
Der Staubsauger sollte dann ausgeschaltet, von der Stromversorgung getrennt, die
obere Abdeckung abgenommen und der Schmutz entfernt werden

Reinigung von nassen Oberflichen

Trennen Sie den Staubsauger von der Stromzufuhr. Entfernen Sie die obere
Abdeckung und legen Sie einen Schwammfilter in den Filterkorb (verwenden Sie
keinen HEPA-Filter fiir die Nassreinigung). SchlieRen Sie den Deckel, schlieRen
Sie den Schlauch und die Aluminiumrohre an, wie in Schritt 7 beschrieben, und
befestigen Sie eine breite Biirste am Ende des Schlauchs zum Saugen. Schlielen
Sie den Staubsauger an das Stromnetz an (die Kontrollleuchte auf dem Bedienfeld
leuchtet auf). Starten Sie den Staubsauger, indem Sie die Taste auf dem Bedienfeld
oder am Griff des Rohrs driicken.

Der Staubsauger hat zwei Saugstarken, die durch Dricken der Saugtaste
umgeschaltet werden kénnen. Der Staubsauger startet in der starken Saugstufe.
Durch erneutes Driicken der Taste wird die Saugkraft auf eine geringere Starke
umgestellt, ein weiteres Driicken schaltet den Staubsauger aus.

Wenn der Auffangbehalter voll ist, wird der Schwimmer im Filterkorb ausgelst und
der Staubsauger saugt das Wasser nicht auf. Schalten Sie dann den Staubsauger
aus, trennen Sie ihn von der Stromversorgung, nehmen Sie die obere Abdeckung
ab und schitten Sie das gesammelte Wasser aus. Nehmen Sie den Schwammfilter
aus dem Filterkorb, wringen Sie das Wasser aus und setzen Sie ihn wieder in den
Filterkorb. Der Schwammfilter kann unter flieRendem Wasser abgewaschen,
getrocknet und wiederverwendet werden.

Modus Waschen

Gerateleistung [W].

Trennen Sie den Staubsauger von der Stromzufuhr. Nehmen Sie die obere
Abdeckung ab und legen Sie einen Schwammfilter in den Filterkorb. SchlieRen Sie
den Deckel, schlielen Sie den Schlauch und die Aluminiumrohre wie in Schritt 7
beschrieben an.

Flllen Sie das Wasser zusammen mit dem Reinigungsmittel in den Wassertank
(priifen Sie das Mischungsverhaltnis). Schalten Sie den Wassertank aus. SchlieRen
Sie den Schlauch an den Tank an und stecken Sie das Ende des Schlauchs in den
Pumpenanschluss am Staubsaugergehause. Befestigen Sie eine Waschbirste am
Ende des Staubsaugerrohrs (breit fiir groe Flachen, z. B. Teppiche, Vorleger usw.,
schmal firr kleinere oder schwer zugangliche Flachen, z. B. Autopolster).
Schlieflen Sie den Staubsauger an das Stromnetz an (die Kontrollleuchte auf dem
Bedienfeld leuchtet auf). Starten Sie den Staubsauger, indem Sie die Waschtaste
auf dem Bedienfeld oder am Rohrgriff driicken. Eine Mischung aus Wasser und
Reinigungsmittel wird durch das Schlauchsystem geleitet. Durch Driicken der
Vakuumtaste wird das Schmutzwasser in den Waschbehalter aufgesaugt. Nach
Beendigung des Waschvorgangs schalten Sie den Staubsauger mit dem
Netzschalter aus. Trennen Sie den Staubsauger von der Stromquelle, nehmen Sie
die obere Abdeckung ab und entfernen Sie das Schmutzwasser aus dem Tank.
Verwenden Sie keine stark schaumenden Reinigungsmittel. Mischen Sie das
Reinigungsmittel griindlich mit Wasser, um die Mischung so homogen wie mdglich
zu machen. Dem Gemisch kann ein Antischaummittel zugesetzt werden.

Schalten Sie den Staubsauger nicht im Waschmodus ein, wenn der
Waschmittelbehalter leer ist. Der Trockenbetrieb kann zum Durchbrennen der
Pumpe fiihren.
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Entleeren Sie den Abfallbehélter sofort, nachdem der Schwimmer aktiviert wurde.
Trocknen Sie den Behéalter nach dem Entleeren, bevor Sie ihn wieder benutzen.

Geblasemodus

Trennen Sie den Staubsauger von der Stromzufuhr. Trennen Sie das Rohr vom
Staubsauger und schlieRen Sie es unter der Luftauslasséffnung (Wassertankseite)
an. SchlieBen Sie den Staubsauger an das Stromnetz an. Schalten Sie den
Staubsauger mit dem Hauptschalter ein und driicken Sie dann (am Staubsauger
oder am Griff) den Saugmodus. Richten Sie den Auslass auf die zu reinigende
Flache. In diesem Modus konnen Sie Blatter, Feinstaub usw. entfernen.
Verwenden Sie in diesem Modus personliche Schutzausriistung: Schutzmaske und
Schutzbrille.

Es ist nicht gestattet, den Blasluftstrom auf Menschen und Tiere zu richten.
Richten Sie den Geblaseluftstrom nicht auf offene Feuerquellen.

Nehmen Sie die obere Abdeckung ab und setzen Sie einen HEPA-Filter in den
Filterkorb. SchlieBen Sie den Deckel, schlieBen Sie den Schlauch und die
Aluminiumrohre an, wie in Schritt 7 beschrieben, und befestigen Sie die breite
Birste am Ende des Rohrs zum Saugen. Schliefen Sie den Staubsauger an das
Stromnetz an (die Kontrollleuchte auf dem Bedienfeld leuchtet auf). Starten Sie den
Staubsauger, indem Sie die Taste auf dem Bedienfeld oder am Griff des Rohrs
driicken.

10. Laufende Wartung

A\ACHTUNG

Reinigung des Tanks

Entfernen Sie regelmaRig den Schmutz aus dem Behaélter, um eine Beschadigung
des Staubsaugers zu vermeiden. Um das Innere des Staubsaugers zu reinigen,
entsorgen Sie den im Tank gesammelten Schmutz oder schitten Sie ihn in einen
Fakalientank oder in die Kanalisation. Prifen Sie, ob der Tank nicht nass ist, und
wenn ja, trocknen Sie ihn griindlich. Das Reinigen und Trocknen des Behalters ist
besonders wichtig, da Bakterien und Schimmel aufgrund von Feuchtigkeit und
Warme schnell wachsen kénnen.

HEPA-Filter-Reinigung

Der HEPA-Filter kann mit einem Druckluftstrahl (z.B. mit einem Kompressor)
gereinigt oder unter flieBendem Wasser abgespilt und getrocknet werden.
Verwenden Sie keinen nassen Filter im Staubsauger.

Reinigung des Schwammfilters

Der Schwammfilter kann unter flieRendem Wasser gewaschen, getrocknet und
wiederverwendet werden.

Aufbewahrung des Staubsaugers

Bewahren Sie den gereinigten und griindlich getrockneten Staubsauger in der
Originalverpackung an einem trockenen Ort auf, auBBerhalb der Reichweite von
Kindern und Unbeteiligten.

11. Ersatzteile und Zubehor

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich bitte an den Dedra Exim
Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei Ersatzteilbestellungen geben Sie bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemaR den im Garantieschein
genannten Bedingungen durchgefiihrt. Bitte geben Sie das defekte Produkt zur
Reparatur am Ort des Kaufs ab (der Verkaufer ist verpflichtet, das defekte Produkt
anzunehmen), senden Sie es an den zentralen Service von Dedra Exim oder an
das |hrem Wohnort nachstgelegene Servicezentrum (die Adressen der
Servicezentren finden Sie unter www.dedra.pl). Legen Sie bitte die ausgefillte
Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit werden die Reparaturen vom
Zentralservice durchgefiihrt. Schicken Sie das defekte Produkt an das
Servicezentrum (die Versandkosten gehen zu Lasten des Benutzers).

12. Fehlersuche in Eigenregie

Fiihren Sie den folgenden Vorgang bei gezogenem
Netzstecker durch.

Fiihren Sie den folgenden Vorgang bei gezogenem
Netzstecker durch.

Problem Ursache Losung
Das Versorgungskabel ist{Schieben Sie den Stecker weiter
falsch angeschlossen oder|in die Steckdose, Uberpriifen Sie
beschadigt das Netzkabel

Gerat lasst sich|In der Steckdose ist keine|[Spannung an der Steckdose

nicht einschalten  |Netzspannung vorhanden
Defekter Schalter

Voller Abraumtrichter

prifen, Sicherung prifen

Lassen Sie das Gerat reparieren

Den Tank entleeren

Priifen Sie, ob der Filter in den
Filterkorb eingesetzt ist. Wenn
Filter fehlt oder ist defekt |der  Filter  beschéadigt ist,
ersetzen Sie ihn durch einen
neuen.

Dise und Schlauch auf
Verstopfung priifen, Ursache der

Es kommt Staub
aus dem Motor

Verstopfter Schlauch oder

Gennge}rej\ x Duse. Verstopfung beseitigen.
Produktivitat N — -
. Priifen und reinigen Sie den
Verstopfter Filter Filter

Driicken Sie die Taste fiir den
Waschmodus am Staubsauger
oder am Griff

Der Waschmodus ist nicht
eingeschaltet

Kein  Verspriihen

det Keine Fliissigkeit F|u55|_gke|t in den Tank
Waschmischun AT
9 ; : . ... |Prifen Sie, ob die Ansaugung
Das Kabel ist nicht richtig
eingestackt unterhalb des
9 Flissigkeitsniveaus _im  Tank




dass der
nicht

liegt. Prifen Sie,
Schlauch
geknickt/verknotet ist.

Schaum wird aus
dem Die Reinigungsflissigkeit
Flissigkeitsauslass|ist zu schaumig

ausgestolRen

Das Reinigungsmittel wechseln
oder einen Entschaumer
verwenden

Ersetzen Sie die Batterie
Koppeln Sie die Steuerung
korrekt mit dem Staubsauger
(siehe  Abschnitt 7 der
Bedienungsanleitung)

Gebrauchte Batterie

Die Griffsteuerung

funktioniert nicht  |Kein Pairing

13.Inhalt des Pakets

1) Staubsauger; 2) Behalter fir Waschmittel; 3) Flexibler Schlauch; 4)
Aluminiumverldngerungen - 2 Stiick; 5) HEPA-Filter; 6) Schwammfilter; 7) Dlse fiir
groRflachige Reinigung; 8) Breite Staubblrste; 9) Fugenbiirste; 10) Schmale Dise
fur Polsterreinigung

14. Informationen fiir Nutzer iiber die Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten (gilt fiir Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete Symbol
weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische Gerate nicht
mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen,
wiederverwenden oder verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu einer
speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den &rtlichen
Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen und
vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die sich aus
dem moglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen und
Bestandteilen in dem Gerét ergeben.
Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.
Benutzer in EU-Landemn: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder |hren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auferhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt nur
fiir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt entsorgen
wollen, wenden Sie sich bitte an lhre értlichen Behérden oder lhren Handler, um
die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.
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Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani podjetja Dedra-Exim Sp. z o.0..
Splosni varnostni pogoji so bili priro¢niku priloZzeni kot lo¢ena broSura. Splo$ni
varnostni pogoji so priro¢niku priloZzeni kot lo¢ena broSura.

Pri delu z napravo je vedno priporocljivo upostevati

A POZOR sploSne varnostne pogoje, da bi se izognili pozaru,

elektricnemu udaru ali mehanskim poskodbam.

Pred uporabo enote preberite navodila za uporabo. UpoStevajte navodila za
uporabo in sploSne varnostne pogoje za uporabo. Dosledno upostevanje navodil in
priporoéil iz navodil za uporabo bo podaljSalo Zivljenjsko dobo naprave.

A POZOR Pri delu je treba upostevati navodila iz splosnih
varnostnih pogojev.

Ce napravo predate drugi osebi, ji izrogite tudi navodila za uporabo in splo$ne
varnostne pogoje za uporabo. Druzba Dedra Exim ni odgovorna za nesrece, ki
nastanejo zaradi neupos$tevanja varnostnih navodil. Pozorno preberite vse splosne
varnostne pogoje za uporabo in navodila za uporabo. NeupoStevanje opozoril in
navodil lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe. Vsa
navodila, sploSne varnostne pogoje za uporabo in izjavo o skladnosti shranite za
poznej$o uporabo.

2. Posebne varnostne dolocbe

To opremo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanj$animi telesnimi in dusevnimi sposobnostmi ter pomanjkanjem
izkusenj in poznavanja opreme, e je zagotovljen nadzor ali navodila za varno
uporabo opreme, da se razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z
opremo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne smejo ¢istiti ali vzdrzevati
opreme.

Opozorila o delovanju sesalnika:

e  PrivzdrZzevanju enote upostevajte previdnostne ukrepe.
e Pred ciS€enjem ali shranjevanjem aparata ga izkljuCite iz vticnice. Sesalnik
prikljucite v elektricno omrezje samo za ¢as njegovega delovanja.

e Pazite, da ne poskodujete napajalnega kabla sesalnika, tako da ga med
delovanjem prezenete, zmeckate, potegnete, prerezete itd.

e Vsi varnostni elementi morajo biti popolnoma brezhibni. Ce so poskodovane,
jih je treba takoj popraviti ali zamenjati.

e Naprave ne uporabljajte, &e je napajalni kabel ali vti& poskodovan. Ce je

napajalni kabel ali vti¢ poskodovan, napravo odnesite v servisni center, kjer ga

bodo zamenjali z novim.

Pri izvleku vti¢a iz vtiCnice ne potegnite za kabel.

Sesalnika, pripravljenega za delo, ne puscajte brez nadzora.

Naprave ne dajajte na voljo otrokom kot igraco.

Napravo shranjujte stran od virov toplote (npr. centralnega ogrevanja,

Stedilnika itd.), da se plasti¢ni deli ne deformirajo.

e  Priuporabi enote ne zapirajte dovoda zraka. V nasprotnem primeru se zmanj$a
zmogljivost absorpcije prahu in obstaja nevarnost zaziga motorja.

e V napravo ne smete sesati tleCih cigaretnih ogorkov, sicer se lahko naprava
poskoduje.

e  Pri uporabi sesalnika bodite pozorni na kepe las ali drugih odpadkov, da ne
zamasijo dovoda zraka (vkljuéno s sesalno cevjo). V nasprotnem primeru se
lahko poskoduje motor naprave.

e  Priuporabi funkcije izpihovanja zra¢ni tok ne sme biti usmerjen na vir odprtega
ognja.

e Naprava ni primerna za sesanje nevarnega prahu.

eV prikljuéno vti¢nico na pokrovu sesalnika lahko prikljucite aparat z najvecjo
mocjo 2.000 W. Prikljucitev naprav z vecjo mocjo lahko povzroc¢i nepravilno
delovanje sesalnika.

e Pri delu s sesalnikom se kopiéi elektrostati¢ni naboj, ki lahko ob stiku z
uporabnikom povzroci elektrostaticno razelektritev. To je naravni pojav.
Uporabljajte ustrezno osebno zas¢itno opremo (protielektrostati¢ne rokavice,
protielektrostati¢no obutev).

3. Opis naprave

Slika A: 1) Funkcija sesanja, 2) Funkcija mokrega Cis€enja, 3) Zgornji pokrov, 4)
Soba za iztok vode, 5) Prikljudek za sesalno cev, 6) Zaklep, 7) Posoda za
umazanijo, 8) Podstavek, 9) Mala kolesca, 10) Stikalo, 11) Transportni ro¢aj, 12)
Iztok zraka, 13) Napajalni kabel, 14) Soba za vstop vode, 15) Posoda za vodo za
detergent, 16) Velika kolesca

4. Namen naprave

Pralni sesalnik model DED6605 je zasnovan za suho ali mokro delovanje in
omogoca Cis€enje trdih povrsin (terakota, plo$ce, tla itd.) ter ekstrakcijsko pranje
mehkih povr$in, kot so preproge, preproge, avtomobilsko oblazinjenje itd.
Ekstrakcijska metoda vklju¢uje prSenje vode s Eistilnim sredstvom pod pritiskom in
njegovo bliskovito odsesavanje (ekstrakcijo) s pomocjo posebne Sobe.

Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v delavnicah
za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upoStevati pogoje uporabe in
dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

5. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji delovanja".
Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrSne koli
spremembe, vzdrzevalna dela, ki niso opisana v navodilih za uporabo, se $tejejo za
nezakonite in imajo za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

Ne uporabljajte Skodljivih in nevarnih snovi za ¢iS€enje, vroCega pepela ali
premoga, strupenih snovi, vnetljivih snovi ali drugih nevarnih materialov, ne
uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali hlapov in hlapnih teles, ki tvorijo
eksplozivno zmes z atmosferskim zrakom.

Dovoljeni pogoji delovanja
Neprekinjeno delovanje S1
Uporabljajte v zaprtih prostorih.

6. Tehnicni podatki

Model DED6605
Elektri€ni motor enofazni
Omrezna napetost, omrezna frekvenca 230V, ~50 Hz
Nazivna mo¢ motorja 1200 W

Prostornina rezervoarja 201
Zascitni razred I

Najvedji vakuum 17 Pa
Stopnja zasc¢ite pred neposrednim dostopom IPX4
Masa 13,8 kg

7. Priprava na delo

Vsa opravila je treba opravijati, ko je vti¢ izvlecen iz
A POZOR vticnice.
Odklenite zapahe in odstranite zgornji pokrov sesalnika. Odstranite vse sestavne
dele iz zbirnega lijaka in preverite, ali noben del ne manjka (glejte poglavje 13.
Vsebina paketa). Na ko$ za filter namestite filter HEPA in zaprite zgornji pokrov.
Konec cevi sesalnika vstavite v izhodno odprtino in zavrtite v smeri urinega kazalca,
da se zaskodi. Vstavite prikljucek za dovod vode v vti¢nico ¢rpalke, posodo zaprite.
V konec cevi vstavite aluminijasto cev, prikljucite cev za dovod vode. Na konec
aluminijaste cevi namestite ustrezno Sobo (Sobo za suho sesanje, Siroko Sobo za
pranje ali ozko Sobo za pranje oblazinjenega pohistva).
Pri obeh pralnih Sobah je treba za dovod vode prikljugiti cev.
Nadzor druzbe Hoover

Na pokrovu sesalnika boste nasli:
- stikalo Hoover
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- gumb za vakuumiranje
- gumb za pranje
Ti gumbi omogoc€ajo suho sesanje, mokro ¢iS¢enje in ekstrakcijsko pranje.

Uporaba gumbov za rocaj

Za vecje udobje lahko za vklop in upravljanje sesalnika uporabite gumbe za
upravljanje, ki so na plosc¢i na cevi sesalnika. Najprej odprite predal za baterije in v
vti€nico vstavite baterijo 23 A 12 V (MN21), pri €emer bodite pozorni na polariteto.
Zaprite pokrovéek za baterije in poveZite upravljalnik s sesalnikom.

YN {0VA0; @l Urorabljajte samo baterije MN2123 A 12 V.

Povezovanje upravljalnika s sesalnikom

Prepricajte se, da je sesalnik priklju¢en na elektricno omrezje. Pritisnite glavno
stikalo na sesalniku. Prizgala se bo lu¢ka na plos¢i sesalnika. Hkrati pritisnite
gumbe na sesalniku. Pritisnite enega od gumbov na plos&i ro€aja, luéka na
sesalniku bo enkrat utripnila in se vrnila k neprekinjeni svetlobi. Upravljanje je
seznanjeno, funkcije sesalnika lahko aktivirate z ro¢ajne plosce.

Sesalnik je pripravljen za delovanje.

8. Povezava z omrezjem

Pred prikljucitvijo naprave na vir napajanja se prepricajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploscici.

Napajalna napeljava mora biti izvedena v skladu z bistvenimi zahtevami za
elektri¢ne instalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri
za najmanjsi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke glede na mo¢
naprave so navedeni v spodnji preglednici:

Najmanjsi pre¢ni prerez NajmanjSa varovalka
vodnika [mm J? tipa C [A].
<1400 1,0 16

Namestitev naj opravi usposobljen elektriCar. Pri uporabi podaljSevalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manj$i od zahtevanega (glejte tabelo). Elektri¢ni
kabel namestite tako, da med delovanjem ni izpostavljen urezninam. Ne
uporabljajte poSkodovanih podaljSevalnih kablov.

Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

9. Uporaba naprave

Ciséenje suhih povrsin

Odklopite sesalnik iz elektricnega omrezja. Odstranite zgornji pokrov in v koSarico
za filter namestite filter HEPA. Zaprite pokrov, priklju¢ite cev in aluminijaste cevi,
kot je navedeno v koraku 7. Na konec cevi za sesanje pritrdite Siroko krtaco.
Sesalnik prikljucite na elektricno omrezje (indikator na plo$¢i bo zasvetil). Sesalnik
zazenite z gumbom za sesanje na plos¢i ali na ro€aju cevi.

Sesalnik ima dve moc¢i sesanja, ki ju lahko spremenite s pritiskom na gumb za
sesanje. Sesalnik se zaZene v nafinu mo¢nega sesanja. S ponovnim pritiskom na
gumb za sesanje boste mo¢ sesanja spremenili v nizjo, s ponovnim pritiskom pa
boste sesalnik izklopili.

Ce je posoda za zbiranje odpadkov polna, bo motor sesalnika ob&utno glasnejsi.
Sesalnik je treba izklopiti, ga odklopiti iz elektricnega omrezja, odstraniti zgornji
pokrov in odstraniti odpadke.

Ciséenje mokrih povrsin

Odklopite sesalnik iz elektricnega omrezja. Odstranite zgornji pokrov in v koSarico
za filter namestite gobast filter (za mokro ¢iS¢enje ne uporabljajte filtra HEPA).
Zaprite pokrov, prikljucite cev in aluminijaste cevi, kot je navedeno v koraku 7. Na
konec cevi za sesanje pritrdite Siroko krtaCo. Sesalnik prikljucite na elektricno
omrezje (indikator na plo$¢i bo zasvetil). Sesalnik zaZenite s pritiskom na gumb na
plos¢i ali na ro¢aju cevi.

Sesalnik ima dve moci sesanja, ki ju lahko spremenite s pritiskom na gumb za
sesanje. Sesalnik se zaZzene v naginu mo¢nega sesanja. S ponovnim pritiskom na
gumb se mo¢ sesanja spremeni v nizjo, z drugim pritiskom pa se sesalnik izklopi.
Ce je zbiralnik poln, se plovec v filtrirni ko$arici sproZi in sesalnik ne bo posesal
vode. Takrat je treba sesalnik izklopiti, odklopiti iz elektricnega omrezja, odstraniti
zgornji pokrov in izliti zbrano vodo. Gobast filter odstranite iz koSare za filter, iz
njega izérpajte vodo in ga namestite nazaj v koSarico za filter. Gobast filter lahko
operete pod teko¢o vodo, ga posusite in ponovno uporabite.

Nacin pranja

Odklopite sesalnik iz elektricnega omrezja. Odstranite zgornji pokrov in na kosarico
za filter namestite gobast filter. Zaprite pokrov, priklju¢ite cev in aluminijaste cevi,
kot je navedeno v razdelku 7.

V posodo za vodo nalijte vodo in detergent (preverite, v kak§nem razmeriju je treba
pripraviti me$anico). Izklopite rezervoar za vodo. Prikljucite cev na rezervoar in
potisnite konec cevi v odprtino za &rpalko na ohi§ju sesalnika. Na konec cevi
sesalnika pritrdite krtato za pranje (Siroko za velike povrSine, npr. preproge,
preproge itd. in ozko za manjSe ali manj dostopne povrsine, npr. avtomobilsko
oblazinjenje).

Prikljucite sesalnik na elektriéno omrezje (indikator na plo$¢i se bo prizgal). Sesalnik
zazenite s pritiskom na gumb za pranje na plos¢i ali na ro¢aju cevi. MeSanica vode
in detergenta se bo dovajala skozi sistem cevi. S pritiskom na gumb za sesanje se
bo umazana voda vsrkala v posodo za pranje. Ko je pranje konéano, sesalnik
izklopite s stikalom za vklop. Odklopite sesalnik od vira napajanja, odstranite zgorniji
pokrov in odstranite umazano vodo iz rezervoarja.

Ne uporabljajte detergentov z visoko vsebnostjo pene. Detergent temeljito zmeSajte
z vodo, da bo zmes ¢&im bolj homogena. MeSanici lahko dodate sredstvo proti
penjenju.

Ne vklopite sesalnika v nacinu pranja, Ce je rezervoar za pralno mesanico prazen.
Zaradi suhega delovanja lahko pride do izgorevanja ¢rpalke.

Zalogovnik za odpadke izpraznite takoj, ko se aktivira plovec. Ko rezervoar
izpraznite, ga pred ponovno uporabo posusite.

Mo¢ naprave [W].
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Nacin puhala

Odklopite sesalnik iz elektricnega omrezja. Odklopite cev iz sesalnika in jo
prikljucite pod izhodno odprtino za zrak (na strani rezervoarja za vodo). Prikljucite
na napajanje. Sesalnik zaZenite z glavnim stikalom in nato s pritiskom (na sesalniku
ali ro¢aju) na nacin sesanja. Usmerite izhod na povrsino, ki jo Zelite oistiti. V tem
nacinu lahko odstranite listje, droben prah itd.

Pri tem nacinu uporabljajte osebno zad¢itno opremo: zas¢itno masko in zascitna
ocala.

Pihalnega zra¢nega toka ni dovoljeno usmerjati proti ljudem in Zivalim.

Ne usmerjajte zratnega toka proti virom odprtega ognja.

Odstranite zgornji pokrov in v koSarico za filter namestite filter HEPA. Zaprite
pokrov, prikljucite cev in aluminijaste cevi, kot je navedeno v koraku 7. Na konec
cevi pritrdite Siroko krtato za sesanje. Sesalnik prikljuite na elektricno omrezje
(indikator na plo$¢&i bo zasvetil). Sesalnik zaZenite s pritiskom na gumb na plo3¢i ali
na rocaju cevi.

10.Tekoce vzdrzevanje

A POZOR

Ciscenje rezervoarja

Pogosto odstranjujte ostanke iz rezervoarja, da se sesalnik ne poskoduje. Ce Zelite
ocistiti notranjost sesalnika, odvrzite umazanijo, ki se je zbrala v rezervoariju, ali jo
odlijte v rezervoar za odpadke ali kanalizacijo. Preverite, ali ni rezervoar moker, ¢e
je, ga temeljito osusite. Cis&enje in su$enje rezervoarja je e posebej pomembno,
saj se zaradi prisotnosti viage in toplote lahko hitro razvijejo bakterije in plesni.

Ciséenije filtra HEPA
Filter HEPA lahko ogistite s curkom stisnjenega zraka (na primer s kompresorjem)

ali ga sperite pod teko¢o vodo in pustite, da se posusi. V sesalniku ne uporabljajte
mokrega filtra.

Ciséenje gobastega filtra
Gobast filter lahko operete pod tekoco vodo, ga posusite in ponovno uporabite.
Shranjevanje sesalnika

Ociscen in temeljito posusen sesalnik shranjujte v originalni $katli, na suhem mestu,
nedosegljivem otrokom in drugim osebam.

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup nadomestnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno sluzbo
druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro¢anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in Stevilko dela iz
montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osredniji servisni center
podjetja Dedra Exim ali v servisni center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja
(naslovi servisnih centrov so na voljo na spletni strani www.dedra.pl). PriloZite
izpolnjen garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osredniji
servis. Okvarjeni izdelek posljite servisnemu centru (stroSke poSiljanja placa
uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav
Naslednji postopek izvedite, ko je vti¢ izklopljen iz

A POZOR elektricnega omrezja.

Problem Vzrok Resitev
Napajalni kabel je nepravilno|Vti¢ potisnite Se bolj v vti¢nico,
prikljuéen ali poSkodovan. preverite napajalni kabel

Naslednji postopek izvedite, ko je vti¢ izklopljen iz
elektricnega omrezja.

Naprava se ne \ vti(:r)ici ni omrezne Preverlite napetost v vti¢nici,
vKlopi napetosti preverite varovalko
Okvarjeno stikalo Napravite enoto.
Poln rezervoar za odpadke |lzpraznite rezervoar
Preverite, ali je filter namescen v
1z motorja| . . . . kosarici za filter. Ce je filter
o Filter manjka ali je okvarjen < L
prihaja prah poskodovan, ga zamenjajte z
novim.

Preverite, ali sta Soba in cev

ZmanjSana ZamasSena cev ali Soba. zama$eni, in odstranite vzrok
produktivnost zamasitve.
Zamasen filter Preverite in ocistite filter
. L . Pritisnite gumb za nacin pranja na
Nacin pranja ni vkloplien . X o
sesalniku ali na rocaju.
Brez pr3enja|Brez teko¢ine Dopolnite teko¢ino v rezervoarju

pralne
mesanice

Preverite, ali je sesanje pod
nivojem tekocine v rezervoarju.
Preverite, ali je cev prepognjena ali
zavezana.

Kabel je nepravilno vstavljen

Pena se izlo¢a

iz izhoda zalCistilna tekogina je preved Zamenjajte Cistilno  sredstvo ~ ali

dovaianie enasta uporabite sredstvo za
jan P odstranjevanje pene.

tekocine.

Ubravlianie Rabljena baterija Zamenjajte baterijo

roF:':a'aJ ) - Pravilno povezite upravijalnik s

delu;e Brez zdruzevanja sesalnikom (glejte poglavie 7 v

priro¢niku).

13. Vsebina paketa

1) sesalnik; 2) posoda za pralno maso; 3) gibljiva cev; 4) aluminijasti podaljski -2
kosi; 5) HEPA filter; 6) gobicni filter; 7) Soba za CiS€enje velikih povrsin; 8) Siroka

krtaca za prah; 9) krtaa za ¢iS€enje Spranj; 10) ozka Soba za pranje oblazinjenega
pohistva



14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in elektronske opreme (velja za
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznaCuje, da se okvarjene elektrine ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
¥\ ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije o lokacijah zbirnih mest
za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z ustreznimi
lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo, se
obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil dodatne
informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.
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Izjava o sukladnosti dostupna je u sjedistu tvrtke Dedra-Exim Sp. z o. o. Op¢i
sigurnosni uvjeti priloZzeni su priru¢niku kao posebna knjizica. Op¢i sigurnosni uvjeti

priloZeni su priruéniku kao posebna knjizica.

0 NAPOMENA Prilikom rada s uredajem preporuca se uvijek pridrzavati

se opc¢ih sigurnosnih uvjeta kako biste izbjegli pozar,

strujni udar ili mehanicke ozljede.
Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu. Molimo vas da se pridrzavate
uputa za uporabu i opéih uvjeta zastite na radu. Strogo pridrzavanje uputa i
preporuka sadrzanih u korisni¢kom priruéniku produzit ée Zivotni vijek vaseg
uredaja.

A\NAPOMENA

Ako uredaj predate nekom drugom, molimo da mu date i upute za uporabu i op¢e
sigurnosne uvjete. Tvrtka Dedra Exim ne snosi odgovornost za nezgode nastal

Tijekom rada nuzno je pridrzavati se uputa sadrzanih u
opc¢im uvjetima zastite na radu.

e Kada koristite funkciju ispuha, ne usmjeravajte mlaz zraka prema otvorenom
plamenu.

e  Uredaj nije prikladan za usisavanje opasne prasine.

e U prikljuénu uti¢nicu koja se nalazi na poklopcu usisavaca moze se prikljuiti
uredaj maksimalne snage 2000 W. Spajanje uredaja ve¢e snage moze dovesti
do kvara usisavaca.

e Rad s usisavatem prati nakupljanje elektrostatickog naboja, Sto moze
rezultirati elektrostatiCkim praznjenjem u kontaktu s korisnikom. Ovo je prirodni
fenomen. Koristite odgovaraju¢u osobnu zastitnu opremu (antielektrostaticke
rukavice, antielektrostaticke cipele)

3. Opis uredaja

Slika A: 1. Funkcija usisavanja, 2. Funkcija mokrog ¢iS¢enja, 3. Gornji poklopac, 4.
Priklju¢ak za odvod vode, 5. Priklju¢ak crijeva usisavaca, 6. Zasun, 7. Spremnik za
ekstrakciju, 8. Baza, 9. Mali kotaci¢i , 10. Prekida¢ napajanja, 11. Rucka za
transport, 12. Otvor za zrak, 13. Kabel za napajanje, 14. Ulaz za vodu, 15. Spremnik
za vodu s deterdzentom, 16. Veliki kotaci

4. Namjena uredaja

Perilica usisavaca model DED6605 namijenjena je za suhi ili mokri rad i omogucuje
¢isc¢enje tvrdih povrsina (plocice, paneli, podovi, itd.) i ekstrakcijsko pranje mekih
povrsina, kao Sto su tepisi, prostirke, presvliake automobila itd. Ekstrakcijski nacin
sastoji se od prskanja vode pod pritiskom sredstvom za ¢iS¢enje i njezinog brzog
usisavanja (ekstrakcije) pomoc¢u posebne mlaznice.

Uredaj je dopusteno koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima, radionicama
za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih
uvjeta rada sadrzanih u uputama za uporabu.

5. Ogranicenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim uvjetima
rada". Neovlastene promjene u mehanickoj i elektri¢noj strukturi, sve modifikacije,
aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u korisnickom priruéniku smatrat ¢e se
nezakonitim i rezultirat ¢e trenutnim gubitkom jamstvenih prava.

Nemojte koristiti tvari Stetne i opasne po zdravlje, vru¢i pepeo ili ugljen, otrovne
tvari, zapaljive tvari ili druge opasne materijale za ¢iS¢enje, nemojte koristiti u blizini
zapaljivih tekuéina ili para i hlapljivih tijela koja s atmosferskim zrakom stvaraju
eksplozivnu smjesu.

PRIHVATLJIVI UVJETI RADA
Kontinuirani rad S1

Koristiti u zatvorenom prostoru.

6. Tehnicki podaci

Model DED6605
Elektri€ni motor jednofazni
Mrezni napon, mrezna frekvencija 230V, ~50 Hz
Nazivna snaga motora 1200 W

Kapacitet spremnika 201
Klasa zastite Il

uslijed nepridrzavanja sigurnosnih uputa. Pazljivo procitajte sve opée sigurnosne
uvjete i upute za uporabu. Nepostivanje upozorenja i uputa moze dovesti do
strujnog udara, pozara ifili ozbiljne ozljede. Sacuvajte sve upute, opée uvjete zastite
na radu i izjavu o sukladnosti za buduéu upotrebu.

2. Posebni sigurnosni propisi

Ovu opremu smiju koristiti djeca od najmanje 8 godina te osobe smanjenih
tielesnih i mentalnih sposobnosti te osobe bez iskustva i znanja o opremi, uz
osiguran nadzor ili uputu o sigurnom koristenju opreme, tako da su povezani
rizici bili razumljivi. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Ci$éenje i
odrzavanje opreme ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Upozorenja za usisivac:

e  Poduzmite mjere opreza pri odrzavanju uredaja.

e lzvucite utikac iz uti€nice prije CiS¢enja ili spremanja uredaja. Usisavac treba
biti priklju¢en na elektricnu mrezu samo kada je u uporabi.

e Pazite da se kabel za napajanje usisavaca ne oSteti tijekom rada gazenjem,
gnjecenjem, izvlaCenjem, rezanjem itd.

e  Svi elementi koji su odgovorni za sigurnost moraju se odrzavati u potpunom
tehni€kom stanju. Ako su oStec¢eni, moraju se odmah popraviti ili zamijeniti.

e Nemojte koristiti uredaj ako je strujni kabel ili utika¢ oste¢en. Ako je strujni kabel
ili utika€ osteéen, odnesite uredaj u servisni centar kako bi zamijenili kabel ili
utika€ novim.

e Nemojte povlaciti kabel kada izvlacite utika¢ iz uti€nice.

e Ne ostavljajte usisava¢ bez nadzora kada je spreman za uporabu.

« Nemojte koristiti uredaj kao igracku za djecu.

e Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. centralno grijanje, Stednjak, itd.)
kako biste izbjegli deformaciju plasti¢nih dijelova.

e Kada koristite uredaj, nemojte blokirati ulaz zraka. U protivnom ¢e se smanjiti
kapacitet skupljanja prasine i postoji opasnost od spaljivanja motora.

e Nemojte skupljati tinjaju¢e ogorke, inace se uredaj moze ostetiti.

e Kada koristite usisiva¢, pazite da nakupine kose ili drugih necisto¢a ne blokiraju
ulaz zraka (ukljuéujuéi usisno crijevo). U protivnom se motor uredaja moze
ostetiti.

Maksimalni vakuum 17 Pa
Stupanj zastite od izravnog pristupa IPX4
Masa 13,8 kg

7. Priprema za rad

ANAPOMENA Sve radnje treba izvoditi s izvadenim utikacem iz utiénice.

Otkljucajte zasune i uklonite gornji poklopac usisavaca. Uklonite sve komponente
iz spremnika za otpad, provjerite da nijedan dio ne nedostaje (pogledajte odjeljak
13. Sadrzaj pakiranja). Stavite HEPA filter na koSaru filtera i zatvorite gomniji
poklopac.

Umetnite kraj cijevi usisavaca u izlazni priklju¢ak, okrenite ga u smjeru kazaljke na
satu kako biste ga zaklju¢ali. Umetnite priklju¢ak za dovod vode u priklju¢ak pumpe,
zatvorite spremnik. Umetnite aluminijske cijevi u kraj cijevi, spojite crijevo za dovod
vode. Stavite odgovarajuci vrh na kraj aluminijske cijevi (mlaznica za suhi vakuum,
Siroka mlaznica za pranje ili uska mlaznica za pranje presvlaka).

Za obje mlaznice za pranje potrebno je spojiti crijevo za dovod vode.
Kontrola usisavaca

Na poklopcu usisavaca se nalazi:

- prekidac za usisiva¢

- gumb za vakuumiranje

- gumb za pranje

Ovi gumbi omogucuju suho usisavanje, mokro ¢iSéenje, ekstrakcijsko pranje.

Pomoéu gumba na rucki

Kako biste povecali udobnost koriStenja, mozete koristiti upravljacke tipke na ploci
na cijevi usisavaca za ukljucivanje i upravljanje usisavacem. Prvo otvorite pretinac
za baterije i umetnite bateriju od 23 A 12 V (MN21) u utinicu, pazeéi na polaritet.
Zatvorite poklopac baterije i uparite kontrolu s usisavacem.

ANAPOMENA Koristite samo baterije MN21 23A 12V.

Uparivanje kontrole s usisavacem

Provijerite je li usisavag priklju¢en na napajanje. Pritisnite glavni prekida¢ usisavaca.
Lampica na plo¢i usisavaca ¢e se ukljuciti. Istovremeno pritisnite gumbe na
usisavacu. Pritiskom na jedan od gumba na rucici, svjetlo na usisavacu zatreperi
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jednom i ponovno zasvijetli. Kontrola je uparena, funkcijama usisavata mozete
upravljati s upravljacke ploce.
Usisavac je spreman za rad.

8. Mrezna veza

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon napajanja
vrijednosti navedenoj na natpisnoj plo€ici.

Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s osnovnim zahtjevima za
elektricne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri minimalnog
presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraca ovisno o snazi uredaja
navedeni su u donjoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost

Snaga uredaja W] vodica [mm?] osiguraca tipa C [A]

<1400 1,0 16

MontaZzu treba izvrsiti ovlasteni elektriCar. Pri uporabi produznih kabela pazite da
poprecni presjek Zile nije manji od potrebnog (vidi tablicu). PoloZite elektri¢ni kabel
tako da se tijekom rada ne prereze. Nemojte koristiti oSte¢ene produzne kabele.
Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za
napajanje.

9. Koristenje uredaja

CiSéenje suhih povrsina

Isklju¢ite usisava¢ iz napajanja. Uklonite gornji poklopac i postavite HEPA filter na
kosaru filtera. Zatvorite poklopac, spojite crijevo i aluminijske cijevi kako je
navedeno u tocki 7. Stavite Siroku ¢etku za brisanje prasine na kraj cijevi. Spojite
usisavac¢ na napajanje (LED na ploci ¢e zasvijetliti). Pokrenite usisavaé gumbom za
usisavanje na plodi ili na ru¢ki cijevi.

Usisavac¢ ima dvije snage usisavanja koje se mogu mijenjati pritiskom na tipku za
usisavanje. Usisavac se pokrec¢e u jakom usisnom nacinu rada. Ponovnim pritiskom
na tipku za usisavanje smanijit ¢ete usisnu snagu, ponovnim pritiskom iskljucit ¢ete
usisavac.

Ako je spremnik za otpad pun, motor usisavaca bit ¢e osjetno glasniji. U tom slucaju
iskljucite usisavac, odspojite ga iz struje, skinite gornji poklopac i uklonite otpad
CiSéenje mokrih povrsina

Iskljucite usisavac¢ iz napajanja. Uklonite gornji poklopac i stavite spuzvasti filter na
ko$aru filtera (nemojte koristiti HEPA filter za mokro ¢i§¢enje). Zatvorite poklopac,
spojite crijevo i aluminijske cijevi kako je navedeno u tocki 7. Stavite Siroku ¢etku
za brisanje prasine na kraj cijevi. Spojite usisava¢ na napajanje (LED na ploci ¢e
zasvijetliti). Pokrenite usisava¢ tipkom na plo¢i ili na rucki cijevi.

Usisavac ima dvije snage usisavanja koje se mogu mijenjati pritiskom na tipku za
usisavanje. Usisavac se pokrec¢e u jakom usisnom nacinu rada. Ponovnim pritiskom
na tipku smanjit ¢ete usisnu snagu, ponovnim pritiskom na tipku iskljucit cete
usisavac.

Ako je spremnik za otpad pun, plovak u kosari filtera ¢e raditi i usisava¢ nece
usisavati vodu. U tom slucaju iskljucite usisava¢, odvojite ga od napajanja, skinite
gornji poklopac i izlijte prikupljenu vodu. Izvadite spuzvasti filtar iz koSare filtra,
istisnite vodu i vratite ga na koSaru filtra. Spuzvasti filtar mozZe se oprati pod teku¢om
vodom, osusiti i ponovno Koristiti.

Nacin pranja

Iskljucite usisavac iz napajanja. Uklonite gornji poklopac i stavite spuzvasti filtar na
koSaru filtra. Zatvorite poklopac, spojite crijevo i aluminijske cijevi kako je navedeno
u tocki 7.

Ulijte vodu i deterdZent u spremnik za vodu (provjerite omjer mjesSavine). Zatvorite
spremnik za vodu. Spojite crijevo na spremnik, gurnite kraj crijeva na priklju¢ak
pumpe na kuéiStu usisavaca. Spojite crijeva na cijevi usisavaca, na kraj cijevi
usisavaca stavite Cetku za pranje (Siroka za pranje velikih povrsina, npr. tepiha,
tepiha i sl., uska za pranje manjih ili teSko dostupnih povrsina, npr. automobila
presviake).

Spojite usisava¢ na napajanje (LED na ploci ¢e zasvijetliti). Pokrenite usisavaé
tipkom za pranje na plo¢i ili na rucki cijevi. MjeSavina vode i deterdZzenta ¢e se
dovoditi kroz sustav cijevi. Pritiskom na gumb vakuuma prljava voda ¢e se usisati
u spremnik za otpad. Nakon pranja, iskljucite usisava¢ pomocu prekidaca. Iskljucite
usisava¢ iz napajanja, uklonite gornji poklopac, uklonite prljavu vodu iz spremnika.
Nemojte koristiti sredstva za CiS¢enje s jakim pjenjenjem. Dobro pomijeSajte
deterdzent i vodu kako biste dobili Sto homogeniju smjesu. U smjesu se moze
dodati sredstvo protiv pjenjenja.

Nemojte ukljuCivati usisava¢ u nacinu rada za pranje ako je spremnik za smjesu za
pranje prazan. Rad na suho moZe izgorjeti pumpu.

Ispraznite spremnik za otpad odmah nakon aktiviranja plovka. Nakon praznjenja
spremnika, osusite ga prije ponovne uporabe.

Nacin puhanja

Iskljucite usisavac iz napajanja. Odvojite cijev od usisavaca, spojite je na prikljucak
za izlaz zraka (strana spremnika za vodu). Spojite na napajanje. Pokrenite usisavaé
glavnim prekidacem, a zatim pritiskom (na usisavacu ili ru¢ki) ukljucite nacin rada
usisavanja. Usmijerite izlaz na povrSinu koju treba ogistiti. U ovom nacinu rada
mozete ukloniti li¢e, finu prasinu itd.

U ovom nacinu rada koristite osobnu zastitnu opremu: zastitnu masku i zastitne
naocale.

Ne usmjeravaijte struju ispusnog zraka prema ljudima ili Zivotinjama.

Ne usmjeravajte struju ispusSnog zraka prema izvorima otvorenog plamena.
Uklonite gornji poklopac i postavite HEPA filter na ko$aru filtera. Zatvorite poklopac,
spojite crijevo i aluminijske cijevi kako je navedeno u tocki 7. Stavite Siroku ¢etku
za brisanje prasine na kraj cijevi. Spojite usisava¢ na napajanje (LED na ploci ¢e
zasvijetliti). Pokrenite usisavac tipkom na ploéi ili na rucki cijevi.

10. Aktivnosti teku¢eg odrzavanja

AANAPOMENA

Ciséenje spremnika
22

Obavite dolje opisane postupke odrzavanja s utikaéem
izvu€enim iz utinice

Cesto uklanjajte ostatke iz spremnika kako biste izbjegli o$te¢enje usisavada. Za
&iS¢enje unutradnjosti usisavaca bacite prljavstinu skupljenu u spremnik ili je izlijte
u kantu za smece ili kanalizaciju. Provjerite nije li spremnik mokar, ako jest, temeljito
ga osusite. Posebno je vazno o€istiti i osusiti spremnik jer prisutnost viage i topline
moze uzrokovati brzi rast bakterija i plijesni.

Ciséenje HEPA filtera
HEPA filter se moze Cistiti mlazom komprimiranog zraka (pomoc¢u npr. kompresora)

ili isprati pod teku¢om vodom i ostaviti da se osusi. Ne koristite mokri filtar u
usisavacu.

Ciséenje spuzvastog filtra
Spuzvasti filtar moze se oprati pod teku¢om vodom, osusiti i ponovno koristiti.
Spremanje usisavaca

Ocisceni, temeljito osuseni usisava¢ treba Cuvati u originalnoj kutiji, na suhom
mijestu, izvan dohvata djece i neovlastenih osoba.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na plogici s
tehnickim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjesto kupnje (prodavatelj je
duzan prihvatiti reklamirani proizvod), poSaljite ga u centralni servis Dedra Exim ili
u servis najblizi vaSem mjestu stanovanja (adrese servisa dostupne su na www
.dedra.pl). Molimo priloZite ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka
popravke obavlja Centralni servis. OSteéeni proizvod potrebno je poslati Servisu
(tro8kove dostave snosi korisnik).

12.Samostalno rjeSavanje problema

Obavite dolje opisane postupke odrzavanja s utikaéem
ANAPOMENA izvu€enim iz utinice

Problem Uzrok RijeSenje
Uredaj se ne|Kabel za napajanje je|Gurnite utika¢ dublije u utinicu,
uklju€uje nepravilno spojen ili|provjerite kabel za napajanje
oste¢en
U utiénici nema|Provjerite  napon u uti¢nici,
mreznog napona provjerite osiguraé
Pokvaren prekida¢ Vratite uredaj na popravak
Pun spremnik Ispraznite spremnik
Iz motora izlazi|Filter nedostaje ili je|Provjerite je li filter postavljen na
prasina oste¢en kosaru filtera. Ako je filter o$tecen,

zamijenite ga novim.

crijevo ili|Provjerite zaCepljenje mlaznice i
crijeva, uklonite zacepljenje.
Provijerite i oCistite filter

Smanjena izvedba |Blokirano
mlaznica.
Zacepljen filter

Nema prskanja|Nacin pranja nije|Pritisnite gumb za nacin pranja na
smjese za pranje  |ukljucen usisavacu ili na rucki
Bez tekuéine Nadopunite tekuéinu u spremniku
Kabel je neispravno|Provijerite je li aspirator ispod razine
instaliran tekucine u spremniku. Provjerite da

cijev nije savijena/zavezana.
Pjena se izbacuje iz| Tekuéina za CiS¢enje je|Promijenite sredstvo za cisc¢enje ili

izlaza za dovod|previSe pjenasta upotrijebite sredstvo protiv

tekucine pjenjenja

Kontrole upravljac¢a|Prazna baterija Zamijenite bateriju

ne rade Nema uparivanja Ispravno  uparite  kontrolu s
usisavatem (pogledajte tocku 7
priruénika)

13. ZavrSetak uredaja

1. Usisavag; 2. Spremnik za smjesu za pranje, 3. Fleksibilno crijevo, 4. Aluminijski
nastavci - 2 komada, 5. HEPA filter, 6. Spuzvasti filter, 7. Mlaznica za pranje velikih
povrsina, 8. Siroka Getka za usisavanje, 9. Cetka za pukotine 10. Uska mlaznica za
pranje presviake

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i
elektronickih uredaja

(odnosi se na kuc¢anstva)
Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjesStava da se neispravni elektri¢ni ili elektronicki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji se
od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvac¢en. Informacije o lokacijama sabirnih to¢aka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Ispravnim zbrinjavanjem ovog uredaja ustedjet ¢ete dragocjene resurse i izbjeci
mogucée negativne utjecaje na svoje zdravlje i okoli§ koji bi mogli biti uzrokovani
neprikladnim rukovanjem otpadom.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim lokalnim
propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloZiti elektricnu ili elektroni¢ku
opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima ili
trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.
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[eknapauusita 3a cbOTBETCTBME MOXe Aa 6bAe HamepeHa Ha agpec Dedra-Exim
Sp. z 0.0.. O6wwnTe ycnosus 3a 6€30MacHOCT ca NPUNOXEHN KbM PbKOBOACTBOTO
kato otgenHa Gpowypa. O6wmTe ycnosust 3a 6€30MacHOCT ca MPUNOXEHN KbM

PBKOBOACTBOTO KaTo oTAENHa 6poLuypa.
0 BHMMAHME KoraTto pa6oTuTe ¢ ypeaa, BUHaru e npenopbynTenHo aa
cnasBaTte o6wmTe ycnoBusi 3a Ge3omacHOCT, 3a Aa
n3berHeTe noxap, TOKOB yAap UM MeXaHMYHO HapaHsiBaHe.

Monsi, npoyeTeTe MHCTPYKLMNTE 3a ekcnnoaTauus, Npeav Aa 3anoyHete paboTa ¢
ycTpowcTBoTO. Cna3sanTe MHCTPYKUMKUTE 3a ekcnnoartaums u obmte ycnosus 3a
6e3onacHocT npu paboTa. CTPMKTHOTO cna3BaHe Ha UHCTPYKLMWUTE U Npenopbk1Te
B PBKOBOJCTBOTO 3a EKCMNoaTaLus Le YAbMKM eKCrnoaTaLyoHHUA XMBOT Ha
Balus ypen.

ANBHYMAHME

AKo npefaBate yCTPOWCTBOTO Ha APYro NvLe, MOnsi, NnpeJanTe My U UHCTPYKLUMTE
3a ekcnnoartauus un obwute ycnosums 3a 6esonacHocTt npu pabota. Dedra Exim He
HOCU OTTOBOPHOCT 3a 3M0MOMyKW, MPUYMHEHUN OT HecrnasBaHe Ha MHCTPYyKUMUTe 3a
6esonacHocT. MNpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM 06LLM ycroBums 3a 6e3onacHocT npu
pabota n MHCTpyKuMuUTe 3a pabota. HecnaseaHeTo Ha npepynpexaeHusita u
MHCTPYKUMMTE MOXEe [f[a [oBede A0 TOKOB yaap, noxap Wwnu cepuosHu
HapaHsiBaHWsi. 3ana3eTe BCUMYKM MHCTPyKuuW, oblimte ycrnosus 3a GesonacHocT
npv pabota n feknapauusita 3a CbOTBETCTBUE 3a GbeLL M CrpaBKu.

2. CneuncunyHm pasnopendbu 3a 6e3onacHocCT

ToBa obopyaBaHe MoXe Aa ce U3NON3Ba OT Aelia Ha Bb3pacT Haw-manko 8
roOAVMHM U OT XOpa C HamarneHu U3nYecKku U YMCTBEHU CNOCOGHOCTM M nunca
Ha OMUT M NO3HaHMA 3a obopyaBaHeTO, ako e OCUIYpeH HaAasop wunu
MHCTPYKUMM 3a Ge3zonacHo u3nonsBaHe Ha obopyaBaHeTo, Taka 4ye Aa ce
pa3bepaT cBbp3aHUTe C Hero puckoBe. [leyata He TpsibBa Aa WUrpasT c
o6opyaBaHeTo. [leya 6e3 Haa3op He TpsAA6GBa Aa M3BBLPLUBAT NOYUCTBAHE UMK
noaapbXKa Ha o6opyaBaHeTo.

I'Ipe.qynpe»q:\euuﬂ 3a pa6OTa'ra Ha npaxocMyKa4kaTta:

e BaemeTe npeanasHu Mepku Npu NogApbXKaTa Ha yCTPOMCTBOTO.

e [lpeau ga nounctute ypeja wnv da ro CbxpaHsiBaTe, U3KMoYeTe ro ot
KOHTakTa. BkrioyBaiiTe npaxocMykaykaTta B eriekTpudeckata Mpexa camo 3a
BPEMETO Ha HelHaTa paboTa.

e BHumaBaiiTe ga He nospeauTe 3axpaHBalmsa kaben Ha npaxocmykadkata,
KaTo ro nperasute, cMaukaTe, U3abpnate, npepexere M T.H. N0 Bpeme Ha
pa6orta.

e Bcwuukm komnoHeHT 3a GesonacHocT TpsbBa Aa ce noaabpXaT B MblHa
13npaBHoCT. AkO Te ca noBpefeHu, Tpsba Aa GbaaT PEeMOHTUPaHW WIn
3ameHeHun HezabaBHo.

e He nanonseaiite ypena, ako 3axpaHBalLusAT kaben unu Lwencen e noBpeseH.
Ako 3axpaHBalMaT kaben unu wwencen e noBpedeH, 3aHeceTe ypeaa B
CepBU3eH LIeHTbP 3a NoaMsiHa Ha kabena unu wencena ¢ HoB.

e He gbpnaiite kabena, korato nsBax/are Luiencena oT KOHTaKTa.

e He ocraBesinte nogroteeHara 3a paboTta npaxocmykayka 6e3 Haasop.

e He npepoctaBsiiiTe yCTPOMCTBOTO Ha AeLia kaTo urpayka.

e CobxpaHsiBaiTe YCTPOMCTBOTO Janey OT W3TOYHMUM Ha TomnuHa (Hanp.
LEHTpanHo OTOMNeHWe, roTeapcka nedvka u [ap.), 3a fga usberHerte
nedopmaLys Ha NnacTMacoBMTe YacTy.

e KoraTto mu3nonaeaTe ypepa, He Grokupaiite Bxoda 3a Bb3ayx. B mpotvseH
crnyvaii kKanaunTeTsT 3a abcopbupaHe Ha npax e 6bae HamaneH 1 Ma prck
OT U3rapsiHe Ha aBuratens.

e He TpabBa Aa ce 3acMyKBaT TNeeLn yrapkv OT uurapu, B NpOTUBEH cry4van
YCTPOWCTBOTO MOXe Ja ce NoBpeau.

e  KoraTo usnonssare npaxocMmykaykara, obpbLiaiTe BHUMAHWE Ha KN4ypy koca
Unn Apyrv 3aMbpcsBaHWS, 3a ja He 3anyLuaTt Bxoa 3a Bb3[yX (BKMIOYUTENHO
cMyKaTenHusi Mapkyy). B npoTuBeH cnyyai aBuratensit Ha ypena Moxe aa ce
nospeau.

e  KoraTo nsnonsearte yHKLMsITa 3@ NpoAyXBaHe, Bb3AYLLUHUAT NOTOK He TpsbBa
[la ce Haco4Ba KbM U3TOYHMK Ha OTKPUT NNambK.

e YpeabT He e NoAXOASLL 3a NPaxXOCMYKVUPaHe Ha OMacHu NpaxoBe.

e  KbM rHesfoTo 3a cBbp3BaHe, pasrionoXeHo Ha kamnaka Ha npaxocMmykaukara,
MOXe [ia Ce CBbpXe ypea ¢ MakcumarnHa motyHoct 2000 W. Cebp3BaHeTO Ha
ypeou C Mo-BACOKa MOLIHOCT MOXe [Ja [JoBede [0 HenpaBuiiHO
yHKLMOHMPaHe Ha npaxocMykaykara.

e PaGotata C npaxocMykaiyka € CbMpoBOA€Ha C HaTpynBaHe Ha
eneKkTpocTaTU4eH 3apsia, KOWTO MOXe Aa AoBeAe A0 eNneKTpocTaTUYeH pas3psig
npu KOHTaKT ¢ notpebutensi. ToBa e ecTecTBeHO sBneHue. Manonssaiite
noAXoAslLM CPeAcTBa 3a NWYHA 3aliuTa (aHTUeneKTPOCTaTUYHN PbKaBULM,
aHTUeneKTpocTaTuyHN 0ByBKM).

Mpu pa6oTa e He06x0ANMO Aa ce cna3BaT UHCTPYKLUUUTE
B 06wWMTe ycnoBuA 3a 6e3onacHoCT.

3. OnucaHue Ha yCTPOUCTBOTO

®ur. A: 1) ®yHkums "Bakyym", 2) dyHkumsa "Mokpo noumcteaHe", 3) lopeH kanak, 4)
[io3a 3a nanyckaHe Ha Boga, 5) MpucbeanHaBaHe Ha Mapkyya 3a npaxocMmykayka,
6) Kniovanka, 7) KoHTeliHep 3a mpbcoTus, 8) OcHoBa, 9) Manku konenua, 10)
MpeskniouBaten, 11) Opbxka 3a TpaHcnopTupaHe, 12) UanyckateneH otsop 3a
Bb3AyX, 13) 3axpaHBaly kaben, 14) [io3a 3a usnyckaHe Ha Boaa, 15) Pesepsoap
3a fetepreHT, 16) lonemu konenua

4. lNpepHa3HavyeHMe Ha YCTPOUCTBOTO

MopgensT Ha npaxocmykadkata DED6605 e npefgHasHayeH 3a cyxa unu mMokpa
pabota n no3BonsiBa MOYUCTBaHe Ha TBbPAM MOBBLPXHOCTW (TEpaKkoT, MaHenwu,
nofoBe M Ap.) U eKCTPaKUMOHHO MpaHe Ha MEKW MOBBPXHOCTU KaTo KWUIUMM,
MOKETW, aBTOMOGUNHM Tanuuepun U Ap. MeToabT Ha eKcTpakuus BKIoYBa
pasnpbCckBaHe Ha Bofa noj HansraHe ¢ NoYncTBall, npenapart v CBETKaBUYHOTO MY
M3BMNMYaHe (eKkcTpakuus) ¢ nomoLuTa Ha cneuvanHa awsa.

[JonycTumMo € yCTpOWCTBOTO Aa Ce W3Mon3Ba Mpu PEMOHTHU U CTPOUTENHU
[ENHOCTU, PEMOHTHW paboTunHuumM, nbutencka paborta, kato ce cnassaT
ycroBusTa 3a u3nonssaHe 1 AONyCTUMUTE yCroBus Ha paboTa, CbabpXally ce B
VHCTPYKUMUTE 3a eKkcrnoaTaums.

5. OrpaHquva 3a usnon3BaHe

YpeObT MOXe Aa Ce M3MoN3Ba caMo B CbOTBETCTBYE C "Pa3peLueHuTe ycrnoBus Ha
pa6orta" no-gony. HepaspelueHnTe NPOMEHW B MeXaHWYHaTa U enekTpuyeckara
KOHCTPYKLMSI, BCSIKAKBM MOAMMMKALMKM, onepauuy no nopapbkka, KOUTo He ca
ONMUCaHM B UHCTPYKUMMTE 3a EKCrrioatauusi, e Ce CYMTaT 3a HE3aKOHHU U Lue
[oBeAat Ao HezabaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHU NpaBa.

He n3nonseaiiTe BpeaHU 1 ONacHu BELLECTBa 3a NOYMCTBaHe, ropeLua rnenen unm
BbITMLWAE, TOKCUYHM BELLeCTBa, 3ananvMu BewecTBa WU ApYrM  OMacHu
maTepuanu, He u3nonssanTe B GMM30CT O 3ananuMy TEYHOCTV UNu napu n
neTnvewv Tena, obpasysally B3pMBOONacHa CMeC C aTMOCHEPHUS Bb3AyX.

OonycTumu ycnoBus Ha pa6oTta
HenpekbcHara pa6oTa S1
M3non3BaiiTe Ha 3aKpuTO.

6. TexHMYecku AaHHU

Mopen DED6605
Enektpuyecku gsuraten eaHodaseH
MpexoBo HanpexeHue, MpexxoBa YyecToTa 230V, ~50 Hz
HomuHanHa MowHoCT Ha agBuraTens 1200 W

Kanauutet Ha pe3epBoapa 201
Knac Ha 3awuTa 1}

MakcrmaneH Bakyym 17 Na
CreneH Ha 3awwmTa cpelLly AVPEeKTEH AOCTbN IPX4
Maca 13,8 kr

7. MoproTtoBKa 3a paboTta

AABHUMAHN

OTkntoveTe Kntovarnkute u ceaneTe ropHusi kanak Ha npaxocMmykadkarta. MisBagerte
BCUYKM KOMMOHEHTU OT ByHKepa 3a cbbvpaHe, NpoBepeTe Aanu He NUNcBaT YacTu
(Bx. pasgen 13. CbabpxaHue Ha onakoekaTa). MNoctasete HEPA duntbpa BbpXy
unTbpHaTa KOLHMLA U 3aTBOPETE rOpHUS Kanak.

MocTaBeTe kpas Ha TpbbaTa Ha MpaxocMykaykaTa B U3XOAHUSA OTBOP, 3aBbpTeTe
o nocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTperska, 3a Aa 3actonopuTte. MNocTtaBeTe KOHeKTOpa
3a BXOA Ha BoAa B OTBOpa Ha nomnarta, 3aTBopeTe KoHTeWHepa. lNocTaBerte
anymvHveBaTa Tpbba B kpasi Ha TpbbaTa, CBbpXeTe Mapkyya 3a nogaBaHe Ha
Bofa. [ocTaBeTe NMOAXOAALWMS HaKpaWHUK (HaKpalHWK 3a cyxa mpaxocMykauka,
LLIMPOK HaKpawHWK 3a NpaHe Unu TECEH HakparHKK 3a NpaHe Ha Tanuuepus) B kpas
Ha anymvHveBaTa Tpbba.

ABHMMAH W aBeTte A103M 3a MMEHEe U3UCKBAT CBbp3BaHe Ha MapKy4

3a nogaBaHe Ha Bopja.
YnpasneHue Ha Hoover

Ha kanaka Ha npaxocMykaukara e HamepuTe:

- NpeBKIoYBaTeN 3a npaxocMykayka

- ByTOH 3a Bakyym

- 6yTOH 3a nNpaHe

Teaun 6yTOHM NO3BONSABAT CYXO MOYUCTBAHE C MPaxocMyKayka, MOKpO MoYUCTBaHe
W €KCTPaKUMOHHO MpaHe.

U3non3BaHe Ha GyTOHVITe 3a ynpaBrieHue

3a no-ronsmo yao6cTBo ByToHMTE 3a ynpaBrieHne, pasnonoXeHn Ha NaHen BbpXxy
TpbbaTa Ha npaxocMmykadkaTa, MoraT Aa Ce M3Mon3BaT 3a BKOYBaHE W
ynpaeneHue Ha npaxocMykaykarta. [bpBo, OTBOpeTe oTAerneHneTo 3a 6atepum un
noctaseTe B rHe3goto 6atepus 23 A 12 V (MN21), kaTo o6bpHeTe BHUMaHKE Ha
nonsipHocTTa. 3aTBopeTe kanaka Ha 6GatepusTa u CBbpXeTe ynpaBneHUeTo C
npaxocMykavkara.

IV vsnonseaitre camo Garepun MN21 23 A 12 V.

CB'bp3BaHe Ha ynpaBrieHMeTo C npaxocMykKa4vka

YBepeTe ce, Ye MpaxocMykaykaTa e CBbp3aHa KbM erekTpuyeckara Mpexa.
HaTucHeTe rmaBHWMSI KMOY Ha npaxocMmykadkata. CBETIMHHUST MHAWKATOp Ha
naHerna Ha npaxocMykaukara Lie ce BKoun. HaTucHeTe eAHOBpeMeHHO GyToHuTe
Ha npaxocMykaukata. HaTtucHeTe eauH oT GyToHUTE Ha MaHena Ha ApbXkaTta,
CBeTNIMHATa Ha MpaxocMmykadykata Lie MWrHe BedHbX W Lie Ce BbpHE KbM
HEMpeKbCHATO CBeTeHe. YMPaBNEHWETO € CABOEHO, MOXeTe [a akTueupare
(byHKUMUTE Ha NpaxocMykaykaTa oT naHena Ha ApbXkaTa.

Bcuuku onepauuu Tpﬂ6Ba Aa ce U3BbpLIBAT Npu usBageH
wencen oT KOHTaKTa.
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[MpaxocmykaukaTa e rotoBa 3a paﬁoTa.

8. CBbp3BaHe KbM MpexaTa

Mpean pa cBbpkeTe ypena KbM WM3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, ue
3axpaHBaLLOTO HanpexXeHWe OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, nocodeHa Ha Tabenkarta ¢
HOMUHAINHUTE CTOMHOCTW.

BaxpaHBaliaTa uHcTanauws TpsibBa ga Gbae HanpaBeHa B CbOTBETCTBME CbC
CbLUECTBEHUTE M3WUCKBAHWSI 33 ENEKTPUYECKU WHCTanauuy v [a oTroBapsi Ha
u3nckeaHusiTa 3a GesonacHocT npu ynotpeba. MapameTpute 3a MUHWMANHOTO
ceveHne Ha 3axpaHBalyus kaben u HoMUHanHaTa CTOMHOCT Ha npeanaswuTens B
3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeJa ca AafeHu B Tabnuuara no-gony:

MuHUMarnHo HanpeyHo
MOI:LI,HOCT Ha ceveHnea MuHumanex
ycTpowictsoTto [W]. nposoaHMKa [mm J2 npeanasuten Tun C [A].
<1400 1,0 16

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BbPLKM OT kBanuduuupaH enektpotexHuk. Korato
u3nonseare yabIkuTenHu kabenu, yseperte ce, Ye CEYEHNETO Ha NPOBOAHULMUTE
He e no-Marnko oT HeobxogumoTo (Bx. Tabnuuata). Pasnonoxerte enekTpuyeckmst
kaben Taka, 4e Ja HAMa onacHOCT OT npeps3BaHe no Bpeme Ha paborta. He
13ronssaiTe NoBpeaeHV yabImKUTENHN kabenu.

MeproanyHo npoBepsiBaiiTe CLCTOSHMETO Ha 3axpaHBalms kaben. He abpnainte
3axpaHBaLLus kaben.

9. UsnonsBaHe Ha yCTPOUCTBOTO

MouucTBaHe Ha CYXU NOBBHLPXHOCTU

Ma3knioveTe npaxocMykaukaTa OT enekTpudeckata mpexa. CBaneTte ropHvs kanak
n noctaBete HEPA duntbp BbpXy unTbpHaTta KoWwHMULA. 3aTBOpeTe kanaka,
CBbpXeTe MapKkyya W anymMuHueBuTe TpbOMW, KaKTO € MOCOYeHO B CTbMKa 7.
MpuikpeneTe WMpokaTa YeTka KbM Kpasi Ha TpbbaTa 3a npaxocMykadka. CBbpxeTe
npaxocMykaykaTa KbM eMeKTpU4ecKoTo 3axpaHBaHe (MHAMKaTopHaTa namnuyka Ha
naHena e ceeTHe). CTapTupaiiTe npaxocMykaykaTa ¢ 6yToHa 3a BakyymupaHe Ha
naHena unu Ha apbxkata Ha Tpubarta.

MpaxocmykaukaTa UMa [Be CTeneHu Ha 3acMyKBaHe, KOMTO MoraT [1a ce NMPOMEeHST
4ypes HaTuckaHe Ha ByToHa 3a 3acmykBaHe. [paxocmykaykaTa 3anoysa paborta B
PEXMM Ha MOLLHO 3acMykBaHe. [MoBTOPHOTO HaTuCckaHe Ha 6yToHa 3a 3acMyKkBaHe
LLie NPOMEHH cunaTta Ha 3aCMyKBaHe Ha Mo-HKcKa, a ApYro HaTWUCKaHe LU N3KITIoYK
npaxocMykaykara.

AKO KOHTeliHepbT 3a cbbupaHe Ha oOTnagbuM € MbheH, ABWraTensaT Ha
npaxocMykadkata e 6bge 3HauMTEenHO no-wymeH. B To3an cnyuai
npaxocMykaykata TpsibBa [a Ce W3KIIYM, @ Ce U3KIIOYM OT erleKTpU4ECcKOTO
3axpaHBaHe, [la Ce CBau rOpPHUSIT Kanak v Aa ce OTCTPaHu nns4kaTa.

MouncTBaHe Ha MOKPM NOBBLPXHOCTU

MaknioueTe npaxocmykaukaTa OT enekTpudeckata Mpexa. CBaneTte ropHus kanak
1 nocraeete unTbp € rbba BbpXy MnTbpHaTa KolwHMULa (He nanonssate HEPA
GunTLP 3a MOKPO mnouMcTBaHe). 3aTBOpeTe Kamaka, CBbpXeTe Mapkyya u
anymuHuesuTe Tpbbu, KaKTo € NocoYeHo B CTbMka 7. MpukpeneTe WMUpoka YeTka
KbM kpas Ha TpbbaTa 3a nmpaxocmykauka. CBbpxeTe npaxocMykadkaTa Kbm
enekTpuyeckata Mpexa (MHAWKaTOpHaTa namnuyka Ha naHena uije CBETHe).
CrapTupaiiTe npaxocMmykadykaTa, kaTo HaTucHeTe 6yToHa Ha nmaHena wnu Ha
OpbxXkaTa Ha Tpbbarta.

MpaxocmykaykaTa uMa [Be CTENeHn Ha 3acMykBaHe, KOUTO MoraT a ce NPOMeHST
4pe3 HaTuckaHe Ha ByToHa 3a 3acMykBaHe. paxocmykaukaTa 3anoysa pabota B
PEXMM Ha CUIHO 3acMykBaHe. MOBTOPHOTO HaTuckaHe Ha GyTOHa Lie MpOMeHU
cunata Ha 3acMykBaHe Ha MO-HUCKA, @ [pYyro HaTuCKaHe Lie U3KIoun
npaxocMykaykara.

Ako 6yHkepbT 3a CbbMpaHe e MbleH, NONNaBbKbT BbB (PUNTbPHATA KOLIHMLA Le
ce 3afjeincTBa M rMpaxocMykaykata HsiMa [Ja 3acMyde BogaTta. Toraea
npaxocMykaykata TpsibBa Aa ce U3KMIOYM, Aa Ce M3KIIYM OT eneKTPUYecKoTo
3axpaHBaHe, [a Ce CBanu FOPHUAT Kanak W Aa ce u3nee cbbpaHaTta Bopa.
M3BapeTe duntbpHaTa rbba oT hunTbpHaTa KOLWHMLA, M3CTUCKanTe BodaTa U A
noctaBeTe obpaTHO Ha unTbpHaTa KowHULA. MbOeHUaT GunTbp Moxe Aa ce
“3Mue noj Tevalla Boaa, Aa Ce U3CYLIM U a Ce U3Non3Ba NOBTOPHO.

Pexum Ha npaHe

M3kntoveTe npaxocMykaykaTta OT efnlekTpuyeckaTta mpexa. CBaneTe ropHus kanak
1 noctaseTe uUNTbpHa rbba BbpXy UNTbpHATa KolwHMLA. 3aTBOpeTe kanaka,
CBbpXeTe MapKyya U anyMuHueBUTe TpbOu, KaKTo € MoCoYeHo B pasaen 7.
HaneiiTe Boga B pesepBoapa 3a BOAa@ 3aeAHO C MOYMCTBALMA npenapat
(npoBepeTe nponopuunTe, B KOUTO TpsibBa Aa ce CbCTaBu cMmecTa). Msknovete
pesepBoapa 3a Boga. CBbpeTe Mapky4da KbM pe3epBoapa, MbXHeTe Kpas Ha
Mapkyya B OTBOpa Ha nommnarta Ha Kopryca Ha npaxocmykadkaTta. [Mpukpenete
yeTka 3a MUeHe KbM Kpasi Ha TpbbaTa Ha npaxocMykaykaTta (LMpoka 3a ronemu
NOBBbPXHOCTU, HaMp. KAMMMU, MOKETU U T.H., TACHA 3@ NO-Manku Wnu no-TpyaHo
[OCTBIMHU NMOBbPXHOCTH, HaMp. Tanuuepusita Ha aBTomobumna).

CBbpXXeTe npaxocMykaykata KbM erekTpuyeckata Mpexa (MHAMKaTopbT Ha
naHena we ceeTHe). CTapTupanTe npaxocMmykadkata, kato HaTucHeTe GyToHa 3a
MUEHE Ha NaHena unu Ha ApbXkaTa Ha Tpbbata. [pe3 cuctemara oT MapKyyu e
6bae nogaaeHa cMec OT BoAda v noyucTealy npenapart. C HaTtuckaHe Ha 6yToHa 3a
M3cMykBaHe MpbCcHaTa BoAa e ce abcopbupa B peaepBoapa 3a n3amusaxe. Cnep
NPUKIIOYBAHE Ha MpaHeTo U3KIYeTe npaxocMykaykata C nomolTa Ha
NpeBkIIOYBaTENs 3a 3axpaHBaHe. M3knioyeTe npaxocMykaykara OT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe, CBaneTe ropHus kanak, n3BageTe MpbCcHaTa Boga OT pesepBoapa.
He u3nonaeaiiTe OeTepreHT C BWUCOKa CTENeH Ha pasneHBaHe. Pa3bbpkaiite
nobpe petepreHTa ¢ Boaa, 3a Aa 6bae cmecTa Bb3MOXHO Hal-xoMoreHHa. Kbm
cmecTa Moxe fia ce fob6aBu areHT NpoTUB pa3neHBaHe.

He BkntoyBaiTe NnpaxocMykaykarta B peXum Ha MUEHe, ako pe3epBoapbT 3a Muella
cMec e npaseH. PaboTarta Ha cyxo Moxe Aa foBefe [0 u3rapsiHe Ha rnomnara.
ManpasHeTe GyHkepa 3a OoTnagbuUW BegHara cref akTMBUpaHe Ha nonnaBbka.
Cnep nanpa3saHe Ha pe3epBoapa ro noacylere, npeam Aa ro ©3nonssaTe OTHOBO.
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Pexum Ha BeHTUnatopa

M3knioueTe npaxocMykadkata oT erlekTpudeckata mpexa. Makniovete Tpbbarta ot
rpaxocMykauykaTa, CBbpXeTe si Moj OTBopa 3a OTBeXAaHe Ha Bb3gyxa (OT
CTpaHaTa Ha pesepsoapa 3a Boga). CBbpxeTe KbM 3axpaHBaHeTo. CTapTupaiite
npaxocMykaykaTta C rnaBHWA KIoY U Cref ToBa C HaTUCKaHe (Ha npaxocMmykaykaTta
UNM Ha OpbxKaTa) Ha pexuMa Ha 3acMykBaHe. HacodeTe manyckaTenHust oTBop
KbM MOBBPXHOCTTA, KOATO TpsibBa Aa 6bAe nouncteHa. B To3n pexum moxete ga
oTcTpaHaBaTe nucTa, uH npax u ap.

Mpy TO3n pexum u3nonssaiiTe NUYHM NpeanasHU CPeacTBa: 3aliuTHa macka u
oumna.

He e paspelueHo aa HacoyBaTe Bb3AyLLHaTa CTPYS KbM XOPa U KUBOTHW.

He HacouBaiiTe Bb3ayLIHWS NOTOK KbM U3TOYHWLIM HA OTKPUT MnaMbK.

Csanete ropHus kanak v noctasete HEPA cdunTbp Bbpxy dvnTbpHaTa KoLHMLUA.
3aTtBopeTe kanaka, CBbpXXeTe MapKyya 1 anymmHueBnTe Tpbbu, kakTo e NocoyYeHo
B CTbMKa 7. MNprkpeneTe WMpokaTa YeTka KbM kpas Ha TpbbaTa 3a npaxocMykaudka.
CebpxeTe npaxocMykaykata KbM enekTpuyeckata Mpexa (MHOMKaTopHaTa
namnuyka Ha naHena e cBeTHe). CrapTupaiiTe npaxocMmykaykata, KaTo
HaTucHeTe GyToHa Ha NaHena UM Ha Apbxkata Ha Tpbbara.

10.Tekywa nopapbKKa

A\BHYMAH

MouncreaHe Ha pe3epBoapa

YecTo oTCTpaHsiBaiTe 3aMbpcsiBaHusTa OT pe3epBoapa, 3a Aa usberHerte nospeaa
Ha npaxocMykadkata. 3a Aa MouncTUTE BLTPELHOCTTA Ha MpaxocMykaukara,
13xBbprieTe cbbpaHata B pesepBoapa MpbCOTUSi UMW 51 M3CUMETE B pe3epeoapa
3a OTnagbUy WK B kaHanuaauusTa. MNposepeTe Aanu pe3epBoapbT He € MOKbP,
ako e Taka - noAacywete ro fJobpe. MMOYMCTBAHETO U MOACYLWABAHETO Ha
pesepBoapa € 0cobeHO BaXHO, Tbil kaTo GakTepuUTe W MeceHuTe mMorat aa ce
pasBuAT 6bP30 NOPaAAM HANMYMETO Ha Briara 1 TOMMMHa.

MouncrBaHe Ha ounTbpa HEPA

HEPA dunTbpbT MOXe Aa ce NOYMCTU CbC CTPYsl CrbCTEH Bb3AyX (Hanpumep C
KOMMpecop) unu Aa ce u3nnakHe nog Tevalla BoAa U [a ce 0CTaBM [a U3CbXHE.
He n3nonssarte Mokbp hunTbp B NpaxocMykaykara.

MouyncTBaHe Ha rb6eHUA PUNTHLP

duntbpHaTa rbba Moxe Aa ce usmve noa Tevalla Boga, Aa Ce U3cylun 1 ga ce
n3nosns3sa NOBTOPHO.

CbXxpaHeHue Ha npaxocMyKaykaTa

U3BbplueTe crnegHaTa onepauusa Npu U3KMKOYEH wWwencen
OT enleKTpuyeckaTa Mpexa.

CbxpaHsiBaiiTe nouncTeHaTa u Jobpe noacylleHa npaxocMykayka B opuruHanHara
" KYTUWS1, Ha CyXO MSICTO, HEAOCTBIHO 3a AeLa U BbHLUHK Nuua.

11.Pe3epBHM YacTu u akcecoapu

3a 3aKynyBaHe Ha pesepBHM 4acTu U akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [laHHWTE 3a KOHTaKT MOXeTe fa Hamepute Ha cTpaHuua 1 oT
PBKOBOACTBOTO.

KoraTo nopbyBaTe pesepBHM 4acTK, NOCOYeTe HOMEpa Ha napTuaaTta oT Tabenkara
1 HOMepa Ha 4acTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWSI NEpMoA PEMOHTUTE Ce U3BBLPLLUBAT B CbOTBETCTBUE C
yCrnoBuATa, NOCOYEHU B rapaHLMOHHaTa kapTa. Mons, npepaite aedekTHus
NPOAYKT 3@ PEMOHT Ha MSCTOTO Ha NOKynkaTa (NpoaaBaybT e ANTbXEeH Aa npueme
AedeKkTHVSA NPOAYKT), usnpatete ro B LeHTpanHus cepsu3 Ha Dedra Exim vnu B
CepBU3HMSA LIEHTbP, KOMTO e Han-6nmn3o Ao BaleTO MeCTOXUBEEHe (agpecuTe Ha
CepBU3HUTE LIEHTPOBE MOXeTe ia HamepuTe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
nonbriHeHaTa rapaHuvWoHHa kapTa. Crnef u3TM4aHe Ha rapaHLMOHHMSI CPOK
PEeMOHTUTE Ce U3BBLPLUBAT OT LIeHTpanHus cepsua. Manpatete gedekTHUs NpoaykT
[0 CepBU3HMA LIEHTLP (TPAHCMOPTHUTE pasxoaw ce 3annawiat oT noTpebutens).

12.CaMoCTOATENHO OTCTPAHSAABaHE HAa HEM3NPaBHOCTHU

ANBHUMAHME

Mpo6nem

U3BbplueTe crneqHaTa onepauus Npu U3KMKOYEH LWencen
OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa.

MpuynHa PelweHue

3axpaHBawmsaT kaben e|BkapaviTe wencena no-HaebTpe

HenpaBWMHO CBbp3aH Unu|(s KOHTaKTa, nposepeTe
noBpeaeH 3axpaHBaluus kaben
MpoBepeTe HanpexeHueTo B

B koHTaKTa HiMa MpexoBo

7 rHesfoTo npoeepeTe
YCTpoicTBOTO  He HanpexeHme 300TO, poBsep
ce BKIoYBa npegnasutens

Aedpexen [a ce pemMoOHTVpa yCTPOUCTBOTO
npeBskoyBaTen P pa yerp
MbneH ByHkep 3a
W3npa3BaHe Ha pesepBoapa
oTnagbum
MpoBepete ganu unTbPBLT €
or psuratensi{fluncealy wnu noBpedeH|MOHTMPAaH B  KOWHMLUATa 3a
n3nu3a npax dUNTHP cduntpn. Ako e noBpedeH,
3ameHeTe punTbpa C HOB.
MpoBepeTe Ato3aTa 1 Mapkyya 3a
3anyweH Mapkyd wnu poBepeTe /| PRy
Hamarcua 654 3anyLuBaHe, oTCcTpaHeTe
) npyvymMHaTa 3a 3anyLiBaHeTo.
Npou3BOAUTENHOCT

MpoBepeTe " noyucrete
dunTbpa
HatucHeTe GyToHa 3a pexum Ha

MWEHE Ha npaxocMyKadkaTta unu

3anyweH puntbup

PexvmbT Ha npaHe He e

BKIOYEH
Ha gpbXKaTa.
Be3 npbckaHe Ha [onbnHete TeYHoCTTa B
Hsama teyHocT
MueLlaTa cMec pesepBoapa

MpoBepeTe Aanu 3acMykBaHETO
€ Moa HUBOTO Ha TEYHOCTTa B
pesepsoapa. [lposepete panu

KabenbT e HenpaBuiHo
nocTaBeH




MapKy4bT He e
nperbHaT/3aBbp3aH.
OTr wu3xopma 3a
CmeHeTe nouyncTealLms
nogaeaHe Ha|lMouncTBallaTa Te4YHOCT e &
npenapat  MnM  W3nonssanTe
TEYHOCT ce|TBbpAe NeHecTa

a3neHBsall npenapart
N3XBbpA NaHa. P g P

CwmeHeTe baTepusaTta

CebpxeTe npaBunHo
YCTPOICTBOTO 3a ynpaBneHue ¢
npaxocMykadkarta (Bx. pasgen 7
OT PBKOBOACTBOTO)

W3nonasaHa 6atepusi

YnpaBneHveTo Ha
Apbxkarta He

pa6ot Bes casosiBaHe

13. CbAbpKaHWe Ha nakeTa

1) NMpaxocmykauka; 2) ByHkep 3a muella cmec; 3) MbBkaB Mapkyy; 4) AnyMuHuesu
yabmkutenu -2 6pos; 5) HEPA ¢untbp; 6) duntbp ¢ rbba; 7) Aio3a 3a nouyncteaHe
Ha ronemu nnowy; 8) Lnpoka yeTka 3a npaxocmykayka; 9) Yetka 3a npouenu; 10)
TAcHa ato3a 3a npaHe Ha Tanuuepus

14. UHdopmauma 3a noTpedbutenute  OTHOCHO
M3XBBLPNSAHETO Ha €eneKTPU4YeCcKo WU eneKTPOHHO
obopyaBaHe (NpUIOXMMO 3a [OMaKUHCTBATa)

CumBonbT, n3obpaseH BbpXy NpoAyKTUTEe Wnu npuapyxasaliata

[IOKyMEHTaLMs, yka3Ba, 4e [edeKTHOTO eNeKTPU4ECKO NN eNeKTPOHHO

obopynBaHe He TpsibBa Aa ce U3XBbLPINSA 3aeAHO ¢ GUTOBUTE OTNaAbLM.

PN\ Axo TpsibBa Oga M3XBLPNWTE, Aa M3nonseate MOBTOPHO WNM [Ja

Bb3CTaHOBUTE KOMMOHEHTY, € NPaBUITHO Aa M 3aHeceTe B CneLmanusmpaH nyHKkT
3a cbbupaHe, kbaeTo wWwe 6baar npuetn 6GeannatHo. WHdopmauus 3a
MECTOMOMOXEeHNETO Ha NyHKTOBETe 3a CbbupaHe Ha ynotpebasaHo obopyaBaHe
ce nNpefoCTaBsa OT MECTHUTE BNACTK, HaNpUMep Ha TexHuTe yebcaiiTose.
MpaBMNHOTO peunknMpaHe Ha yCTPOWCTBATa BW MO3BOMMU Aa CMECTUTE LiEHHU
pecypcu u aa usberHeTte oTpuLaTENHN Bb3AENCTBUA BbPXY 3ApaBETO 1 OKONMHaTa
cpefa B pesynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanuyue Ha: OMacHW BellecTBa, CMecu u
KOMMOHEHTU B 060OpyaBaHETO.
HenpaBunHoTO U3XBBLPMSHE HA OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLWK CbIMacHO
CbOTBETHUTE MECTHY pasnopeadu.
MoTpebutenu B cTpaHu ot EC: Ako TpsibBa Oa M3XBbPrUTE E€NeKTpUYecKko Mnm
eneKkTpOoHHO o6opyaBaHe, MOrsi, CBbpXeTe ce C Han-6rmskus MyHKT 3a npoaaxba
UNK C BaLLUSA AOCTABYMK, KOWTO e BY NPefoCTaBu AOMbIHUTENHA UHGOpMaLms.
M3xebpnsiHe B CTpaHu M3BbH EBponenckus cbios: Tosn CUMBOI Ce OTHACsA caMo 3a
cTpanute oT EBponeiickus cbio3. Ako xenaeTte Aa W3XBbpPnUTE TO3W MPOAYKT,
MOISl, CBbPXETE Ce C MECTHUTE BNacTV UM C TbproBeLia 3a NPaBUIHUA HaYMH Ha
U3XBBPIISHE.

IN3micT

®doTorpadii Ta MantoHkn
CneuianbHi 3axoaun 6eaneku

Onuc npucTpoto

Mpu3HayYeHHst NpUCTporo
OBMeXeHHS BUKOPUCTAHHSA
TexHivHi gani

MiproToBka fo po6oTu
MigkntoYeHHs oo Mepexi
BukopucTaHHs npucTporo

10. MoTo4He obcnyroByBaHHs

11. 3anacHi YacTuHuM Ta akcecyapu
12. lecbekT BUNpaBneHi camocTiiHO
13. KomnnekTauis obnagHaHHs

14. IHcbopmaLiss NSt KOPUCTYBaYiB LWOAO yTUAi3aLii eneKkTpu4Horo Ta
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs

15. MapaHTiHWiA TanoH

CENOOhWN =

[eknapaldito BianoBigHOCTi MoxHa 3HainTK Ha cainTi Dedra-Exim Sp. z 0.0. 3aranbHi
ymoBu Gesnekv [ofaoTbCa A0 IHCTPYKLT y BUrMsAi okpemoi Gpoluypu. 3aranbHi
yMoBM 6e3nekn 4oAaTLCA A0 IHCTPYKUIT y BUrNSai okpemoT GpoLuypu.

ﬂ CTPYHKO Mia yac po6oTM 3 Npunagom 3aBXAW PeKOMEeHAYETbCS
AOTPMMYBATUCA 3aranbHUX NpaBUN TexHikM Gesnekw,

WOo6 YHUKHYTU MOXeXi, ypaKeHHA eNneKTPUYHUM CTPYMOM abo MexaHiYHWUX
TpaBM.

Mepen novaTkoM poGOTM 3 MNPUCTPOEM YBAXHO MPOYUTANTE IHCTPYKLUilo 3
ekcnnyaTauii. JoTpumyitech iHCTPYKLii 3 ekcrnnyaTauii Ta 3aranbHUX npasun
TexHikn 6e3neku. CyBope OOTPUMaHHS BKa3iBOK i pekoMeHZauill, BUKNaAeHUX B
IHCTpYKLUIi 3 ekcnnyaTauii, NPOAOBXUTb TEPMIH CNy6u Baloro npunagy.

Akwo BM nepepdaeTe NpUCTPin iHWIn ocobi, 6yab nacka, nepepanTe i Takox
iHCTpYyKLUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3aranbHi npaBuna TexHiku 6eanekn. Komnaxis Dedra
Exim He Hece BignoBifanbHOCTI 3a HeLLacHi BUNagku, CNpUYMHEHi HegoTPUMaHHAM
IHCTPYKLI 3 TexHikvu 6e3neku. YBaxHO npouuTanTe BCi 3aranbHi NpaBuna TeXHiku
6e3nekv Ta iHCTpyKLUito 3 ekcnnyaTauii. HegoTpuMaHHs nonepemkeHb Ta iIHCTPYKLi
MOXe NPU3BECTU [0 YPAXKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepilosHux
TpaBM. 36epiraiTe Bci iHCTPYKLUii, 3aranbHi ymoBu Ge3neku ekcnnyarauii Ta
feknapaLio npo BiAnoBiAHICTb ANA NOAANbLIOTO BUKOPUCTAHHS.

2. KoHkpeTHi 3axoau 6e3neku

Lium obnagHaHHAM MOXYTb KOpUCTyBaTucCA AiTM BikoM Big 8 pokiB, a Takox
noav 3 o6mexeHUMU isuiHUMU Ta pO3yMOBUMU 34iGHOCTAMMU, AKi He MalOTh
AOCBiAy Ta He 3HaWoMi 3 o6GnaAHaHHAM, AKWO BOHU NepebyBaloTb nia
HarnsaoM a6o nNpOiHCTPYKTOBaHi WoAo 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHSA
obnagHaHHA Ta po3yMiloTb NOB'A3aHI 3 LUMM pU3nKK. [liT He NOBUHHI rpaTh 3

Mia yac po6oTn Heob6XxiAHO AOTPUMYBATUCS IHCTPYKLIW,
BUKNaAeHUX y 3aranbHUX NpaBuUnax TexHiku 6esnexu.

o6nagHaHHAM. [liTn 6e3 Harnmaay He NOBUHHI BMKOHYBaTW 4YuvlieHHA a6o
TexHiYHe 06CcnyroByBaHHA oGnagHaHHA.

MonepeaxeHHA Wwono pOGOTVI nunococa:

e [lig yac o6cnyroByBaHHSA NPUCTPOID AOTPUMYMTECH 3an0BiXKHUX 3aX0AiB.

e [lepen uvweHHAM abo 36epiraHHAM npunagy BUMKHITb WOrO 3 PO3ETKU.
Migknioyarite NMMNococ [0 enekTpoMepexi TiNbku Ha Yac oro po6oTu.

e Mg yac po6oTu nunococa HamaranTecs He MOLUKOAWTU LUHYP XWUBIIEHHS, He
HaDKO)KaWTe Ha HbOro, He 3[aBMIOWTE MOro, He CMUKaWTe 3a HbOro, He
nepepisanTte NOro ToLLO.

e  Yci koMnoHeHT Ge3nekn NoBuHHI ByT B NOBHOMY poGovomy cTaHi. AKLWwo
BOHW NOLUKOXEHI, iX HeobXiAHO HeraHo BiapeMoHTyBaTh abo 3aMiHNTL.

e He BukopucToBYiTE Npunag, SKLWO LUHYP XWUBIEHHA abo BUMKa MOLIKOKEHI.

Akwo WHYp XuBneHHs abo BWnka MOLIKOMAKEHi, BiAHECiTb npunag Ao

CepBiCHOro LIeHTPY Ans 3aMiHu WHypa abo BUIMKX Ha HOBI.

He TarHiTe 3a kabenb, BUIMaoum BUNKY 3 pO3eTKM.

He 3anuwainTe nigrotoBneHuit nunococ 6e3 Harnsay.

He paBanTte npucTpit 4iTAM SK irpaLuky.

36epiraite npucTpint nogani Big Axepen Tenna (Hanpuknag, LeHTpansHoro

onarneHHs:, 1T ToLwo), Wo6 YHUKHYTK Aedopmallii NnacTMKoBKX AeTane.

e [ig Yac BWMKOpWCTaHHSI MPUCTPOI He nepekpuBaiiTe noBiTpo3abipHuk. B
iHWOMY BUNaAKy MOFMMHAHHA NWUNY 3MEHLUUTLCS, | ICHYE PU3WK CnaneHHs
ABUryHa.

e He mMoxHa BCMOKTYBaTW Hefonanku, Wwo TNitoTb, iHaKWe NpucTpin moxe byTtn
MOLLKODKEHWNIA.

e [ig Yac BMKOpWCTaHHS MUMococa 3BepTanTe yBary Ha XMyTu Boroccs abo
iHwe cMmiTTa, Wwob BOHM He 3abuBanu noBiTPo3abipHWK (y Tomy wyucni
BCMOKTYBanbHWI wnaHr). Lle moxe npuaBecT [0 NOLUKOMKEHHS ABUryHa
npunagy.

e [in Yac BuKOpMCTaHHA YHKLUii NpoayBKM MOTIK MOBITPS HE MOBUHEH OyTH
CNpPSAMOBaHWI Ha HKePerno BiAKPUTOro Nonym's.

e [lpunap He npusHayYeHwn Ans npubrpaHHs HebGe3neyHoro nuny.

e [lo po3eTku, pO3TaLLOBAHOI Ha KPULLILIi MUIococa, MOXHA MiAKMNI0YUTY npunag
3 MaKkcMManbHOW NoTyxHicTio 2 000 BT. MigknioyeHHs npunagis 3 GinbLuoto
MOTYXXHICTIO MOX€ NPU3BECTU [0 HECMPaBHOCTI Numococa.

e Pob6oTa 3 NMNOCOCOM CYNpPOBOAXYETLCA HAKOMUYEHHAM E€neKTpOCTaTUHHOro

3apsay, SKUA  MpU KOHTaKTi 3  KOPUCTYBa4YeM MOXe Npu3BecTr [0
enekTpoctatuyHoro pospsgy. Lle npupogHe sBuwe. Bukopucrtosyiite
BignosigHi  3acobu  iHAMBIAyanbHOro  3axucTy  (aHTMENeKTpOoCTaTUYHi

PYKaBUYKM, aHTUENEKTPOCTaTUYHE B3YTTS).
3. Onuc npucTtporo

Puc. A: 1) ®yHkuia nunococa, 2) ®yHKuis Bonororo npuéupanHs, 3) BepxHs
kpuwka, 4) Hacagka ans Buxony Boau, 5) 3'egHaHHS NUMOCOCHOro wnaxra, 6)
3acyBka, 7) KontenHep ans 6pyay, 8) OcHosa, 9) Mani koniwartka, 10) Bumukay,
11) Pyuka anst TpaHcnopTyBaHHs, 12) Buxig ansa nositps, 13) LUHyp xuBnexHs, 14)
Hacagka ana sxoagy soaw, 15) Bak ans sogn 3 muoymm 3acobom, 16) Benuki
Konilartka

4. TMpu3HaYeHHA NPUCTPOIO

Mwutounin nunococ mogeni DED6605 npusHadeHuin gns cyxoro abo BONororo
npubupaHHs i 4O3BONSE YACTUTM TBEPAi NOBEPXHi (TepakoTa, naHeni, nignorait.4.)
i eKCTpaKLUifHe MUTTS M'SIKUX NMOBEPXOHb, TaKUX SIK KUITUMU, KUNUMKU, aBTOMOGInbHa
ob66veka i T.4. EKkcTpakuiHuin meToa nepeabayae po3nuneHHs BoAM nig TUCKOM 3
MUIOYMM  3aCOBOM | MUTTEBE WMOrO BUMYYEHHA (EKCTPakuito) 3a [J0MOMOro
cneLjianbHOT HacaakKu.

[lonyckaeTbCcs BWMKOPWUCTAHHSI MPUCTPOID B PEMOHTHO-GydiBenbHUX poboTax,
PEMOHTHMUX MaWiCTepHsIX, amaTopcbkux poboTax, npu [OOTPUMaHHI yMOB
BMKOPUCTAHHS | AONYCTUMMUX YMOB MpaLli, BUKNageHUX B iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.

5. OB6MeXeHHS WoAO0 BUKOPUCTAHHA

Mpunag moxe BMKOPUCTOBYBATUCH TiNbkW BignoBiAHO A0 "[103BONEHMX yMOB
ekcnnyatauii’, HaBedeHUX Hwk4ye. HecaHKUiOHOBaHI 3MiHM MexaHiyHoi Ta
eneKTPUYHOI  KOHCTPyKUii, OyAb-saki  Mopudikauii, onepauii 3 TexHi4HOro
obcnyroByBaHHsi, He onucaHi B iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTtauii, BBaxaTUMyTbCs
HE3aKOHHUMW | NPU3BEeAYTb A0 HerauHoi BTpaTu rapaHTinHUX npas.

He BMKOpUCTOBYITE ANS OYULLEHHS LWIKIANMBI Ta HebesneuyHi pevyoBuHW, rapsvy
3ony abo Byrinns, TOKCUYHi PEYOBUHW, NErko3amMucTi PevyoBMHM Ta iHLI
HeGe3neyHi maTtepianu, He BUKOPUCTOBYINTE NOGNM3y NerkosamMmcTux piamH abo
napis i neTIoYMX PevoBMH, LWIO YTBOPKOWOTL BUOyxoHebesneuHy cymiw 3
aTmMocepHUM MOBITPSIM.

[OonycTtumi ymoBM ekcnnyaTauii
Be3nepepBHa ekcnnyaTauia S1
BukopucTaHHs B NPpUMILLIEHHI.

6. TexHi4yHi xapaKTepucTUKMN

Mogenb DED6605
EnekrponsuryH opfHoasHWi
Hanpyra mepexi, Yactota mepexi 230B, ~50 I'y
HomiHanbHa noTyxXHICTb ABUryHa 1200 W

EMHicTb 6aka 201
Knac 3axucty I

MakcumanbHuin Bakyym 17 Na
CTyniHb 3axu1CTy BiA NPAMOro JocTyny IPX4
Meca 13,8 kr
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7. NigroToBKa Ao po6otn

Po36nokyiiTe 3acyBKM i 3HIMITb BEPXHIO KPULLIKY Ninococa. BuiiMiTe yci KOMNOHeHTH
3i 36ipHoro GyHKkepa, nepesipTe, YM He 3arybunucs sikicb aetani (aue. po3ain 13.
BmicT ynakoBku). BctaHoBiTe HEPA-inbTp Ha inbTpyBanbHMiA KOLLKK i 3akpuiiTe
BEPXHIO KPWLLIKY.

BcraeTe kiHeub Tpybu nunococa y BUXiAHUI OTBIP, NOBEPHITb 3@ rOANHHUKOBOK
cTpinkoto, Wob 3adikcyBaT. BcTaBTe 3'egHyBay Ana nopadi Boau B natpybok
Hacoca, 3aKpuiTe KOHTEWHep KpuluKol. BcTaBTe antomiHieBy Tpybky B KiHeub
Tpy6KM, NigKNoYiTh WNaHr nogadi soauw. BctasTe BignoBsiaHy Hacaaky (Hacagdky Ans
cyxoro npubnpaHHs, LWMPOKY Hacafky Ans npaHHs abo By3bKy HacafKy ANns NpaHHs
0661BKM) Ha KiHeLb antoMiHiEBOT TPYOKU.

0O6uaBi MUIHI hopcyHKM NOTPebyroTb MIAKMIOYEHHA LWnaHra Ans nogadi
BOAM.

KepyBaHHs1 nunococom

Ha kpuwwii nunococa Bu 3Hangere:

- BUMUKaY nunococa

- KHOMKa BaKkyymy

- KHOMKa NpaHHs

Lli kHonkv [o3BONSAOTL 3AINCHIOBATU CyXe MUIIOCOCYBaHHSA, BOMore npubupaxHs,
eKCTpakuinHe MUTTS.

Bci onepauii cnin BuKOHyBaTu, BUTATHYBLUM BUIKY 3
pO3eTKu.

BukopuctaHHsl KHOMOK Ha pyuui

[na popaTtkoBoi 3py4HOCTI ANA YBIMKHEHHS Ta KepyBaHHSi MUMIIOCOCOM MOXHa
BYKOPUCTOBYBATU KHOMKM KEPYBaHHS, PO3TalLlOBaHi Ha NnaHeni Ha Tpy6Li nunococa.
Cnouyatky BiakpwiiTe Biacik Ans 6atapeviok i BCTaBTe B rHi3go 6atapeiky 23 A 12 B
(MN21), poTpumytounch nonsipHocTi. 3akpuiiTe KpuliKky GaTapeitHoro Biaciky Ta
3'eaHanTe 6rok KepyBaHHS 3 MUOCOCOM.

A CprHKo BukopuctoByiTe Tinbkn 6aTapei MN21 23 A 12 B.

CnonyyeHHsi NynbTa KepyBaHHA 3 MUI0COCOM

MepekoHaWiTecs, WO MMMOCOC MIAKMIOYEHNA [0 enekTpomepexi. HaTucHiTb
rONOBHMI BUMMKa4 Ha nwunococi. Ha naHeni nunococa 3aroputbCst iHAMKaTOP.
OpHOYacHO HaTUCHITL KHOMKWU Ha Munococi. HaTUCHITL odHY 3 KHOMOK Ha naHeni
pYyYKM, iHOMKaTop Ha nunococi 6rnMMHe oauH pa3s i MOBEpPHETLCS A0 MOCTIMHOro
cBiTiHHA. KepyBaHHsi cnapeHe, BU MOXeTe akTuByBaTu pyHKLii nunococa 3 naHeni
yNpaBniHHS.

Munococ rotoBwit 4o po6oTu.

8. MMipgkno4vyeHHA oo Mepexi

Mepen nigknioYeHHsIM Npunagy 40 eneKkTpoMepexi nepekoHanTecs, Wo Hanpyra
JKVBMEHHS BiANOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HAYEHOMY Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMU faHUMK.
MigKnNoYeHH 10 enekTpoMepesKi NOBUHHO GYTH BUKOHAHO BIAMOBIAHO O OCHOBHUX
BMMOT 10 €NeKTPOYCTaHOBOK i BiAnoBiaaTy BuMoram 6e3nekv npyv BUKOPUCTAHHI.
MapameTpu MiHiManbHoro nepepisy kabernto XUBMEHHsI Ta HOMIHANbHOTO 3HAaYEHHS!
3anobixkHMKa 3anexHO Bif NOTYKHOCTI Npunaay HaBedeHi B Tabnuvui Hukye:

MoTyxXHicTb NpUCTpoto MiHimanbHwit nepepia MiHiManbHwi
[BT]. nposigHuka [Mm J? 3anobixHuk Tuny C [A].
<1400 1,0 16

YCTaHOBKY MOBWMHEH BWKOHYBaTW KBanidikoBaHWii enekTpuk. BukopucrtoByroum
nofoBXyBaui, NepekoHaNTeCs, WO Nepepi3 xun kabesnto He MEHLNI 3a HEOBXiaHWI
(ame. Tabnuuto). Mpoknagite enekTpUYHN kabenb TakuM YUHOM, LLO6 BUKIOYUTH
pu3MK 10oro nepepisaHHa nig 4Yac po6otn. He BUKOPUCTOBYITE MOLLKOAXKEHI
nogoBXyBaui.

MepioanyHO NepesipsaiTe CTaH LWHYPa XUBMEHHA. He TArHITb 3a LWHYP XUBMEHHS.

9. BuKopucTaHHA NnpucTporo

OumLeHHs CYXUX NOBEPXOHb

Big'egHaiTe nunococ Big enekrpomepexi. 3HIMITb BEPXHIO KPULLKY Ta BCTaHOBITb
HEPA-cinbTp Ha kowwuk Ans inbTpiB. 3akpuiiTe KpuLLKy, 3'egHanTe LwnaHr i
antomiHieBi Tpybku, Sk 3a3HaveHo B kpoui 7. MpuUKpiniTb LWKPOKY WTKY A0 KiHUS
Tpybkn Ans nunococa. [MigkntoyiTb NMUMNococ [0 eneKkTpoMepexi (3aroputbes
iHOMKaTop Ha naHeni). YBIMKHITb NUNOCOC, HATUCHYBLUW KHOMKY Bakyymy Ha naHeni
abo Ha py4Li Tpy6KM.

Munococ mMae ABi NOTY)XHOCTI BCMOKTYBaHHSI, Siki MOXHa 3MiHIOBAaTUW, HaTUCKaum
KHOMKY BCMOKTYBaHHs. [lunococ noynHae poGOTy B pexuMi MOTYXHOro
BCMOKTYBaHHS1. [TOBTOPHE HaTUCKaHHSI KHOMKM BCMOKTYBaHHS 3MiHIOE MOTYXHiCTb
BCMOKTYBaHHS Ha MEHLLY, LLie OAHEe HAaTUCKaHHS BUMUKa€E Nococ.

Akwo KoHTelHep Ans 30Opy CMITTS NepenoBHeHWid, OBWUryH nunococa 6yne
npawoBaTi NOMITHO ronocHile. Micns uboro cnig BUMKHYTU NUMAOCOC, Big'eaHaTH
1Oro Bifl €NeKTPOMEpEXi, 3HATU BEPXHIO KPULLIKY | BUAANWUTU CMITTS

MNpu6upaHHa BONormx NoBepxoHb

Bin'eqHaiite nunococ Big enekTpomepexi. 3HIMITb BEPXHIO KPULLKY i noknagite
rybyactuit cinbTp Ha KoMK Ana dinbTpauii (He BukopucToByiTe HEPA-ginbTp
Ans Bonororo npubupaxHsa). 3akpunte KpuLKy, 3'e€dHanTe LNaHr i anoMmiHiesi
Tpy6KM, Sk 3a3HaveHo B kpoui 7. MpuKpiniTh WMPOKY LWiTKY Ha KiHeub TpyOku Ans
nunococa. MigknoyiTe NMNococ A0 eneKkTpoMepexi (3aroputbCsl iHAMKaTOp Ha
naHeni). 3anycTiTb NUNOCOC, HATUCHYBLLUW KHOMKY Ha naHeni abo Ha py4Li TpyoKu.
Munococ mae ABi NOTYXXHOCTI BCMOKTYBaHHSI, SiKi MOXHa 3MiHIOBaTW, HaTUCKaoum
KHOMKY ~BCMOKTYBaHHsl. [lunococ noynHae po6OTy B PeXUMi  CUIbHOTO
BCMOKTYBaHHs1. [OBTOPHE HaTUCKaHHSA KHOMKM 3MIHIOE MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS
Ha MeHLLY, e OfjHe HaTUCKaHHS BUMWKaE NUIococ.

Akwo koHTelHep anst 36opy BoAW NepernoBHEHWI, NONMaBokK y inbTpyBansHOMY
KOLUMKY CMpaLbOBYE, i MUNIOCOC He BCMOKTYe BOAy. TOAi NNOCOC Crif BUMKHYTH,
Big'eQHATV Bi4 €NEKTPOMEPEXi, 3HATU BEPXHIO KPULLKY i BUNMUTU 3iGpaHy BoAy.
BuiimiTb ry6yacTuii dinbTp 3 dinbTpyBanbHOi KOP3nHK, BiADKMITL BoAy | Noknaaite
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Moro Hasap Ha inbTpyBarnbHy Kop3uHy. ybyacTuii inbTp MoXHa npomMuty nig
NPOTOYHOK BOAOID, BUCYLLUTYU | BAKOPUCTOBYBATU NMOBTOPHO.

PexuMm npaHHsA

Bipg'eaHante nunococ Bia enekTpomepexi. 3HIMITb BEPXHIO KPULLKY i NMOKNaaitbh
rybyacTuin cinbTp Ha inbTpyBanbHUIN KOLWMK. 3aKpuiiTe KPULUKY, Mig'eaHanTe
LNaHr | antoMmiHieBi TpybKu, ik 3a3Ha4YeHO B NYHKTI 7.

Hanwiite Boay B pe3epByap Ans BOAM pa3oM 3 MUIOYMM 3acobom (nepesipTe
nponopuii, B fkMx noBuHHa 6yTn cymiw). BumkHiTe 6ak gns soau. MMigknovitb
WnaHr o pe3epByapa, BCTaBTe KiHELb LUMaHra B OTBIp Hacoca Ha Kopnyci
nunococa. MpukpiniTe MuoYy LWiTKYy A0 KiHUS TPyGkM nunococa (WMPOKYy Ans
BeJIMKVX NMOBEPXOHb, HaNpuKnag, KUuMiB, KUUMIB TOLLO, BY3bKy ANS MeHLIMX abo
MEHLU JOCTYMHMX NOBEPXOHb, Hanpuknag, o66veku aBToMo6ins).

MipknioyiTe NMNoOcoc A0 enekTpomepexi (3aropuTbCs iHAMKATOP Ha naHeni).
3anycTiTb NUNOCOC, HAaTUCHYBLUM KHOMKY MUTTSI Ha naHeni abo Ha pydui Tpy6ku.
Cymiw Boan Ta mutoyoro 3acoby 6yae nogasatucsa vepes cuctemy wwnaxris. Mpu
HaTUCKaHHi KHOMKW BakyymyBaHHs 6pyaHa Boaa 6yae BCMOKTyBaTWCS B pe3epByap
ans MutTs. Micns 3aBepLUeHHS MUTTA BUMKHITb NUIOCOC 3a AOMOMOrOI0 BUMMKaYa
XuBneHHs. Big'egHante nunococ Bia axepena X1BMNEHHS, 3HIMITb BEPXHIO KPULLIKY,
BuAanite 6pyaHy Boay 3 peaepByapa.

He BukopucToByiTe mMutodi 3acobu 3 BUCOKUM piBHEM MiHOYTBOPEHHS. PeTenbHo
3MilLanTe MuUYKIA 3acib 3 Bofoto, Wo6 cymill 6yna MakcumansHo ogHopiaHot. [o
CyMiLLi MOXHa A0AATH MiIHOraCHMK.

He BMuKaiiTe nMNococ y pexumi MUTTS, AKWO 6ak Ans MUIOYOI CyMiLli MOPOXHIlA.
Po6oTa Bcyxy Moxe Npu3BecTu [0 NeperopaHHsi Hacoca.

OnopoxHionTe ByHkep ANS BiAXOAIB oApa3y NiCns cnpauboBYBaHHA Monnaska.
Micns cnopoxHeHHs 6yHKepa NPOCYLUiThb Oro nepes HaCTYMHUM BUKOPUCTAHHSM.

Pexum BeHTUNATOpaA

Bipg'egHante nunococ Bia enektpomepexi. Bin'egHante Tpyby Big nunococa,
nig'egHaiiTe ii nig oTBOpOM Ans BMxody noBiTpsi (3 60Ky pesepByapa Ans Boau).
MigknioyiTb nunococ [0 enekTpoMepexi. YBIMKHITb MMNococ 3a [JOonoMorow
rofMoBHOrO BMMMKaya, a MoTiM, HAaTUCHYBLUM (Ha nunococi abo Ha pyuui), pexum
BCMOKTYBaHHSl. CnpsiMyiiTe BUXiOHUIA OTBIp Ha MOBEPXHIO, WO OYMLIAETbCH. Y
LibOMY PEXMMi MOXHa NpubnpaTi NMCTA, APiGHWIA N1 TOLLO.

Y UbOMYy pexuMi BUKOPUCTOBYMTe 3acobu iHAMBIAYanbHOTO 3aXWUCTY: 3aXUCHY
Macky Ta OKynsipy.

3ab0pOoHSIETLCS CMPAMOBYBATK MOTIK MOBITPS, WO BWAYBAETbCSA, Ha Nogen i
TBapUH.

He cnpsimoByiiTe NOTiK NOBITPSt HA [XXepena BigKPUTOro BOTHIO.

3HiMiTb BEpXHIO KpULLKY i BCTaHOBITb HEPA-binbTp Ha Kowwuk ans dinbTpayii.
3akpuiiTe KpULLKY, 3'€AHANTE LWNAHT i antoMiHieBi TpyOKu, ik 3a3Ha4YeHo B Kpoui 7.
MpurKpiniTe WKPOKY WITKY A0 KiHUA Tpy6kn Ans nunococa. lMigknioyite nunococ Ao
enekTpomepexi (3aroputbCsi  iHAMKATOpP Ha naHeni). 3anycTiTb nunococ,
HaTUCHYBLUW KHOMKY Ha naHeni abo Ha py4ui Tpy6ku.

10. NMoTo4He o6cnyroByBaHHA

OuuLieHHs pe3epByapa

o6 yHMKHYTV MOLUKOXEHHS MUIOCcOCca, YacTo BuAansnuTe cmitta 3 6aky, wob
YHWUKHYTM NOLIKOKEHHSA nunococa. LLlo6 o4ncTTi BHYTPILLHIO YacTuHY nunococa,
yTunisyite 3i6panuii y 6aky 6pya abo Bunuinte 1oro y Bigpo ANS CMITTA 4un
kaHanizauito. MepekoHanTecs, Wo 6ak He MOKPUI, SIKLLO TaK - peTeribHO BUCYLLITh
roro. OuyuwEeHHs Ta cywiHHs 6aka ocobnuBo BaxnvBe, OCKinbku GakTepii Ta
nnicHsiBa MOXYTb LUBUAKO PO3MHOXYBATMCS MiA BNIMBOM BOMOMM Ta Tenna.

OunweHHs dinbtpa HEPA

HEPA-iNnbTp MOXHa OYMCTUTU CTPyMEHEM CTUCHEHOro MoBITpsA (Hanpuknag, 3a
[0MoMOro komnpecopa) abo nNpoMuTW Mig NPOTOYHOK BOAOK i AaTu oMy
BWCOXHYTW. He BUKOPUCTOBYINTE MOKPWIA (hinbTp Y MUIOCOCi.

OuuweHHs ryé4yacroro ¢inbTpa

lybyactuin inbTp MOXHA MPOMUTK Mg MPOTOYHOK BOAOM,
BUKOPVCTOBYBATV MOBTOPHO.

36epiraHHsA nunococa

36epiraiiTe OYMLLEHWIA, PETENBHO BUCYLLEHUI NUIIOCOC B OpUriHanbHin kopobui, B
CYXOMY, HEAOCTYMHOMY A5 AiTeN Ta CTOPOHHIX 0Ci6 Micui.

11. 3anacHi YacTuHM Ta akcecyapu

[na npuabaHHa 3anacHWX YacTMH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'axiTbca 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KOHTakTHi AaHi MOXHa 3HaNTW Ha CTOPIHLi 1 Lboro
noci6Huka.

Mpu 3amoBneHHi 3anacHux 4acTuH, OyAb nacka, Bka3ynTe Homep napTii Ha
3aBOACHKIN TabnuyLi Ta HoMep AeTani 3i cknaganbHOro KPECNEHHS.

MpoTarom rapaHTiiHOro TepMiHYy PEMOHT 3AIMCHIETLCA BIAMOBIAHO [0 YMOB,
3a3HavYeHVx y rapaHTiiHOMy TanoHi. Byab nacka, nepepaiite HecnpaBHWUI BUPIO
ONns peMOoHTy 3a Micuem npuabaHHa (npoaaBelb 3000B'S3aHUI  MPUAHATM
HecnpasHUI BUPIB), HadiWniTb oro Ao LeHTpanbHoro cepsicy Dedra Exim a6o go
Hanbnmx4oro CepBiCHOrO LEHTPY 3a MiCLEM MpOXMUBaHHS (agpecu CepBiCHUX
LIeHTpiB MOXHa 3HaiTK Ha canTi www.dedra.pl). Byab nacka, foganTte 3anoBHeHWIA
rapaHTiinHWi TanoH. licns 3akiH4eHHsi rapaHTIMHOro TEPMiHY PEMOHT 34iNCHIOETLCS
LeHTpanbHUM cepBicoM. Hagiwnite HecnpaBHWIn BUPI6 [0 CepBiCHOrO LEHTPY
(BMTPaTK Ha Nepecunky onnavye KopucTyBau).

12. CamocTiliHe YCYHEeHHs1 HecnpaBHOCTeN

BuKOHyWTe HacTynHy onepauilo, BUTATHYBLUIW BUNKY 3
po3eTku.

BUCYLLUTU i

BuKoHyWTe HacTynHy onepauilo, BUTATHYBLUW BUNKY 3

po3eTKu.
MpoGnema Tomy wo PiweHHs
MpucTpin He Kabens KUBNEHHA | 3 - oBTe BUNMKY B  pO3ETKY,

HenpaBuIbHO NiAKMIOYEHWI

BMUVKaETHCS >
ab0 NOLIKOMKEHUIN

nepeBipTe LWHYP XUBNEHHS




Yy poseTui BigcyTHsa|MepesipTe Hanpyry B posetwj,
MepexeBa Hanpyra nepesipTe 3ano6ikHMK
HecnpaBHuit BUMmkay BiopemoHTyiiTe npucTpin
H.OBH“?' Gyrkep s BunopoxHutu 6ak
Bigxopais
MepekoHaiiTecs, wo  inbTp
3 asuryHa | Pinbtp BiACYTHIN ab0|BCTAHOBNEHWIA Yy  KOWMWKY Anst
BUXOAWTb NMUN  [HecnpaBHUI inbTpiB. AKLLO BiH NOLLKOOXKEHUN,
3aMiHITb PiNbTp Ha HOBUN.
3a6uTwii e— 60 I'IepeB_ipTe cbopcyHKy Ta LWnaHr Ha
BHUWKEHHS! | dbopeyHka. HasBHICTb 3aCMiYeHHs, yCyHbTe
npoayKTUBHOCTI NPUYUHY 3aCMIYEeHHS.
3abutun ginbTp MepesipTe Ta NOYUCTITb PINbTP
Pexum npaHHs He|HaTUCHITb KHOMKY pexvumy MuTTS
BMUKaeTbCs Ha nunococi abo Ha pyyui
BincyTHicte Hisikoi piguHn. Lonwiite pj,qvmy B bak
poanuneHHs MepekoHanTecs, o
MutoYOoI cymilwi (Kabenb HenpaBuIbHO BEMOKTyBaHH SHAXOAUTECH HIDKHE,
BCTaBREHO piBHSA pianHn B 6aky.
MepekoHanTecs, WO LWMaHr He
nepekpy4eHunii/nepes'a3aHuni.
Mina
BuKmngaeTbes  3|OunyBanbHa pinuHa|3amiHiTe 3aci6 Ans unweHHs abo
oTBOPY ANsi|3aHaATo MiHNTLCA BUKOPMCTOBYNTE MIHOTACHWK
nogavi piguHu
p BukopucTaHa 6atapes 3amiHiTb akymynaTop
ik MpaBunbHO  3'egHaiite  nynbT
KepyBaHHA He
npaLoe Hemae cnonyyeHHs KepyBaHHs 3 murococom (avmB.
po3ain 7 nocibHuka)

13. BmicT nakety

1) Munococ; 2) ByHkep Ans muoyoro 3acoby; 3) MHyukui wnar; 4) AnOMiHIiEBi
nogosxyBayi -2 wT; 5) HEPA-ginbTp; 6) MNybuactuii cinbTtp; 7) Hacagka ans
npubvpanHs Benukoi nnowyi; 8) Lvpoka witka ans npubupanHs nuny; 9) LWinuHka
witka; 10) Byabka Hacagka ans MutTst 066mBku

14. Incbopmauis ona KopucTyBaudiB wWo[o ytunizauii
eNeKTPUYHOro Ta  eNfIeKTPOHHOro  obnagHaHHA
(cTocyeTbcs gomorocnoaapcTB)

CumBon, 306paxeHnii Ha Bupobax abo CcynpoBigHii AOKyMeHTaLi,
BKa3ye Ha Te, Lo HecrpaBHe enekTpuyHe abo enekTpoHHe o6rnagHaHHs
He MOXHa yTunidyBaTu pas3oMm 3 nobyToBUMM Biaxogamu. AKLO BaM
PN\ notpibHO yTuniyBaTW, NOBTOPHO BMKOpUcTat abo BiAHOBUTK
KOMMOHEHTY, HalKpalle BigHecTu ix Ao crneuianizoBaHoro nyHkTy 36opy, Ae BOHM
6yayTe NpuiHATI 6e3KoLTOBHO. IHOpMaLilo NPo MiICLIE3HaXOMKEHHSI MYHKTIB
360py BianpaLboBaHOro obnagHaHHs HagalTb MiCLEBI OpraHu Bnaau, Hanpuknag,
Ha ixHix Beb-cantax.
MpaBunbHa yTunisauis npucTpoto, gonomarae 36epertu LiHHIi pecypcu Ta YHUKHYTU
HeraTMBHOTrO BMMBY Ha 3A0POB'S Ta HaBKOMWILHE CepefoBulle BHACMigOK
MO>ITMBOI NPUCYTHOCTI B 06nagHaHHIHEGE3NEYHNX PEYOBUH: PEYOBUHU, CYMilli Ta
KOMTMOHEHTW.
HenpaBunbHa yTunisauisi BiAXOAiIB 3arpoxye LITPaPHUMMU CaHKUisiMM 3rigHO 3
BiANOBIAHMMU MiCLIEBUMWU HOPMaMMU.
Kopucrysaui B kpaiHax €C: Akwo Bam noTpibHO yTunisyBatn enektpuyHe abo
eneKkTpoHHe obrnafHaHHs, 3BEepHITbCS [0 HaWbnukyoi Touku npopaxy abo Ao
BaLLOro noctavanbHuka, K1 HaaacTb BaM AoAaTkoBY iHGpopmaLio.

YTunisauis B kpaiHax 3a mexamu €sponeiicbkoro Coto3dy: Liet cumson ctocyeTbest
nvwe kpaiH €sponeiicbkoro Coto3y. FKWOo BM xo4eTe yTunisyBatu Lein Bupib,
3BEPHITLCS [0 MiCLEBMX OpraHiB Bnaau abo gunepa ans oTpuMaHHs iHdopmauii
npo NpaBuUibHWIA cnocib yTunisawii.

Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: .......... .... nr partii:

(zwane dalej Produktem)

Data zakupu Produktu: .............

Pieczeg¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: ...........ccccoceeuuerenennnne
Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz skutkach
nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie gwarancyjne;j.
Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam wiasnorgcznym
podpisem:

Data i miejsce Podpis Uzytkownika

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sgd Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sgdowego, NIP 527-
020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate z przyczyn
tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.

4. Z tytulu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy Produktu,
o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposéb naprawy Produktu (metoda
wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta. W przypadku stwierdzenia przez
Gwaranta braku mozliwosci naprawy Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany
wadliwego elementu albo catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny
Produktu lub odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z
dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢ odszkodowawcza
Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwarancji i/lub w zwigzku z jej
zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest ograniczona
maksymalnie do wysokosci warto$ci wadliwego Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Czas trwania ochrony gwarancyjnej
36 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Nazwa produktu

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci zakupu Produktu, np.
poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego przeprowadzenia
reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz z Produktem do reklamaciji
wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji
obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjne;j.

3. Gwarancja obejmuije tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegolnosci na skutek:
a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w  Instrukcji
obstugi, w szczegdlnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika $rodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie byty
uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia
1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usuniete,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaty uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajgce m.in. z
Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we witasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidiowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sig czy wszystkie czynnosci okreslone
w szczegodlnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie 7 dni
od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w
rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny traci uprawienia
wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie
7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza dostepnego
na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia reklamacji z tytutu
gwarangji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegélnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego kraju
zgloszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca si¢ kierowa¢ na adres: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Majagc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia i zycia
Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sig¢ jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystaé.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.
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Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia procedury
gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogdélnego rozporzadzenie o
ochronie danych (dalej: ,RODOQO”) Podanie danych jest dobrowolne, ale
konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane beda przetwarzane przez okres rozpatrywania przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych w razie koniecznos$ci
obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec Administratora nie diuzej niz
do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym dane
na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczacym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spefnienia wymogéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w
umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposob zautomatyzowany w tym réwniez
w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji miedzynarodowe;.

6. Posiadasz prawo dostgpu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia
danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie pod adresem e-
mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego do
spraw ochrony danych osobowych;

Zaruéni list

pro

.. SEériové Cisloi......cceveiniiiiiin

Katalogové ¢islo: .. .
(dale jen vyrobek)

Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho:
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a dusledky
nedodrzovani pokynu uvedenych v ndvodu k obsluze a zaruénim listu. Se zaru¢nimi
podminkami souhlasim, coz potvrzuji vlastnoruénim podpisem:

datum a misto

l. Odpovédnost za vyrobek

1. Rugitel - DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto Var$avu ve
Varsavé, XIV. Hospodarsky odbor Celostatniho soudniho rejstiku, DIC 527-020-
49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku na
vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich ve
vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zarucni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, sniZeni ceny vyrobku
nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VUgi uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obcansky zakonik, je odpovédnost Ruditele za Skody vyplyvajici z této zaruky
a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni titul,
omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

Vyrobek

podpis uzivatele

Doba trvani zaruéni ochrany

36 mésicu, pocitano od data nakupu vyrobku
uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatiiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu 1.
Predlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti nakupu
vyrobku, napf. pfedloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni reklamace
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se doporucuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v
kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v rozsahu
spravného provozovani, udrzby a ¢isténi;

b. Pouzivani gisticich nebo oSetfovacich prostfedki v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a prepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materiali v rozporu s ndvodem k obsluze.

5. UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zédkona ze dne 23. dubna 1964
obc¢ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni tidaju a vykonové §titky;

- ucpavky byly poskozeny uZzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.

6. Upozoméni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj. z
navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni reZii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1.V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlaSenim reklamace
ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné popsané v navodu k
obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnu od data zjisténi vady vyrobku.
UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zékona ze dne 23. dubna 1964
obéansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pripadé nenahlaseni
reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci mUzete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zarué¢nim servisu
nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.
4. Reklamaci muzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na strankach
www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisi v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamaéni formular
zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).
6. Z bezpecnostnich duvodu je zakdzano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornénil!!! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou splnény do 14 pracovnich dna, po¢itano
ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany vyrobek
dikladné zabezpeéte proti poSkozeni pfi prepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zarucni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uZivatel z divodu vady vyrobku,
na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele vyplyvajici z
ruéeni za vady prodané véci.

V souladu s ¢&l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto udaji a o zruseni smérnice

95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasSich osobnich Udajd uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM sp.
z o0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
,Spravce”).

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni reklamacniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni reklamaéniho
fizeni a pro ucely archivace v pripadé potfeby obrany proti eventudlnim
narokum vaci Spravci, nejdéle véak do okamziku jejich promiceni.

4. VaSe Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni
zajistit ochranu Udaji a splnit pozadavky platného zékona souvisejiciho s
ochranou osobnich Gdaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni tidaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpUsobem, vetné
profilovani, a nebudou predavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym Gdajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udaju, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich udaju
Spravcem nas muZzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u uradu pfislusného pro ochranu osobnich udaja.

4 Zaruény list
na
Katalégové € :...........cooeeeen. Cislo $arze: ......cooouoeveeneeunnns
(dalej len Vyrobok)
Déatum nakupu vyrobku:




Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: .
Vyhlasenie Uzivatela:

Potvrdzujem, Zze som bol obozndmeny so zaru¢nymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené v uzivatel'skej
prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky st mi zname, ¢o potvrdzujem
vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela

l. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rugitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkéw, na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného registra
pod &islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sudom pre hlavné mesto
Var$ava vo Var$ave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stidneho registra, Ic
DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Ruditel' udeluje zaruku na
Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatni opravu vyrobku, ak sa
chyba objavi pocas trvania zarucnej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Rucitela. V pripade, ak Ruéitel' uzna, ze
Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo
cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na
odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost' Rucitela za Skody vyplyvajlce z tejto zaruky
alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohfadu na pravny zaklad,
je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota
Prvky Vyrobku na ktoré sa
vztahuje zaruka

Vyrobok

Trvanie zaruénej ochrany

36 mesiacov od diia nakupu Vyrobku, ktory
je uvedeny v tomto zaruénom liste

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel' je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladniéného bloku, faktury ap. Aby
reklamaény proces prebiehal efektivne odpori¢ame, aby Uzivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej
prirucky vyrobku ,Diely a ¢asti*.

2. Uzivatel je povinny dodrzZiavat pokyny a odporu¢ania uvedené v uzivatelskej
priruke a v zaruénom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Pol'skej republiky a élenskych $tatov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym) nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia

b. Pouzitia na Cistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatelskou priruc¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do vyrobku, na ktoré
vyrobca nevyjadril sthlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priruckou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obg¢iansky
zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné stitky boli odstranené, zmenené alebo
poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajtice medzi
inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na vlastné
naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1.V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred zloZzenim
reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané vSetky stanovené ¢innosti,
predov$etkym tie uvedené v uzivatel'skej prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od diia, v
ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v
zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obgciansky zakonnik, straca prava vyplyvajlce z
tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dfia, v ktorom sa
prejavila (objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili, v
zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, Pol'sko.

4. Uzivatel mdze podat' reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je dostupny
na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na zaklade
udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webovej
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S$tate sa nenachadza zaruény servis,

odport¢ame reklamovany vyrobok dorucit na adresu: DEDRA EXIM sp. z0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.

6. Vzhladom na bezpe¢nost UzZivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v Ziadnom
pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné pre zdravie
a Zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14 pracovnych
dni pocitajuc od diia doru€enia reklamovaného Vyrobku Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklaméacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite odistit.
Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dokladne zabezpecit pre pripadnym
poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok odporu¢ame doruéit v
origindlnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlZuje o ¢as, poCas ktorého UzZivatel nasledkom chyby
(nefunké&nosti) vyrobku, na ktor sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok pouzivat.
Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ru€eni za chyby predanej veci.

V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)

2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osob pri spractvani osobnych

udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje smernica 95/46/ES,

vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych Udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je spolocnost’
L,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.” so sidlom v meste Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spracivané vyhradne s cielom realizacie zarucnej
procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane Udajov (dalej len: ,GDPR®). Uvedenie
osobnych Udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné na realizaciu zarucnej
procedury.

3. VaSe osobné udaje budlu spracuvané pocas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby pred
pripadnymi narokmi a poziadavkami voéi Spravcovi, avSak nie dlhSie az do
momentu premi€ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje moézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomnej dohody
o zvereni spraclvania osobnych Udajov, tzn. firmy, ktoré okrem iného
poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy webovych
stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu st povinni
zarucit zabezpecenie udajov a spinit pozZiadavky platnej legislativy ohladne
ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na
iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. Vase Udaje nebudu spractivané automatickym spdsobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na ich opravenie,
doplnenie, odstranenie, obmedzenie spractiivania, prenesenie tdajov, podanie
namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vsetkych zalezZitostiach, ktoré suvisia so spracivanim vasich osobnych
udajov Spravcom, modzete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat’ staznost prisluSnému dozornému organu, ktory zodpoveda
za dohl'ad nad ochranou osobnych udajov

Garantinis lapas
na
Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: .........ccccccoeeeennene
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo paradas ir data: .........ccccccoeveiiinccnnne
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios garantijos
saglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta
|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bastine adresu: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas, Valstybinio
teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokes¢iu mokétojo kodas 527-020-49-33,
|statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis salygomis Garantijos suteikéjas

suteikia garantijg Produktui i Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti Produkta,
jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto remonto biidg
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vartotojo parasas



(remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei Garantijos
suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos suteikéjas
pasilieka sau teisg pakeisti elementa su defektu arba visg Produktg kitu, veikianciu
teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi su
Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra
apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai, kuriems
veikia garantija

Garantinés apsaugos trukme

36 ménesiai, skai¢iuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

Produktas

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto pirkimag
patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, saskaita-faktdra ir pan.). Tam, kad
pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai, rekomenduojama, kad
Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus ,Komplektacijos
sgrase”, esantiame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape nurodyty
rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy su
teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo prieziGros ar valymo priemones, neatitinkancias sglygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produktg;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves Garantijos
suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas,
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir informacines
lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prie$ pateikiant pretenzijg, reikia
isitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandZio 23 d. Civilinj
kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei nepateikia
pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra internetinéje
svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose S8alyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebaty garantinio serviso, pretenzijas dél
garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai ir
gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Pries pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, rekomenduojama
ji nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia kruop$¢iai supakuoti,
kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu — rekomenduojama
pristatyti produkta originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo naudotis
dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

neatitinkancias

Vadovaudamiesi 2016 m. balandZio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis
ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 13
straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800 Pruszkow
(toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos procedirg
pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1 dalies b punktg
(toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriSkai, taciau jie batini garantijos
proceddarai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy pretenzijy
Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko duomenis
duomeny administratoriaus vardu pagal rasSytine asmens duomeny tvarkymo
pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas, hosting'o ar interneto
svetainés priezilros paslaugas, |IT paslaugas, kurjeriy paslaugas.
Administratoriaus tiekéjai privalo uZztikrinti duomeny saugumg ir laikytis
galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir
negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.
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5. Jusy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teisg susipazinti su savo duomeny turiniu ir teisg istaisyti,
iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny perkeliamumag, teise
priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jisy asmens
duomeny  tvarkymu, galite  kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Y Garantijas talons

uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: .........ccccceveeveeeeneenne
Lietotaja apliecinajums:
Ar 8o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka art par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta
I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
Var$avas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska nodala,
NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem $aja Garantijas talona, Garants pieskir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotajam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu, ja
defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu
vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no
Iiguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un izpildianu, neatkarigi no
tiesiskam attiectbam, ir ierobeZota tikai I1dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks

Produkta elementi, apnemti
ar garantiju

Produkts

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotdja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu Produktu
visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas instrukcijas dala.
2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski
ekspluatacijas, konservacijas un tiriS8anas joma;

b. Lietotajs lieto tiriS8anas vai konservacijas idzek|us, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produktad ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotdjs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratng,
zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja darbibas rezultata:
- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzim&jumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpo$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklaméacijas
pazino$anas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

pareizas



2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7 dienu laika
no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada
23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz
Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades vieta,
garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var ari sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamécijas pazinoSanas formulars
garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviS§kam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl. Gadijuma,
kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi jabat sniegti
uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un dzivei.
8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas, kad
Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklaméacijai ieteicam to nofirit.
Rekomendéjam rlpigi pasargat reklamétu Produktu no  bojajumiem
transporté$anas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotajs nevaréja to lietot. Garantija neizslédz, neierobezo
un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota produkta
neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas (ES)

2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu apstradi un

§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu,

informéjam jas, ka.

1. Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z o.0., ar
juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak: “Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana ar
Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6. panta 1.
dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSsama garantijas
procediras veik$anai.

3. Jasu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja blds nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka Iidz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu apstrades uzticéSanu, cita
starpa subjektiem, kas nodrosina: tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu
vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina
piegadatajiem ir pienakums nodrosinat datu dro$ibu un ievérot piemérojamo
likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas noteikti
lilguma ar Parzini.

5. Jasu dati netiks apstradati automatizeéti, tostarp profiléSanas veida, un tie netiks
parsatiti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiestbas jebkura laika pieklat saviem datiem un labot, dzést, ierobezot
apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic Parzinis,
varat sazinaties ar 8o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.

&8 Garanciajegy

Katalogusszam: ............. Gyartasi tétel szama: ..o
(a tovabbiakban: Termék)

A termék vasarlasanak datuma: ...

Az elad6 pecsétje

Datum és az eladd aldirdsa: ..........ccocoecvevecreneenne
A felhasznalé6 nyilatkozata:

lgazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garancidlis feltételekrél, valamint a
Kezelési utmutatdoban és a Garanciajegyben leirt utasitasok be nem tartasabdl
eredd kovetkezményekrél. A jelen garancialis feltételekkel megismerkedtem, amit
alairdsommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznalo alairasa

I. A termékért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birdsag Varsoban; az
Orszagos Birésagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-49-
33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatdarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt a
Kezes forgalmazasabdl szarmazd Termékre.

3. A garanciabdl eredé felelésség kizarélagosan a Termékben a Felhasznalénak
valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdasanak maédja (a javitas modszere) a Kezes dontésétdl fligg. Amennyiben
a Kezes megdllapitasa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a Kezes fenntartja
maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez,
a Termék aranak csdkkentéséhez, vagy a szerzédéstol térténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykényvrél szolé térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl eredd és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével kapcsolatos
kartéritési feleléssége, a jogi cimtél fluggetlenll, a hibas Termék értékének
Osszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

A garanciaval

rendelkezé alkatrészek A garancidlis védelem id6tartama

36 hdénap, a Termék vasarladsanak napjatdl
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhaszndl6 felmutatja a Termék kitoltétt Garanciajegyét és valészinisiti a
Termék vasarlasanak korlilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat, stb.
A reklamacié hatékony lebonyolitadsanak érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a
reklamalt Termékkel egyiitt adja at a Kezelési itmutatéban leirt készlet tartalmat.
2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen feltlintetett
utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Kbztarsasag és az EU teriiletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezé okokbol
meghibasodasaira:

a A Felhasznaldé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott, kiilonésen
a megfelel6 haszndlatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozoé feltételeket; A
Felhasznald a Kezelési utmutatonak nem megfeleld tisztité és karbantarté szereket
alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé6 moédon tarolja és szallitia a Terméket;

c. A Felhasznalé 6nalléan, a Kezessel valo egyeztetés nélkiil médositotta és/vagy
atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési utmutaténak nem megfeleld lzemeltetési anyagokat
hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykdnyvrél szdl6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabél eredd
jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhaszndld altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra keriiltek

- a plombak a Felhasznal6é altal megrongalasra keriiltek, vagy a Felhasznald
beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tébbek kozott a
Kezelési Uutmutatobodl eredd miiveleteket a Felhasznald sajat hataskorébe és sajat
koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikodésének észrevételekor, a reklamacio bejelentése el6tt
ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatéban meghatarozott valamennyi mivelet a
megfelel6 modon kerlilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon beliil. Az a Felhasznal6, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrél szolo térvény szerint,
elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon belil a
reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalo a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon taldlhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhet6ek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a reklamaciés
bejelentést ajanljuk a kdvetkezé cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkoéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalé biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznald egészségére és életére.

8. A garanciabdl ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal6 altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon bellil kerdl sor.
9. A terméket reklamacidra kiildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a reklamalt
terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkeriilése érdekében (ajanlott a
reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).

10. A garancidlis id6szak meghosszabbitasra keriil azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6 a Termék meghibasodasabol eredéen nem tudta az hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fiiggeszti fel a Felhasznalé eladott
termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbdl eredd jogait.

Termék

keletkezd

le Certificat de garantie
pentru

Nr. de katalog: ......... ... Numarde lot: .......c.cceiineenne
(denumit in continuare Produs)

Data de cumparare a produsului: .............
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Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............ccceeeeeeeieenenns
Declaratia Utilizatorului:

Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG 140/2021,
cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii originale de
cumpdrare. Perioada de reparatie nu poate depési 15 zile calendaristice de la data
la care consumatorul a predat reclamatia vanzéatorului.

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sagdowego,[Judecatoria
Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia, Departamentul al XIV-a Economic al
Registrului National Juridic] NIP [CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital
social]: 100 980.00 zt..

2. in conditile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit din
cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a Produsului,
daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare a Produsului
(metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului. Daca Garantul
constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba
piesa defectd sau total Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul
Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna rezultate din
prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea acesteia, indiferent
de dreptul legal, este limitatd maxim pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului
acoperite de garantie

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a Produsului
si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin prezentarea
chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia, se recomanda
ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul reclamat, toate componetele
mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si din
Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare, in
special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului de
catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile neconforme
cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu
este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Dacé se constatd ca Produsul nu functioneazi corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul de
utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care ati
observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de 23
aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produs
daca reclamatia nu depune n termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului, la
service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

Produs
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4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentje!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului reclamat.
9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curétirea acestuia. Se
recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungitd cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-l utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului rezultate
din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut..

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében torténd

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasarol, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatalyon kivil helyezésérél szélo, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurépai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével 6sszhangban
tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkéw-i
székhelyi DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkoz6 garancialis eljaras lefolytatasa
céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a tovabbiakban:
"GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval Gsszhangban Az
adatszolgaltatas onkéntes, de a garancialis eljaras lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatisanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben szlkséges
védekezni, de legfeliebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozd
irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatdst vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyudjtanak. Az Adatkezelé beszallitoi kotelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és nem hasznalhatjak fel
a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel kotétt szerzédésben
meghatarozott céloktol eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a profilalkotast,
és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkdzi szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez, valamint
annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés korlatozasahoz, az
adathordozhatdsaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezelé altali feldolgozasaval kapcsolatos
minden kérdésben az aldbbi e-mail cimen veheti fel a kapcsolatot:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi hatdsagnal;

]2 Garantiekarte
fir

Katalognummer: ... Lotnummer: ............
(im Weiteren Produkt genannt)

Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ..............cccceeiinnne
Erklarung des Benutzers:

Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt,
was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort Unterschrift des Kaufers

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fiir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-49-
33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.



3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im Produkt
zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurilickzufiihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht méglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte
Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den
Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenuber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom
23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des Garanten fiir
die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer
Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Dauer des Garantieschutzes

36 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser Garantiekarte
angegeben ist

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung eines
Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung beschrieben
wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von folgenden
Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen vom
Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom Benutzer;
d Eigenméchtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom Benutzer,
die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an ihnen
tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen Tétigkeiten,
die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom Benutzer auf eigene
Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

Produkt

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientéatigkeiten richtig ausgefiihrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverziglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert
Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb
von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft wurde,
beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet werden:
DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars anmelden,
das auf der Internet www.dedra.pl zugénglich ist. ("Formular zur Anmeldung der
Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-Stelle
im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung aufgrund
der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines mangelhaften
Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit und
dem Leben des Benutzers.

8. Erfiillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb von
14 Werktagen ab der Riickgabe des beanstandeten Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Rickgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor mdglichen Beschadigungen
wahrend des Transports abgesichert werden (es wird empfohlen das beanstandete
Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fiir Mangel von verkauften
Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser Garantie weder
ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natirlicher Personen
bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum freien Datenverkehr und zur
Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden: ,RODQO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (im
Folgenden: ,Verwalter").

2. Die Verarbeitung lhrer Daten erfolgt ausschlieflich zum Zweck der Durchfiihrung
des Garantieverfahrens flr das Gerat gemaf Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: ,DSGVQ") Die Bereitstellung
der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfiihrung des Garantieverfahrens
erforderlich.

3. lhre Daten werden fir die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fiir Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr méglicher Anspriiche gegen den Verwalter nicht langer als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die im Auftrag des
Verwalters Daten verarbeiten, und zwar auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener
Daten, die u.a. einen technischen Dienst, ein Hosting oder eine Website-Wartung,
einen IT-Dienst oder ein Kurierunternehmen umfasst. Die Dienstleister des
Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die
Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener
Daten zu erfiillen, und diirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fiir
andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieBlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation tibermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschréankung der Verarbeitung, das Recht
auf Datenlibertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fir alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ilhrer
personenbezogenen Daten durch den Verwalter kénnen Sie sich an folgende E-
Mail-Adresse wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen;

g Garancijski list

za

... 8t. partije:.
(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: .........cccevererenieenne
Izjava uporabnika:

Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami neupo$tevanja
navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu. Znani so mi pogoji te
garancije, kar potrjujem z lastnoro&nim podpisom:

Datum in kraj
l. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poliska, $§t. KRS (vpisa v drzavni sodni register Poljske)
0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodiS¢e za gl. mesto VarSavo v VarSavi, njegov
14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra (KRS — Krajowy Rejestr
Sadowy), davéna stevilka 527-020-49-33, osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo€enimi v tem garancijskem listu, podeljuje garancijo za
Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz razlogov,
prisotnoh v samem Proizvodu v ¢asu njegove izdaje uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na Proizvodu,
&e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave napake na Proizvodu
(metoda odprave napake) je odvisen od odlocitve Garanta. Garant si za primer
svoje ugotovitve, da popravila ni mozno izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave
okvarjenega elementa ali celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZanja cene
Proizvoda ali odstopa od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potroSnik v smislu poljskega Civilnega zakonika
(Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska odgovornost Garanta za
Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne
glede na pravni naslov, omejena do vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je
okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske za$Cite
36 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

Proizvod

lll. Garancijski pogoji

1. PredlozZitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani Uporabnika ter
dokazila okolis¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika, npr. v obliki blagajniskega
potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe reklamacijskega postopka se priporoc¢a,
naj Uporabnik skupaj s Proizvodom, ki ga reklamira, predloZi vse elemente,
navedene v ,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.
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2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporocili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih $e zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupostevanja pogojev, dolocenih v Navodilih za uporabo, Se
Zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢iS€enja;

b. Uporabnikove uporabe ¢istilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z navodili
za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladiS€enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas¢enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda brez
dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu, neskladnega z
navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne 23. aprila
1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, datumske
oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja vanje s strani
Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so med drugim
navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in na lastne stroSke.

IV. Reklamacijski postopek

1.V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba pred prijavo
reklamacije prepricati, da so bila pravilno opravljena vsa opravila, Se zlasti tista,
navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva opazitve
napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce iz te garancije, ¢e reklamacije
ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa Proizvoda, v
garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drZave so na voljo na www.dedra.pl.
V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega garancijskega servisa, se
priporoc¢a poslati reklamacijo na podlaghi garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.

9. Priporoca se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega o istiti. Priporoca se
reklamirani Proizvod skrbno za$¢ititi pred poSkodbami pri transportu (najbolje je
reklamirani Proizvod dostaviti v originalni embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podalj$a za ¢as, v katerem Uporabnik Proizvoda, za
katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel uporabljati.

Garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in za¢asno ne odpravlja pravic Uporabnika,
izhajajocih iz predpisov o porostvu za napake na prodani stvari.

V skladu s €lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov
in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v
nadaljnjem besedilu: RODO) vas obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z 0.0.
s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Poljska (v
nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega postopka
zanapravo v skladu s &rko b prvega odst. 6. ¢lena SploSne uredbe o varstvu
podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je prostovoljno, a
nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega postopka in
za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe pred zahtevki do
Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega zastaranja.

4. Vade podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v obdelavo
in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni¢nega servisa,
storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem
kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost
podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih
podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov na
drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. 'V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani Skrbnika
nas lahko kontaktirate s sporoCilom na ta e-po$tni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZiti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen za varstvo
osebnih podatkov;

BLR Jamstveni list
na

(u daljnjem tekstu Proizvod)

Datum nabavke Proizvodai: .............
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Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ..........c.cceeveeivenienenns
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom listu. Upoznat sam s
uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim potpisom:

Datum i mjesto
I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni grad VarSavu u
Varsavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog registra, PIB 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz razloga koji su
u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak Proizvoda, ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (metoda popravka)
ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da ga je nemoguce popraviti, Jamac
zadrzava pravo zamijeniti neispravan element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti
cijenu Proizvoda ili odstupiti od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro§a¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za Stetu koja proizlazi iz ovog jamstva ifili
u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena
je na maksimalnu vrijednost neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista Proizvoda i
potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo¢enjem
racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijesili reklamaciju preporuc¢a se da Korisnik
dostavi sve elemente navedene u "Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za
reklamaciju koja se nalazi u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za uporabu i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi iskljuéivo na podruéju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaca kvarove Proizvoda nastale posebno kao rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za uporabu,
posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢i¢enja;

b. Koristenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja nisu u
skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika koje nisu
dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji nije u skladu
s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- pecati su o$teceni od strane Korisnika ili pokazuju znakove manipulacije od strane
Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje proizlaze,
izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi samostalno i o svom
trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja reklamacije,
provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama za uporabu, izvrSene
ispravno.

2. Preporu¢ujemo podnoSenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7 dana od
dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja proizlaze iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne podnese u roku od 7 dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje Proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.o,,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web stranici
www.dedra.pl. U sluaju nedostatka jamstvenog servisa za odredenu zemlju,
preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan proizvod.

7. Pozor! KoriStenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot Korisnika.
8. IzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

Proizvod




9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se CiSéenje.
Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod paZljivo zastiti od oSteéenja tijekom
transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog Proizvoda u originalnom
pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije mogao
koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaéenom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni¢ava ili suspendira prava Korisnika koja proizlaze iz
odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1isljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vije¢a
od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih podataka i
slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC,
obavjestavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-EXIM
sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (u daljnjem
tekstu: "Administrator").

2. Vasipodaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog postupka
uredaja sukladno €l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti podataka (u daljnjem
tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu
jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja prema
Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostingaili web
stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zastitu
osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne podatke u druge svrhe
osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, ukljuujuéi u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni€enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo kojem
trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sliede¢u e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka

EId rapaHuuoHHa kapTa
Ha

Homep Ha nopbukata

. Homep Ha naptupara:

(HapuyaH no-gony "MpoaykTbT")
[laTa Ha 3aKynyBaHe Ha NPOAYKTa: .............

Meyat Ha avnbpa

[laTta 1 NoANUC Ha NPOAABAYA: .....ceververirenrecereeeenens
M3aBneHne Ha notpebutens:

MoTBbpxAaBam, 4Ye CbM WHMOPMMpaH 3a YCNOBUATA Ha rapaHuusita u
nocneavuuTe OT HecnasBaHETO Ha yKa3aHWsTa B MHCTPYKLMSATA 3a ekcnnoaTaums
1 rapaHUMOHHaTa KapTa. 3anosHaT CbM C YCNOBUSITA Ha TasW rapaHumsi, Koeto
NoTBbPXAaBaM CbC CAMOPBYHUS CU MOAMMC:

[ata n msicto
|. OTroBOpHOCT 3a NnpoAyKTa

mm

Mopnuc Ha notpebutens

1. FapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc cepanuule B MNpywwikos, agpec: rp: yn. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA Ha rpag Baplasa BbB
Bapwasa, XIV ukoHomuyecko otaenenve Ha HauwmoHanHus cbaebeH peructsbp,
NIP 527-020-49-33, akuuoHepeH kanutan: 100 980,00 NB.

2. MNpw ycnosusTa, U3NOXEHN B HACTOSALLMS rapaHLMOHEH cepTuduKaT, rapaHTbT
npeaocTaBa rapaHuUMa 3a NpoaykTa, KOMUTO npousxoxaa oT AUCTpubyuusta Ha
rapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusTa MNokpuea camo [AedekTn, npousTuyalym ot
npuYnHM, npucblim Ha [lpogykTa B MOMEHTa Ha MpefocTaBAHETO My Ha
MoTtpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuuata loTpebutenst nonyyaBa npaBo Ha 6e3nnarteH
peMoHT Ha [poaykTa, ako AedeKTbT ce e MOosBWUM MO BpeMe Ha rapaHLMOHHNS
nepuop. MetoabT Ha peMOHT Ha MpoaykTa (MeToa Ha PEMOHT) e Mo MpeLieHka Ha
[apaHTa. Ako MapaHTbT yCTaHOBW, Ye NnonpasKaTa He € Bb3MOXHa, TOW C1 3ana3sa
npaBoTO fa 3aMeHu [AedeKTHUsi enemeHT unu uenus [MpodykT ¢ TakbB 6e3
nedekTn, 4a Hamanu ueHata Ha MpoaykTa unu aa ce oTkaxe oT JorosBopa.

5. o oTHoLWweHWe Ha noTpebuTen, KOWTO He e NnoTpebuTen no cmucbna Ha 3akoHa
ot 23 anpun 1964 r. [paxaaHckua Ko ekc, OTroBOpHOCTTa Ha [apaHTa 3a Bpeawm,
npousTMYalLM OT Tasu rapaHuusi U/WnM BbB BPb3Ka C HEMHOTO CKIIOYBaHE W
M3MbIIHEHWE, HEe3aBMCMMO OT MPaBHUA TUTYM, € OrpaHWyYeHa [0 MakCUManHus
pa3mMep Ha CTOMHOCTTa Ha AedekTHus MpoaykT.

Il. FTapaHuMoHeH nepuoa

KomnoHeHTn Ha npoaykta | MpoAbMKATENHOCT Ha rapaHLMoHHaTa 3awmra
36 meceua OT JaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha
MpoaykTa, KakTo € MOCOYEHO B Tasn

rapaHunoHHa KapTa
lll. YcnoBus 3a ynpaxHsaBaHe Ha rapaHuusaTa

1. MotpebutensT TpsibBa fa npeacTaBu MOMblHEHaTa rapaHUMOHHA kapTa Ha
Mpogykta n fga gokaxe obcTosTencTeata Ha 3akynyeaHe Ha [lpogykta ot
MoTtpebuTens, Hanp. Ype3 npefcTassiHe Ha kacoBa Genexka, daktypa u ap. 3a
uenute Ha edpekTnBHaTa o6paboTka Ha xanbu ce npenopbysa lNoTpebutensT ga
npenctasyu 3aegHo ¢ MpoaykTa BCYKM enemeHTy, onpeaenexn B "KomnnektoBaHe
Ha yCTPOWCTBOTO", BKMOYEHN B PBKOBOACTBOTO 3a noTtpebutens, 3a uenute Ha
peknamauusTa.

2. NMotpebutenst Tpsba fda cna3Ba WHCTPYKUMUTE B PBKOBOACTBOTO 3a
notpebutens n rapaHUMOHHaTa KapTa.

3. MNapaHuuaTa obxealla camo Teputopusita Ha Penybnuka Monwa v EC.

4. MapaHuusaTa He nokpvBa AedekTn Ha lNpoaykTa, NpoMaTyalLM no-cneunanHo
oT:

a. HecnassaHe oT cTpaHa Ha [loTpeGuTens Ha ycnosusiTa, MOCOYEHU B
PbKkoBOACTBOTO 3a MOTpebUTENSsi, No-creLmanHo no OTHOLEHWe Ha MpaBurnHaTa
eKkcnnoatauus, NoAAPBLXKKA U NOYMCTBaHE;

b. MN3nonsBaHeTo oT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha NPOAyKTW 3a MOYMCTBaHe WUnn
noaApbXKa, HeCbOTBETCTBALLM HA UHCTPYKLMUTE 3a ekcrinoaTtaLus;

c. Henoaxopswwo cbxpaHeHve u TpaHcnopTupaHe Ha [lpoaykTa oT cTpaHa Ha
MoTtpebutens;

d. Hepaspewenu npomenn u/vnu mopudwvkaumm Ha [lpopykta OT cTpaHa Ha
MoTpebutens, konTto He ca 6unu cbrnacyBaHu ¢ [apaHTa;

e. NanonaBaHe ot cTpaHa Ha MNoTpebutens Ha koHcymaTuem B [poaykTa, KouTo He
cboTBeTCTBaT Ha PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

5. MNoTpebutensT, KoTO He e noTpebuten No cMmucbna Ha 3akoHa ot 23 anpun
1964 r. - MpaxpgaHckm kopekc, rybu rapaHuusta 3a [popykta. [paxpaHckus
Kogekc, rybu rapaHuusTa 3a Mpoaykra, B KOWTO:

- cepuitHUTe Homepa, obo3HadYeHusiTa 3a JaTta u Tabenkute ¢ UMeHata ca Gunu
OTCTPaHeHU, MPOMEHeHN unu nospegeHm ot MoTpebutens;

- nnom6uTe ca Gunu noBpeaeHV oT NoTpebutens unu nMaTt crneav oT MaHWUnynauus
OT CcTpaHa Ha notpeburensi.

6. BHumaHve: MoTpebuTensT MaBbpLUBa AeVHOCTUTE, CBbP3aHu C exeaHeBHaTa
ekcnnoatauus Ha MpoaykTa, npousTuyally, Hapes ¢ Apyroto, oT PbkoBoACTBOTO
3a noTpebuTens, CaMOCTOATENHO 1 3a CBOA CMeTKa.

IV. Npoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xan6u

1. B cnyyan Ha gedekTHO dyHKUMOHMpaHe Ha [lMpoaykTa, npeau ga nojaperte
xanba, TpsbBa fa ce yBepuTe, Ye BCUYKM onepauuu, NoCOYeHN No-creuuanHo B
P1bKOBOACTBOTO 32 NOTpebuTens, ca nsBbPLUEHW NPaBUIHO.

2. lMpenopbuutenHo e fAa nogagete xanba HezabaBHO, 3a NpeanoyuTaHe B
pamkuTe Ha 7 oHu oT 3abens3BaHeTo Ha AedekT B MNpoaykra. MoTpeburten, konTo
He e noTpebuten no cMuncbna Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. MpaxaaHcKusi Kopekc,
rybu npaeaTa, NpoM3TMYaLLy OT Ta3n rapaHums, ako xanbata He 6bae nogaaeHa
B CPOK OT 7 AHW. 3.

3. YBegomsiBaHeTO 3a xanba moxe ga ce usBbpLM, inter alia, Ha MACTOTO Ha
3akynyBaHe Ha lNpoaykTa, B rapaHLMOHHOTO 06CnyXBaHe Uy NMCMeHo Ha afpeca:
,Dedra-Exim” Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. MoTpebutenat Mmoxe Aa nogage xanba, kaTo n3nonssa opmynsipa, 4OCTbMNEH
Ha appec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuMoHHa npeTeHuus”).

5. agpecuTe Ha rapaHLUMOHHOTO o6CnyXBaHe 3a OTAeNHUTE CTPaHW ca JOCTbIHU
Ha www.dedra.pl. Ako B fafeHa cTpaHa HsIMa rapaHUMOHHO 06CnyXBaHe,
npenopbYBaMe Aa OTNpaBATe rapaHUMOHHK npeTeHuun kbMm: ,Dedra-Exim” Sp. z
0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).

6. kaTo ce uma npensua GesonacHocTTa Ha [MoTpebutens, nanonsBaHeTo Ha
nedektHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumanue: M3non3sBaHeTo Ha fedeKTeH MPOAYKT € OmnacHO 3a 34paBeTo U
XMBOTa Ha noTpebutens.

8. M3nbnHeHMeTo Ha 3a4bIhKeHUATa Mo rapaHuMsTa ce U3BbpLUBA B paMKUTE Ha
14 paboTHW OHW OT faTtaTa Ha AocTaska Ha AedekTHus MpoaykTt ot MoTpebutens.
9. Mpean pedexktHusT [MpoaykT Aa 6bde npepageH 3a peknamauus, ce
npenopbyBa Tol ga G6bae nouucTeH. MpenopbyBa ce NpPoAyKTLT, NpeaMeT Ha
peknamauus, Aa Obae BHUMATENHO 3alWTeH OT MOBpeAu MO Bpeme Ha
TpaHcropTvpaHe (npenopbyBa ce MPOAYKTHT, MPEAMET Ha peknamauus, Aa ce
[0CTaBM B OPUrMHarnHaTa My onakoBka).

[apaHUMOHHWST CPOK Ce yAbinkaBa C BpemeTo, npes3 koeTo [oTpebutensT He e
Morbn ga uanonsea Npoaykra, o6xBaHaT oT rapaHuuaTa, nopaaun AedekT.
[apaHuusATa He W3Knlo4Ba, OrpaHMyYaBa UMM cnupa npaBata Ha noTpebuTens,
npousTuyaLLm oT pasnopeadute Ha rapaHumsiTa 3a AedekTv Ha NnpogaaeHara Bel,.

MpoaykT

B cvotBeTcTBME € uneH 13, naparpacdm 1 n 2 ot Pernament (EC) 2016/679 Ha

EBponeiickusi napnameHT n Ha CbBeTa ot 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3alimTaTa Ha

dusnyeckute nuua BbB Bpb3ka ¢ 06paboTBaHETO Ha NIMYHU JAHHU U OTHOCHO

cBOOOJHOTO [ABWXEHWE Ha TakMBa AaHHM U 3a OoTMsiHa Ha [OupektuBa 95/46/EQO

("OP3A"), c HacToswoTo Bu nudopmupame, ve

1. AOMMHMCTpaTOpbT Ha BawwnTe NWMYHU AaHHK, NOCOYEHW BbLB hopmynsipa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbC ceganvuie B lNMpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-800
MpyLkoB (no-HaTaTbK: ,AgMUHUCTPaTOpP”).

2. Bawwute nu4HM JaHHK Le ce o6paboTBaT UKIKOYMTENHO C Lien npoBexaaHe
Ha rapaHuuoHHaTa npoleaypa Ha yCTPOWCTBOTO CbrmacHo cT. 6 an. 1 6ykea
“6” ot O6LWMA pernaMeHT 3a 3aluTa Ha NYHUTE AaHHKW (no-HaTtaTtek: ,OP3[")
MocouBaHe Ha aaHHUTE € JOBPOBOIIHO, HO € Heo6Xx0aAMMO 3a NpoBexaaHe Ha
rapaHu1oHHaTa npoueaypa.

3. BawwTe nuuHu faHHu Wwe ce o6paboTBaT Npe3 cpoka Ha pasrnexaaHeTo Ha
npoBexzaHe Ha rapaHUMOHHaTa rnpoueaypa W 3a apxvMBHU LEnu npu
HeobxoAMMOCT  OT  3awWwmta OT  eBeHTyanHuTe  MpeTeHuun  KbM
AOMUHUCTpPaTOpa He No-AbNro OTKONKOTO A0 AaTaTta Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe NU4HM AaHHKU MoraT Aa ce 06aBsBaT M3KMIOYUTENHO Ha onepaTopuTe,
obpaboTBaluy AaHHWTE B Non3a Ha AOQMUHUCTPaTopa Bb3 OCHOBA Ha MUCMEH
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[l0roBOp 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHeTO Ha NUYHUTE AaHHW, NPeAoCTaBsALLM,
M.ApP. YCNYrv N0 TEXHUYECKW CEPBU3, XOCTUHT UK obcnyxBaHe Ha yeb-caiiTa,
no IT o6cnyxBaHe, Ha Kypuepcka cnyx6a. [loctaBumumTe Ha AqMUHUCTpaTopa
ca 3adbiKeHV Ja OCWUIypAT 3aluuTa Ha NMMYHWUTE JaHHW U Aa OTroBapsiT Ha
M3MCKBaHUATA Ha AeiCTBaLLOTO 3aKOHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3alyuTa Ha
TIMYHWTE AaHHW M HE MoraT [a M3Non3BaT [OBEePeHUTe UM NWYHWU [aHHW 3a
LenuTe, pasnuyHu oT onpeaeneHuTe B JOroBop ¢ AQMUHMCTpaTopa.

5. BawwuTe JaHHu Hama fa 6baaT 06paboTBaHM Mo aBTOMaTU3MpaH HauyvH, B
TOBa 4Mcno BbB hopmaTa Ha npodunupaHe, U HAMa Aa ce NpefocTaBsiT B
TpeTa cTpaHa/mMexayHapoaHa opraHu3aums.

6. VmaTe npaBo Ha JOCTBbN A0 CbAbPXAHMETO Ha NUYHUTE CU JaHHU U MpaBo
BCEKM MOMEHT [a 1 kopuruparte, ustpuerte, orpaHn4ute obpaboTBaHETO UM,
npaBo [ja NpexBbprATe JaHHUTEe, NPaBo Aa NnofafeTe Bb3paxeHue.

7. o BcsakakeBK BbNPOCK, CBBbp3aHM ¢ 06paboTBaHeTo Ha Bawmte nuyHu gaHHNn
oT AAMUHWCTpaTOpa MOXeTe f[a Ce CBbpXeTe Ha enekTPOHeH ajapec:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo pda nopageTte xanba [0 opraHa, KOMMNETEHTEH OTHOCHO
BbMPOCUTE 3a 3aluMTa Ha MIUYHUTE JaHHK;

(A rapanTiitHui Tanow
Ha

(Ha3Ba npoaykTy)

Homep 3aMOBRNEHHS: ........cceueene HOMEPINOTY: werermmsmmermsmmisess
(pani - MpoaykT)
[ata npuabaHHsa NpPoayKTY: .............

MeyaTka aunepa

[ata Ta nignuc npogasus: ..
3asiBa KopUcTyBaya:

A nioTBEpAXYylo, WO O3HAWOMIIEHMIA 3 yMOBaMu rapaHTiiHux 3060B's3aHb Ta
Hacnigkamu HeJOTpPUMaHHS BKa3iBOK, BUKNaAEeHWX B iHCTPYKUii 3 ekcninyaTtauii Ta
rapaHTiiHOMY TanoHi. A1 03HaoOMMNeHn 3 ymoBaMu Li€i rapaHTii, Lo NigTBEPAXYHO
BNacHUM nignucom:

[ata i micue
I. BignoBipanbHictb 3a MpoaykT

1. MNopyuntens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 micLue3HaxomxeHHAM y M. [pyLukys,
appeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 Npywkys, KRS 0000062517, OkpyxxHuiA cyn micta
Bapaeu y Bapuuasi, XIV EkoHoMi4HMI Biaain HavioHanbHOro cyfoBoro peectpy,
NIP 527-020-49-33, cratyTHui kanitan: 100 980,00 3/TOTUX.

2. BignoBigHo [0 yMOB, BUKNaAEHUX y LibOMY rapaHTitHOMy TanoHi, lapaHT Hapae
rapaHTito Ha Bupi6, nouHatoum 3 auctpubyuii MapaHxTa.

3. BignosiganbHicTb 3a rapaHTieto NOLIMPIOETLCS NULLE Ha AedeKTy, Lo BUHUKN
3 NpUYKH, NputTamaHHux MNpoaykTy Ha MOMEHT 1oro AocTaBkv KopucTyBayesi.

4. KopuctyBay Mae npaBo Ha GE3KOLUTOBHUIN PEMOHT MNpoayKkTy B paMKkax rapatTii,
AKLWO AedeKT cTaB 04eBUAHUM NPOTAroM rapaHTinHoro nepiogy. Cnocib peMoHTy
ToBapy (MeTOon pemoHTYy) BM3Ha4aeTbcA Ha poscyn [lapaHTa. Akwo [apaHT
BUSIBUTb, LIO PEMOHT HEeMOXNWBWNA, BiH 3anuwae 3a cobol npaBo 3aMiHUTK
fedekTHnin enemeHT abo Beck MNpoaykT Ha 6eanedeKTHUIA, 3HN3UTY LiHy MpoaykTy
abo BiAMOBUTUCSA Bif AOTOBOPY.

5. Mo BigHoweHHI0 Ao KopucTyBaua, SKWiA HE € CMOXWBAYeMm Yy PO3YMiHHi
LinsinbHoro koaekcy Bif 23 kBiTHA 1964 poky, BignoBiaanbHicTb MapaHTa 3a 36UTky,
L0 BUNMUBAIOTDL 3 Liei rapanTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 i yKNaAeHHSAM Ta BUKOHAHHAM,
HesarnexHo Bif NPaBOBOro TUTYNY, OGMEXYETLCA MakCUMyM BapTiCTIO AedeKTHOro
Mpoaykry.

Il. FTapaHTiHUK TepMiH

KoMnoHEeHTM NpoaykTy

Mipnuc kopuctyBava

TpuvBanicTb rapaHTiiHOrO 3aXMUCTy
36 wmicauiB 3 gatm npuabanHs MpoaykTy, K
3a3HayeHo B LIbOMY rapaHTiiHOMY TanoHi

lll. YMOBMU, 32 AKMX MOXHa CKOPUCTATUCS rapaHTicto

KopucTyBay nosuHeH npea'aBuTV 3anoBHEHWI rapaHTiHuiA TanoH Mpoaykty Ta
nigTBepanMtn  obctaBuHu npuabanHs TMpoaykty KopucTyBadem, Hanpwvknag,
npea'siBUBLLUM YeK, paxyHoK-chakTypy Towo. 3 MeTol edeKTUBHOro posrnsgy
peknamauii pekomeHayeTbes, Wo6 KopucTtyBay HagaB pa3om 3 BupoGom BCi
KOMMOHEHTW, 3a3HayeHi B po3aini "KomnnekTauis npucTpoio”, WO MiCTUTLCA B
MocibHnky KopucTyBaya.

2. WO KOpuCTyBay [AOTPUMYETLCS
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TarnoHi.
3.MapaHTis nowmproeTbes nuwe Ha TepuTtopito Pecnybniku Monblya Ta €C.
4.MapaHTia He mowuploeTbcs Ha aedpektu MpoaykTy, WO BMHUKAOTb, 30kpema,
BHAaCnigokK:

a. HegotpumanHs KopuctyBadem ymoB, BuKnageHux B IHCTpykuii 3 ekcnnyatauii,
30KpeMa LoAo MpaBWIIbHOT ekcnnyaTauii, TexHiYHoro o6cnyroByBaHHA Ta
OYMLLIEHHS;

MpoaykT

iHCTPYKUi, HaBeAeHUX B IHCTPYKUii 3
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b. BukopuctaHHs KopuctyBadem 3acobiB Ansi yuweHHst abo pornsgy, siki He
BignosigaTb BUMoram IHCTpyKuii 3 ekcnnyarauii;

c. HenanexHe 36epiraHHsa Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy KopuctyBayem;

d. HecaHkujioHoBaHi 3miHn Ta/abo mopudikauii Mpoaykty Kopuctyeavem, siki He
6ynu y3rogxkeHi 3 MapaHTom;

e. BukopuctanHs Kopuctysadyem y Bupobi BuTpatHux Mmatepianis, ki He
BignoBigaTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyarauii.

5. KopuctyBay, skuii He € cnoxuBayem y po3yMiHHi LiusinbHoro kopekcy Big 23
KBITHS 1964 poky, BTpa4ae rapaHTito Ha [1poaykT, B sikomy:

- CepiliHi HOMepW, MO3HaYeHHA AaTW Ta nacrnopTHi Tabnuyku 6ynu BuaaneHi,
3MiHeHi abo NoLLKOAXEHI KOpUCTyBaYeMm;

- nnom6u OGynu nowKomKeHi KopucTyBayem abo MaloTb O3HakM BTPYYaHHS
KopucTyBaua.

Yeara: KopucryBay 3060B'si3aHUii CamMOCTIHO i 3@ BMACHWUI paxyHOK BUKOHYBaTh
[Oii, noB'A3aHi 3 NoBcskAEHHOW ekcnnyaTauieto Bupoby, Lo BunnmBatoTb, 30kpema,
3 IHCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTIHO i 32 BNaCHUA paxyHOK.

IV. MNpoueaypa noaaHHA ckapru

1. Axwo Bu BuaBuTe, wo Bupib npautoe HenpaBunbHO, nepes TUM, ik Npea'sButn
npeTeHsito, Bu nNoBuHHI nepekoHaTUCH, WO BCi KPOKW, 3a3HayeHi B IHCTpykuii 3
ekcnnyaraduii, 6ynv BUKOHaHi NpaBMbHO, NepLU HX Npea'sBNATY NPeTeH3ito.

2. PekomeHAyeTbCA Npea'sBUTH NPETEH3II0 HeranHo, 6axaHo npoTsarom 7 OHiB 3
MOMEHTY BUABNEHHS AedekTy B ToBapi. Kopuctysay, Skuit He € Cnoxusavem y
po3ymiHHi LimBinbHoro kopekcy Big 23 kBiTHS 1964 poky, BTpayae npasa, LIO
BUNNMBAOThL 3 L€l rapaHTii, AKLWO BiH HE NoAacTb cKapry NpoTsSiromM 7 AHiB.

3. MNoBigoMneHHs Npo peknamadilo MOXHa nogaTtu, 3okpema, B Micui npuabaHHs
MpoaykTy, B rapaHTinHOMY CepBiCHOMY LieHTpi abo B MMCbMOBI hopMmi Ha BKasaHy
appecy: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. KopuctyBay Moxe nofatu ckapry, BUKOPUCTOBYIOUM pOpMY, JOCTYMNHY Ha Be6-
cawTi www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiiHi 3060B'A3aHHA").

5. Agpecu rapaHTiiHoro o6cnyroByBaHHs A4S OKPEMUX KpaiH MOXHa 3HaiTV Ha
caiti www.dedra.pl. AKwo rapaHTiiHe obcnyroByBaHHS AN NEBHOI KpaiHW He
nepenbayeHo, peKoOMeHAYeTbCA HaacunaT rapaHTiiHi npeTeHsii Tyan: Dedra Exim
Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (MonbLya).

6. 3 wmeTo 6esnekn KopucTyBauya BUKOPUCTaHHA pAedekTHOro [lpoaykTy
3ab0pOHEHO.

7. MonepemxeHHsA: BukopuctaHHa HecnpasHoro Bupoby € HebGeaneynum ans
3a0poB'a Ta xuTTa KopuctyBava.

8. BukoHaHHsi 3060B'A3aHb 3a rapaHTieto BiabyaeTbcs npoTarom 14 pobounx AHiB,
paxytouu Big fatu goctasku KopuctyBadem 3asiBneHoro MpogykTy.

9. Mepen TvMm, K BignpaButn aedekTHuin Bupib Ha peknamauiio, pekoMeHayeTbCs
voro nounctuTu. Bupi6, Wwo nignsrae peknamadiii, pekoMeHOyeTbCsH peTeribHO
3axuwaTt  BiA MOWKOMKEeHb Nif 4Yac TPaHCMNOPTYyBaHHSA (PekoMeHAyeTbCs
pocTaBnaTu Bupi6, Wo nignsarae peknamadii, B opuriHarnbHii ynakosLi).
10.MapaHTiiiHWi TepMiH NPOOBXYETLCA Ha Yac, NPOTSArom sikoro Kopuctysay He Mir
BUKOpucTOBYBaTY MpOAYKT, HA SKWIA MOLUMPIOETLCA rapaHTisi, Yepe3 AedeKT.
[apaHTia He BuKMO4ae, He obmexye i He npusynuHse npasa Kopuctysaua,
nepeabayeHi NONOXEHHSIMU MpO rapaHTiviHi  3060B'A3aHHA  WoAo  AedekTis
npoAaHux ToBapis

BignosigHo go cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (EC) 2016/679 €Bponeincbkoro

MapnamexTy Ta Pagu Big 27 kBiTHA 2016 poky nNpo 3axmcT gisnyHmMx ocib y 3B'A3ky

3 06pobKo0 MEepCcoHanbHUX AaHUX i MpO BiMbHWIA PyX TakMX AaHWMX Ta npo

ckacyBaHHA [upektusn 95/46/€C (pani: "RODO"), nosigomnsemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom Baluux NepcoHanbHUX AaHWX, BKa3aHuX y OpMi, € KOMNaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800,
Mpywkys (gani: «KoHTponep»).

2. Bauwi gani 6yayTe 06po6nsATUCS BUKIMIOYHO 3 METOK BUKOHAaHHS rapaHTiHOl
npoueaypu Ans NpucTpoio 3rigHo 3 niT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro pernameHTy
3axucty Aanux (gani: «3P3[») HapaHHs AaHux € [o6poBinbHUM, ane
HeobXiAHNM ANa BUKOHAHHSA rapaHTiHOI npoLeaypu.

3. Bawi gaHi 6yayte 06pobnsiTMcs NpoTAroM nepiofy BUKOHAHHS rapaHTilHOL
npoueaypv Ta 3 METOK apXiByBaHHS Ha BUNagoK HEOOXIAHOCTI 3axucTy Bif
MOXTNMBMX NpeTeHsin Ao KoHTpornepa, ane He AOBLUE 3aKiHYEHHS TepMiHy
MO30BHOI 4ABHOCTI.

4. Bauwi gaHi MoxyTb 6yTV po3kpuTi Tinbku cyb'ektam, siki 06pobnsioTe AaHi Bif
imeHi KoHTponepa, Ha migcTasi MMCbMOBOro AOrOBOPY MNPO AOPYYEHHS Ha

06pobKy nepcoHanbHUX AaHuX, WO nepeabayae, 30kpema, TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs, XOCTUHr abo obcnyroByBaHHA Be6-caity, IT-cepsic,
Kyp'epCbKy  KOMMaHito. MocTavanbHuku KoHTponepa  3060B's3aHi
3abesnedyBaTn Gesneky [JaHux | AOTPUMYBATUCS BUMOr  YMHHOTO

3aKOHOAaBCTBA LIOAO 3axXWUCTy TMepcoHanbHUX [aHuX | He MOXYyTb
BMKOPUCTOBYBaTM AOBIpEHi iM nepcoHanbHi AaHi B UiNsX, BiAMIHHUX Bif
3a3HaveHux y goroopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He ByayTb 06po6nsTUCS aBTOMAaTU30BaHO, 30KpEMA,
He 6yayTb npodinoBatTnca, a Takox He OyayTb nepepgasaTtucst y TpeTi
KpaiHW/MbKHapoaHi opraHisaii.

6. Bw maeTe npaBo Ha JOCTYN A0 CBOiX NEPCOHanNbHUX AaHUX Ta NPaBo Ha iXHE
BUMpPaBleHHs, BuaaneHHs, obmexeHHs 06pobku, NpaBo Ha nepefavy AaHux,
npaBo Ha BiAMOBY Bif 06pobky, y 6yab-SKUI MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, NoB’si3aHnx 3 06pobkoto KOHTporiepom BalumMx NepPCOHarnbHUX
OaHuX, BUM MoxeTe 3BepHyTMcs o KoHTponepa 3a apgpecot e-mail:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bwu maeTe npaBo nopartu ckapry OO BiAMOBIAHOTO HarnsfoBOrO OpraHy i3
3aXUCTY NEPCOHANbHUX AaHUX;
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